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Cehennem ümidi içinde cennet hazırlıkları yapıyoruz deyip 
çıktığımız yolun üçüncü durağında korkudan, imandan söz ettik. 
Her şeyden nefret ettik, altını kalınca çizdik! Japonya'da bir kadın 
kendini astı, biz Almanya'da Diorama ileydik. Sonra Anna-Varney 
Cantodea ile karşılaştık. İngiltere'de Anne Clark ağırladı bizi, Moddi 

Norveç'in küçük bir kasabasında kucakladı. Şenol Erdoğan 

Amerika uçağından el sallıyorken biz Merve Çalkan'ın 
gitarının içindeydik. Sonra Hakan Savlı Kuruköprü'nün 
arka sokaklarında çaycılar, ameleler, simitçilerle çıktı karşımıza. 
Dostuz biz dedik. 


İskender abi mi? O hâlâ yanımızda, ne sandınız ki? 


Hem bu durakta bu kez üç dil sunduk size, 
gönüller bir olsun diye. 
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Korku ve İmanın Doğası 


Lamiya Habibova 


“Tanrı İbrahim'e dedi ki, git ve bana bir evlat kurban et! 
İbrahim cevap verdi: Aman Tanrım, bana büyük bir yük yüklüyorsun!” 


Bu sayıda size sunacağımız konu, varo- 
luşçu felsefenin (egzistansiyalizm) ilk 
temsilcilerinden olan Kierkegaard'ın 
"Korku ve Titreme" (Frygt og Baeven) 
eserinin analizine ve Hz. İbrahim'in 
oğlunu kurban etmeye götürülüş hika- 
yesi örneğine dayanan ahlak, inanç ve 
inanç paradoksu konularıdır. 


Rönesans ve Reformist hareketlerin 
yönlendirdiği o Aydınlanma O çağının 
devam ettiği 19. yüzyıl Avrupa'sında, 
felsefe konularında da yeni düşünce bo- 
yutları ortaya çıkmıştır. Bireyin bireysel 
mantıksal özgürlüğünü reddeden, tek 
nesnel gerçeği tarihsel ve toplumsal 
normlar olarak gören ve imandan daha 
ileriye gitmenin mümkünlüğünü savu- 
nan Hegel'in aksine, Kieregaard, “İbra- 
him'i övme söylevi” başlıklı bölümde 
İman Şövalyesi İbrahim'in ızdırap çekişi- 
ni ve yüceliğini tasvir ederek, kimsenin 
inancın ötesine geçemeyeceğini poetik 
dille belirtmiştir. Eserde amaç İbra- 
him'in bu öyküsünü anlatmaktan daha 
çok ızdırabın doğasına odaklanmaktır 
ve İbrahim spekülatif karakter olarak 
ele alındığı için kasıtlı olarak böyle bir 
ifade kullanılmıştır. 


Bob Dylan, Highway 61 


Kierkegaard, eserde Moriah Dağı'na 
giden yolda İbrahim'in çektiği dayanıl- 
maz ızdırabı ve hayattaki en önemli 
varlık olan oğlunu kurban etmek zorun- 
da kalmasını okuyucuya etkili bir biçim- 
de anlatır fakat bu yolculuk yalnızca bir 
zorunluluk ve ızdıraptan ibaret değildir. 
Burada toplum kurallarına ve etiğe ters 
düşen bir durum vardır. Kierkegaard İb- 
rahim'in Tanrı'nın buyruğunu yerine 
getirişini, bunun sonucunda da İbra- 
him'in nasıl bir ızdırap ve yalnızlık 
durumu içinde olduğunu anlatmıştır. 


“İbrahim Moriah dağına tırmandı; 
ancak İshak onu anlamadı. Sonra bir an 
için başını başka yöne çevirdi, İshak ba- 
basının yüzünü tekrar gördüğünde o 
yüz değişmişti, bakışı vahşiceydi, edası 
dehşet vericiydi. İshak'ı göğsünden ya- 
kaladı, onu yere fırlattı ve dedi ki: 
"Aptal çocuk, benim senin baban oldu- 
&uma inanıyor musun? Ben bir putpe- 
restim. Bunun Tanrı'nın emri olduğuna 
mı inanıyorsun? Hayır, bu benim 
arzum." Sonra İshak titredi ve ızdırap 
içinde inledi: "Cennetteki tanrım bana 
merhamet et, İbrahim'in tanrısı bana 
merhamet et; eğer yeryüzünde benim 
bir babam yoksa, o zaman Sen benim 
babam ol." Ancak soluk arasında 
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İbrahim kendi kendine: "Cennetteki 
Tanrım, sana şükürler olsun; İshak'ın sana 
inancını kaybetmesinden, bir canavar ol- 
duğuma inanması daha iyidir." 


Kierkegaard'a göre birey sınırlı akla sa- 
hiptir ve her ne kadar aklın sonsuz sınır- 
larına giderse gitsin, imanın paradoksal 
durumu içinde Tanrı algısını kavraması 
imkansızdır ve bu konu üzerine felsefe 
yapılması durumunda Tanrı ve varoluşu 
anlama noktasında dini bir inkara sürük- 
lenme durumu olacağından birey, para- 
doksal varoluşun ispatını kendisine 
konu edinmemelidir. Kierkegaard ken- 
disini İbrahim'in yerine koymaya çalışsa 
da, asla onun kadar iman sahibi olama- 
yacağını ve gerçek teslimiyete ulaşmak 
için tüm gücüyle bütün kaslarını sıksa 
bile felç ola bileceğini yazıyor. Eserdeki 
iman paradoksu, İbrahim'in Tanrı'ya 
olan inancına bağlılığı ve aynı zamanda 
sevgili oğlunun kurban edilmesi istendi- 
ginde hissettiği ızdıraptır. 


“Her şeyi kendi gücüyle fetheden vardı ve 
Tanrı'yı kendi güçsüzlüğüyle fetheden 
vardı. Kendisine güvenen ve her şeyi kaza- 
nan vardı ve kendi gücünde güvenli her 
şeyi feda eden vardı; ancak herkesten 
daha yücesi Tanrı'ya inanandı. Kendi gü- 
cünde yüce olan vardı ve kendi bilgeliğinde 
yüce olan ve kendi umudunda yüce olan 
ve aşkta yüce olan vardı; ancak hepsinden 
yücesi İbrahim idi. O gücü güçsüzlüğü olan 
bir güçle yüceydi, sırrı aptallığı olan bilge- 
likte yüceydi, dışsal görünümü çılgınlık 
olan umutta yüceydi, kendisinden nefre- 
tinden oluşan aşkında yüceydi”. 


Yukarıdaki paragrafta, Kierkegaard'ın, 
İbrahim'in Tanrı'yı fethini imanıyla yü- 
celttiğini görüyoruz. İbrahim'in ruhu- 
nun hüzünlü bir arzuyla sınanması, 
dünyevi anlayışını bırakıp inancını 
yanına alarak arzularının solup gidişini 
teslimiyetle kabul edişi, bana Jose Sara- 
mago'nun “İsa'ya göre İncil” kitabındaki 
ızdıraplar içerisinde yanıp kavrulan 
İsa'yı hatırlatıyor. Ne için sınava çekil- 
diklerinin nedenini bile anlayamayan 
yücelmişleri eserlerinde felsefenin nes- 
nesi haline getirmeyi başarmış en 
önemli filozoflardan biri olan Kierkega- 
ard, inanç konusundaki bu felsefi tartış- 
mada, onsuz hayatın çorak bir çöl ola- 
cağını ifade eder. 


“E&er insanda ebedi bir bilinç yoksa, eğer 
her şeyin dibinde yalnızca vahşi bir kar- 
gaşa, karanlık tutkularda şekil değiştire- 
rek yüce ya da önemsiz her şeyi üreten 
bir güç varsa; eğer her şeyin altında akıl 
sır ermez, doymak bilmez gizli bir boşluk 
yatıyorsa, yaşam umutsuzluktan başka 
ne olacaktır? ESer böyleyse, eğer insanlı- 
&ı birleştiren kutsal bir bağ yoksa, eğer 
ormanın yaprakları gibi bir nesil diğerinin 
ardından doğuyorsa, bir nesil ormandaki 
kuşların şarkıları gibi bir diğerinin yerine 
geçiyorsa, eğer insan soyu dünyadan, 
denizden geçen bir gemi ya da çöldeki bir 
rüzgar, düşüncesiz ve meyvesiz bir kapris 
olarak geçiyorsa, eğer ebedi bir unutkan- 
lik; avı için aç bir biçimde pusuya yatmış 
bekliyorsa ve onun pençelerinden kendi- 
sini kurtaracak kadar güçlü hiçbir güç 
yoksa -o zaman yaşam ne kadar boş ve 
huzurdan yoksun olacaktır!” 


Hakan Savlı 


4 Mayıs 2021 
Röportaj: Altay Kenger 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 
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Hakan Savlı 
“Asıl görevin, yaptıklarının sonuçları ne olursa olsun, 
elinden geleni yapmışsan artık kendini suçlamamaktır.” 


Sanşo Panza'nın Ölümü, Unutulmuş Çocukluk Eskizleri, Kırgın Karnaval gibi kitap- 
larıyla tanınan, 2019 senesinde Yunus Nadi Şiir Ödülü”ne layık görülen Hakan 
Savlı ile tam da doğum gününde doğum gününde çocukluktan, dostluktan, 
aşktan ve şiirden konuştuk. 


Merhaba hocam, ricamı kabul ettiği- 
niz için size minnettarım. Son günler- 
de nasılsınız? 


Sağ olun Altay Kenger. Son günlerde ne 
halde olduğumu merak eden bir arka- 
daşım olması ne güzel! Yorgunum biraz, 
uykusuzum, fazla çalışıyorum ama daha 
çok gerilim nedeniyle uykusuzum. Sal- 
gınla ilgili topluma söylemek zorunda 
olduğum şeyler vardı, söyledim sanırım. 
Tabi bütün bu süreç insanda şiir, müzik 
gibi hiçbir istek bırakmıyor. Kimi zaman 
sadece çalışmak ve bu çalıştığının so- 
nuçlarını düşünmek zorunda kalıyorsun. 
Kimi zaman sadece senin yapabileceğin 
bir iş olduğunu görüp bunun sorumlulu- 
guyla yoruluyorsun. Bize düşen, sonuç- 
larını umursamadan üstümüze düşen 
görevi yapmak. Bir şair diyor ki ama asıl 
görevin, yaptıklarının sonuçları ne 
olursa olsun, elinden geleni yapmışsan 
artık kendini suçlamamaktr. 


Salam müallim, xahişimi gabul etdiyi- 
niz üçün siza minnatdaram. Son gün- 
lsrda necasiniz? 


Teşekkür edirem, Altay Kenger. Son 
günlarda neca olduğumla maraglanan 
bir dostumun olması neca da gözaldir! 
Bir az yorgunam, yuxusuzam, çox çalışı- 
ram, amma daha çox gerginlik sababin- 
don yuxusuzam. Pandemiya ila bağlı ca- 
miyyete demoali olduğum şeyler var idi, 
dediyimi güman edirem. olbatta ki, 
bütün bu proses insanda şeir va ya mu- 
sigiya olan istaklari da söndürür. Bozon 
sadaca işlemek va işinin naticosini dü- 
şünmak macburiyyatinde o galırsan. 
Bozan bunun sadaca senin eda bilaca- 
yin bir iş olduğunun ferina varırsan va 
bunun mosuliyyati da soni yorur. Bizim 
vazifaomiz isa, naticolari nazara alma- 
dan öz üzarimiza düşeni etmakdir. Bir 
şair deyir ki, agar notica na olursa 
olsun, alinden galani etmisansa, va- 
zifen özünü günahlandırmamagdır. 


Hakan Savlı 
“Her şeyi toplayıp cevaplayacak olursak güzel günler yüzlerce, 
binlerce yıl uzakta.” 


Hepimizi yoran ve tehdit eden bu 
pandemi süreci sizi de yıpratıyor 
olmalı. Geçtiğimiz günlerde bununla 
alakalı bir açıklamada da bulundunuz. 
Konuyu elbette buna getirmek istemi- 
yorum fakat kısaca söylemeniz gere- 
kirse, tüm bu süreçte siz neler yaptı- 
nız ve sizce sağlıklı, güzel günler ya- 
kında mı? 


Zor bir soru. Her şeyi toplayıp cevapla- 
yacak olursak güzel günler yüzlerce, 
binlerce yıl uzakta. İnsanın kültürel ev- 
rimleşmesinin başındayız. Salgınla ilgili 
soruyorsan da orada kaderle ilgili hiçbir 
şey yok, ne ekersek onu biçeriz. Ne ekil- 
diğiyle ilgili elimde kanıta dayalı veriler 
olmadığı için, eskisi gibi bir hayata ne 
zaman döneceğimizi ben de bilmiyo- 
rum. 


Hakan Savlı hakkında şöyle bir biyog- 
rafi var: Hakan Savlı, şair. 4 Mayıs 
1965, Ankara doğumlu. İlk ve ortaöğ- 
renimini İskenderun'da tamamladı. 
Samsun Ondokuz Mayıs Üniversitesi 
Tıp Fakültesini bitirdikten sonra 
1989'da kanser genetiği doktorası 
yaptı. Üniversitede okurken tiyatro 
kolunda dramaturji çalıştı. İstanbul 
İstinye Devlet Hastanesinde acil po- 
liklinik hekimi olarak çalıştı. 1991'de 
İÜ Onkoloji Enstitüsünde onkolojik 
genetik doktorasına başladı. 
1992-93'te öğrenimini Londra'da 


Hamımızı yoran va tahdid altında bu- 
raxan bu pandemiya prosesi sizin 
üçün bezdiricidir, yagin. Bu yaxınlar- 
da bu barada bir açıglama da verdi- 
niz. olbatda mövzunu buna gotirmak 
istomirom, amma gısaca desak, bu 
müddat orzinda na etdiniz va düşü- 
nürsünüz ki, sağlam va gözal günler 
yaxındır? 


Çetin sualdır. Har şeyi ümumilaşdirib 
cavab versak, gözal günler yüzlarla, 
minlerla il gabagdadır. Biz hala insanın 
medoani takamülünün başlanğıcındayıg. 
ogor pandemiya haggında soruşursu- 
nuzsa, burada tale ila alageli bir şey 
yoxdur, akdiyimizi biçirik. Na akildiyi 
barada dalillara asaslanan bir maluma- 
tüm olmadığından, aovvelki kimi bir 
hayata na vaxt gayıdacağımızı da bil- 
mirem. 


Hakan Savlı haggında bir biografiya 
var: Hakan Savlı, şair. 4 May 1965-ci 
ilde Ankarada anadan olub. İbtidai va 
orta tohsilini İskandaorunda bitirmiş- 
dir. Samsun Ondokuz Mayıs Universi- 
teti Tibb Fakültesini bitirdikdan sonra 
1989-cu ilda xarçong genetikası üzro 
doktorlug daracasi alıb. Universitet- 
da oxuyarkan teatr filialında drama- 
turgiya tohsili alıb. İstanbul İstinye 
Dövlat Xastaoxanasında tacili ambula- 
tor hakim olarag çalışdı. 1991-ci ilde 
IU Onkologiya İnstitutunda onkoloji 
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Hakan Savlı 
“İnsanların kariyerlerini yazmaları, hatta bunu uzun-uzun yazmaları, 
başkalarının gözüne sokmaları bana hep garip geldi.” 


sürdürdü. 1995'te Helsinki Üniversi- 
tesi kemik iliği nakli ekibine araştır- 
macı hekim olarak katıldı. Ben sizin 
şair yanınızı uzun senelerdir elbette 
tanıyorum ve bunun üzerine konuşa- 
cağız elbet. Fakat bir de Prof. Dr. 
Hakan Savlı var. Öncelikle bu biyogra- 
fiye eğitiminiz ve mesleki çalışmaları- 
nız ile ilgili ekleyebileceğiniz neler 
var? 


İnsanların kariyerlerini yazmaları, hatta 
bunu uzun-uzun yazmaları, başkalarının 
gözüne sokmaları bana hep garip geldi. 
Yazdıklarınıza ekleyecek bir şeyim olma- 
dığı gibi elimden gelse 3-4 sözcüğe in- 
dirmek isterdim. İlk kitaplarımın arka- 
sında ilginç olduğu için yazılan bu özgeç- 
miş daha sonra hiç peşimi bırakmadı. Bi- 
tirdiğin okul, çalıştığın ülke gibi ayrıntı- 
lar sadece iş başvurusunda kullanılmalı. 
Kendini bütün tutunamayanlara bu 
kadar yakın hisseden birinin etkileyici 
bir kariyerle anılması durumu bana 
gülünç geliyor. Hatta benim şair diyebil- 
diğim bir adamın bir dakika ben profe- 
sörüm, mühendisim, doktorum demeye 
başlaması bende onun şiirlerini hiç oku- 
mama hissi de yaratır. Gerçi bunun için 
uğraşan bir adamın şiiride ne kadar ger- 
çeklik, içtenlik taşıyabilir ki? 


genetika doktorluğuna başlamışdır. 
Tohsilini 1992-93-cü illerde London- 
da davam etdirmişdir. 1995-ci ilda 
Helsinki Universiteti sümük iliyi nagjli 
grupuna taodgigat hakimi olarag ga- 
tılmışdır. olbatta ki, sizin şair tarofi- 
nizi illerdir tanıyıram va bu barada 
danışacağıg. Bununla yanaşı Prof. Dr. 
Hakan Savlı var. dovvalca tahsiliniz va 
peşa işiniz barada bu biografiyaya na 
olava eda bilersiniz? 


İnsanların başgalarının diggetini calb 
elamak üçün karyeraları haggında 
uzun-uzun yazması hamişa mana 
georiba galib. Yazılarınıza aolava edacak 
bir şeyim olmadığı üçün imkan daxilin- 
de bunları 3-4 söza endirmek isterdim. 
Maraglı olduğu üçün ilk kitablarımın 
arxasına yazılan bu tercümeyi-hal mani 
sonra da terk etmadi. Bitirdiyiniz 
mektab, işladiyiniz ölka kimi tafarrüat- 
lar yalnız iş müraciatinda istifada olun- 
malıdır. Özünü bütün tutuna bilmayan 
insanlara bu godar yaxın hiss eden biri- 
sinin tesirli bir kariyera ila anılması 
mana gülünc görünür. Hatta manim 
şair deya bilacayim bir adamın “bir 
dogiga, man professoram, mühan- 
disam, hakimam” kimi şeyler demaya 
başlamağı manda onun şeirlarini heç 
oxumamağ hissi da yaradır. Doğrusu, 
buna can atan bir kesin şeirlari da na 
gadar gerçeklik va samimiyyat daşıya 
biler ki? 


Hakan Savlı 
“Çocukluğumuzun ana yurdumuz olduğunu 
bütün eskimiş çocuklar bilir.” 


Şiir manası itibariyle tanımlardan, ta- 
nımlamalardan uzaktır elbet. Fakat 
bir yerde, şiiri de tanımlamak gerekir. 
Belki yanıtını bildiğim sorular soruyo- 
rum şu an ama bu yanıtlardan biha- 
ber olan okurlarımız var elbet. Bu 
yüzden sormak zorundayım, Hakan 
Savlı için şiir nedir, dostluk nedir, ço- 
cukluk nedir, aşk nedir? 


Temel Amerika'ya gitmiş dünyanın en 
büyük bilgisayarına bir soru sormuş bil- 
gisayar iflas etmiş. Ne sordun demişler, 
sadece ne var ne yok dedim demiş. Bu 
sorduğunuz dört şeyin anlamını bilsey- 
dim, çocukluğumdaki kadar rahat mutlu 
bir dünyam olurdu. Sanırım şiir ve 
gerçek arasında farklı yazılmaları dışın- 
da bir fark yok. Çünkü ikisi de her şeyi 
kapsıyor. Çocukluğumuzun ana yurdu- 
muz olduğunu bütün eskimiş çocuklar 
bilir. Aşk içinse aynı anda hem olan hem 
olmayan tek şey demiştim yazdığım bir 
şiirde. Sizi arkadaşım olarak çok sevdi- 
gim için böyle kapsül cevaplar vermeye 
çalıştım. Umarım gece uyuyunca Hakan 
Savlı rüyamda beni kovalamaz. 


Sözsüz ki, şeir manası etibarila bütün 
xarakterizalardan, xaraketeriza olun- 
malardan uzagdır. Ancag bir yerda 
şeiri da xarakteriza etmek lazımdır. 
Bolka, cavablarını bildiyim sualları 
veriram, amma olbatta, bu cavablar- 
dan xaborsiz oxucularımız var. Ona 
göra soruşmalıyam ki, Hakan Savlı 
üçün şeir nadir, dostlug nadir, uşag- 
lıg nadir, eşg nadir? 


Temel (Cara Daniz sahillarinda yayılan 
lstifo geohramanı) Amerikaya gedir va 
dünyanın an böyük kompüterina sual 
verir ve kompüter iflas edir. Deyirler ki, 
ne soruşdun, deyir ki, heç na, sadaca na 
var, na yox dedim. Soruşduğunuz bu 
dörd şeyin manasını bilseydim, uşaglı- 
gımda olduğu kimi rahat va xoşbext bir 
dünyaya sahib olardım. Düşünüram ki, 
şeirla reallıg arasında heç bir forg 
yoxdur, başga cür yazılmagları xaric. 
Çünki ikisi da har şeyi ahata edir. Bütün 
köhna dövrün uşagları uşaglığımızın 
ana yurdumuz olduğunu yaxşı bilir. Eşg 
üçün isa yazdığım bir şeirda eyni za- 
manda hor var olan, ham da olmayan 
tek şey demişdim. Sizi dostum kimi çox 
sevdiyim üçün bela gelib cavablar ver- 
maya çalışdım. Güman edirem, Hakan 
Savlı geca yatanda mani yuxularımda 
govalamaz. 
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Hakan Savlı 
“sihirli bir sopam olsaydı kardeşim sana dünyalar yaratırdım, 
sihirli bir sopam olsa seni kraliçe yapardım” 


İlk şiiriniz, sanıyorum bir gazetenin 
çocuk şairler köşesinde, siz 8 yaşınız- 
dayken yayımlanıyor. Aklıma gelmiş- 
ken, o şiir hâlâ duruyor mu :) Asıl 
sormak istediğim, sizi şiire yönelten 
nedenler nelerdi? Belki 8 yaşında bir 
çocuk için şiir hoş bir uğraş, bir tür 
başarı basamağıydı. Ama ilk gerçek 
şiirlerinizi (oluşturmaya (yönelten 
neydi sizi? 


Küçük bir kız doğmuştu, kız kardeşim, 
onun için ne yapacağını bilememiştim. 
Bir çocuk şiiri yazmıştım, şöyle bir şey: 
“sihirli bir sopam olsaydı kardeşim sana 
dünyalar yaratırdım, sihirli bir sopam 
olsa seni kraliçe yapardım, Ama sihirli 
sopam yok küçük kız, ama olmasın sen 
varsın ya, sen doğmasaydın ben yalnız 
ne yapardım...” gibi bir şey... tam hatır- 
lamıyorum, ya annem ya öğretmenim 
Milliyet Çocuk dergisine yolladı, onlar 
da yayımlamışlardı. Çok bir şey değiş- 
medi dünyamda, Fenerbahçe ile kıyas- 
lanmayacak bir şeydi şiir... O günlerden 
şunu hatırlıyorum: Kalbimi hayranlıkla 
dolduran genç ve güzel bir anne, sabun 
kokan suçsuz bir bebek; o düşmesin, in- 
cinmesin diye kalbime giren ve kalan so- 
rumluluk duygusu. Bir de astronotlar 
Ay'a yeni ayak basmıştı. Onların üçünün 
de oraya kumlarda ayak izi bırakmaya 
gittiğini sanmıştım. İçlerinde benimkini 
andıran duygular taşıdıklarını bilmiyor- 
dum. 


İlk şeiriniz, manco, 8 yaşınızda 
olanda bir gazetin uşag şairlar sütu- 
nunda dorc olunub. Yeri gelmişkan, o 
şeir hala da dururmu? :) Hagigaoton 
na soruşmag istadim, sizi o şeira 
aparan sabablar na idi? Balka da 8 
yaşlı bir oğlan üçün şeir xoş bir axta- 
rış, bir növ uğur addımı idi. Bos ilk 
hogigi şeirlarinizi yaratmağınıza Sizi 
yönaldan na oldu? 


Kiçik bir gız doğuldu, bacım, onun üçün 
na edecayimi bilmemişdim. Bir uşag 
şeiri yazdım, bela bir şey: "Bir sehrli çu- 
buğum olsaydı, balaca bacım, sanin 
üçün dünyalar yaradardım, sehrli bir 
çubuğum olsaydı, sani kraliça ederdim, 
amma sehrli bir çubuğum yoxdur, 
balaca gız, amma san buradasan, dün- 
yaya gaolmasan tak na ederdim... "... 
dagig xatırlamıram, ya anam, ya da 
müallimim Milliyet Çocuk jurnalına 
göndarmişdi şeiri, onlar da daorc etmiş- 
diler. Dünyamda çox şey dayişmemişdi, 
şeir Fanarbaxça ila mügayisa edila bil- 
mayocak bir şey idi ... O günlerden 
bunu xatırlayıram: Üreyimi heyranlıgla 
dolduran genc va gözal bir ana, sabun 
goxan günahsız bir körpa; yıxılmaması 
va incinmamesi Üçün ürayima giran va 
galan mosuliyyet hissi. Ham da astro- 
navtlar aya taza3 ayag basırdılar. Onların 
üçünün da gumlarda ayag izi basmag 
üçün oraya getdiyini düşünmüşdüm. İçle- 
rinde menimkina banzar hisslar daşıdıgla- 
rını bilmirdim. 


Hakan Savlı 
“Bu salgın günlerinde deneylerle, basın açıklamaları ile boğuşuyorken 
kendime içimden hep Shakespeare'in 66. Sone'sini okudum durdum.” 


O yıllarda, çocukluğunuzda, ilk gençli- 
ginizde, yazmaya başladığınızda ba- 
şucunuzda hangi şairler hangi yazar- 
lar vardı? 


Şimdi komik bir şey söyleyeyim de gül. 
Ben çok kitap basılmasına karşıyım. Ya- 
zılmış o kadar güzel kitap var ki onlar 
arada kayboluyorlar. Sait Faik okuyo- 
rum. Ezberimde yüzlerce güzel şiir var 
kendime Onları tekrar ediyorum. 
Mesela bu salgın günlerinde deneylerle, 
basın açıklamaları ile boğuşuyorken 
kendime içimden hep Shakespeare'in 
66. Sone'sini okudum durdum. 


Ben sizin, başta da söylediğim gibi, 
sadece şair yanınızı tanıdım. Mesleki 
kariyeriniz sanıyorum ki algımın/ilgi- 
min radarına pek girmedi. Şair olup 
çocukluğun eski yollarında yürümek- 
le, bir doktor hassasiyeti, ciddiyeti ve 
sorumluluğu ile geleceğe yollar yapı- 
yorsunuz. Bu nasıl bir his? Hem geç- 
mişle bu denli yakın olup, hem de ge- 
leceği inşa etme yolunda çalışmak... 
Bu dengeyi nasıl kuruyorsunuz? 


Kurduğum bir denge yok. Bazen kafası 
dağınık bir şair halinde bir süre sadece 
yazmakla ilgili kayboluyorum. Çalışmak 
para kazanmak ya da aklıma takılan bir 
şey halletmem gerekince de şiirden 
uzaklaşıyorum. Elli yıl Önce Üsküdar'da 
bir bakkalın akşama kadar çalışıp akşam 


O illarda, uşaglığınızda, erkan gancli- 
yinizda, yazmağa başlayanda hansı 
şair va yazıçılar stolüstü kitabınız idi? 


Gal indi gülmeli bir şey deyim, gül. Çox 
kitab çap olunmasının aleyhinayam. Ya- 
zılan o geder gözal kitablar var ki, arada 
itirlar. Sait Faiki oxuyuram. Yaddaşımda 
yüzlarla gözal şeirlar var, öz-özüma 
tekrar edirem. Masalan, bu pandemiya 
günlerinda tacrübalar va press-relizlar 
ile mübariza apararkan hamişa içimda 


Şekspirin o66-cı sonetini Ooxumağa 
davam edireom. 
ovvalda dediyim kimi, mon sizin 


yalnız şair taorofinizi tanımışam. Dü- 
şünürem ki, peşekar karyeranız 
menim gavramamın / marağımın ra- 
darında olmayıb. Şair olub köhna 
uşaglıg yolları ila getmakla, hakim 
hassaslığı, ciddiliyi ve masuliyyati ila 
golacaya yollar açırsınız. Bu neca bir 
hissdir? Keçmişa bu gadaor yaxın 
olmag va ham da galacayi gurmag 
üçün çalışmag ... Bu tarazlığı neca 
gurursunuz? 


Ourduğum bir balans yoxdur. Bazan 
başı garışıg olan dağınıg şair kimi bir 
müddet yazılarla bağlı itirem. İşlemek, 
pul gazanmag va ya ağlıma ilişen bir 
şeyi hall etmayim lazım oldugda isa şe- 
irden uzaglaşıram. Bu, olli il avvel Üskü- 
darda bir baggalın axşama gadar çalışıb 
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Hakan Savlı 
“Bir yandan oralarda kimsesizdim, parasızdım, umutsuzdum. 
Bir yandan biri Türkiye biri Londra'da iki kadın arasında sıkışmıştım.” 


rakısını açıp sevdiği biriyle oturup şarkı- 
lar söyleyip şarkılar yazması gibi basit 
bir durum. İstanbul'un maviliği kadar 
basit berrak bulanık, güzel. 


1994'te Sabri Altınel, 1995'te Cemal 
Süreya şiir ödüllerine layık görülen ilk 
şiir kitabınız Unutulmuş Çocukluk Es- 
kizleri'nin yayımlandığı sıralarda sa- 
nıyorum ki Helsinki'deydiniz. Fakat 
muhtevasındaki şiirler genelde 93-94 
senelerinde Çapa, Asmalımescit, Brix- 
ton, Oxford gibi yerlerde yazılmış. Bu 
kitabın oluşum sürecini sizden dinle- 
mek istiyorum. Hem eğitiminize (ya 
da çalışmalarınıza) devam ederken 
hem de şiirle uğraşmak ve bu şiirleri 
bir dosyada bir araya getirip üstüne 
bir de ödül almak... Bu benim açım- 
dan kesinlikle konuşulması gereken 
bir şey! Bu süreci gerçekten çok 
merak ediyorum. 


Bu beni hüzünlendiren, güzel bir soru 
oldu. İlk kitabımla ilgili yazmaya başladı- 
giımda Finlandiya'da değildim. Türki- 
ye'deki birçok şeyden bunalıp Lond- 
ra'ya neredeyse kaçmıştım ve genetikçi 
olmaya çalışıyordum. Bir yandan oralar- 
da kimsesizdim, parasızdım, umutsuz- 
dum. Bir yandan biri Türkiye biri Lond- 
ra'da iki kadın arasında sıkışmıştım. 
Sunay Akın'ın bir şiir vardır; elinde bir 
gülle sıkışıp kalır asansörde, iki aşk ara- 
sında. Onun gibi. Neyse bir gün ısınmak 


axşam içkisini sevdiyi biri ila içib, mah- 
nılar oxuyub, bastalamasi kimi bösit bir 
durumdur. İstanbulun mavisi gader 
besit, açıg bulanık va gözaldir. 


1994-cü ilde Sabri Altınel, 1995-ci 
ilde Cemal Süreya mükafatlarına 
layig görülen " Unutulmuş Çocukluk 
Eskizleri" adlı ilk şeir kitabınız çıxan- 
da Helsinki'de olduğunuzu düşü- 
nüram. Bununla birlikda, mazmunda- 
kı şeirlar ümumiyyatla 93-94-cü illar- 
da Çapa, Asmalımaescid, Brixton, 
Oxford kimi yerlarda yazılmışdır. Bu 
kitabın yaranma müddatini sizdan 
dinlemek istoyirom. Tohsilinizi (va ya 
çalışmalarınızı) davam etdirarkan, 
ham da şeirla maşğul olmag va bu şe- 
irleri bir sanadda bir araya gotirib 
üstolik mükafat gazanmag... Bu, 
manim üçün mütlaog danışılmalı bir 
şeydir! Bu proses hagigatan mana 
maragjlıdır. 


Bu, mani kadarlandiren yaxşı bir sual 
oldu. İlk kitabım haggında yazmağa 
başlayanda Finlandiyada deyildim. Tür- 
kiyada çox şeydan bezmişdim va az 
gala Londona gaçmışdım va genetikaçı 
olmağa çalışırdım. Bir torafdan evsiz, 
pulsuz va ümidsiz idim. Diger teorofden 
da biri Türkiyada, digeri Londonda olan 
iki gadın arasında galmışdım. Sunay 
Akının bir şeiri var, deyir, olinda bir gül 
ile sıxışıb galır liftda, iki sevgi arasında... 


Hakan Savlı 
“Bir şiir yazarsın içindeki şiir bitti sanırsın, her şey bitmiş gibi, 
oysa kaybettiğin her şey yeni bir yoldan tekrar çıkar sana gelir.” 


için girdiğim bir kilisede “Yalnızlık” diye 
bir şiir yazdım. İlk defa güzel, farklı 
şeyler yazabileceğime kendim de ikna 
oldum. O şiir cüzdanımda uzun süre 
kaldı. Bir yıl sonra bütün bunları, Lond- 
ra'yı, aşk hikayesini, işimi gücümü, her 
şeyimi kaybettiğimde Istanbul'a 
döndüm ve zar zor bir bodrum katı tuta- 
bildim Çapa'da, Kocamustafapaşa'da. 
Bütün fare türleri ile arkadaş olunabile- 
cek bir yerdi. Umutsuz bir haldeydim, 
oturdum ilk kitabımı yazdım. 2-3 ödül 
verdiler, bütün borçlarımı bile kapadım. 
Ama daha önemlisi sayın Mehmet Fuat 
beni fark etti, yayımladı. Hiç unutmam, 
yanına ilk gittiğimde ayağa kalktı ve çev- 
redeki herkese de “İçeri bir şair geldi, 
ayağa kalkın!” dedi, hayatımın en güzel 
anlarından biriydi. Neyse işte, benim 
için böyle bir hikayedir ilk kitabım, 
umutsuzluktan ve kaybedişten gelir. Bir 
sürü hayat tecrübesi ile doludur. 
Mesela çok içen adama fareler dokun- 
maz ya da bir şiir yazarsın içindeki şiir 
bitti sanırsın, her şey bitmiş gibi, oysa 
kaybettiğin her şey yeni bir yoldan 
tekrar çıkar sana gelir. 


onun kimi bir şey. Har no isa, bir gün 
isinmak üçün girdiyim bir kilsada “Yal- 
nızlık” adlı bir şeir yazdım va ilk defa 
özüm da gözal, fargli bir şeylar yazaca- 
gıma emin oldum. O şeir uzun müddet 
pul gabımda galdı. Bir il sonra bütün 
bunları, Londonu, eşg hekayami, işimi, 
hor şeyimi itironde İstanbula gayıtdım 
va Çapa, Kocamustafapaşa'da bir zirza- 
mi tuta bildim. Har növ siçanla dost 
oluna bilinacek bir yer idi. Çarasiz vaziy- 
yatda idim, oturdum, ilk kitabımı 
yazdım. 2-3 mükafat verdiler, hatta 
bütün borclarımı bağladım. Ancag daha 
da ohamiyyatlisi, conab Mehmet Fuat 
moni farg etdi va şeirlarimi derc eledi. 
Heç unutmuram, ilk dafa yanına getdi- 
yim zaman ayağa galxdı va atrafdakıla- 
ra "içeri şair girdi, ayağa galxın!" dedi, 
heoyatımın on gözel anlarından biri idi. 
Hor na isa, ilk kitabımın bela bir hekaya- 
si var menim üçün, itirmakdan va ümid- 
sizlikdan galir. Hayat tacrübolori ila do- 
ludur. Masalan, siçanlar çox içen bir 
insana toxunmaz va ya bir şeir yazırsan- 
sa, içindeki şeirin bitdiyini düşünürsen, 
sanki her şey bitdi, ancag itirdiyin hor 
şey yena sana yeni bir şekilde çıxıb 
golir. 
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Hakan Savlı 
“Düşünüyorum da, ne güzel bir dünya bu. 
Her şeye rağmen.” 


Ekim 1996'da ikinci kitabınız Köpük- 
ler yayımlanıyor. “Yakılanlara” ithafı- 
nı gördüğümüz kitap Uğur Mumcu 
İçin Bir Reguiem şiiriyle başlıyor. Bu 
kitaptaki şiirlerde Finlandiya'dan, 
oradaki anılardan bahsetmeniz göze 
çarpıyor. Ve ilk kitabınıza nazaran 
daha yeni bir dil kullanımı da var. 
Gerek Finlandiya'da geçirdiğiniz günler 
gerekse ülkemizde yaşanan siyasi ve 
toplumsal karışıklıklar sizin -özellikle bu 
kitap için- şiirinizi, şiire bakışınızı nasıl 
etkiledi? 


İkinci kitabımda Kuzey Avrupa ile karşı- 
laşmak var. Bu yalnızlıkla karşılaşmak ve 
insanı var eden şeyin geçmişi, vatanı ol- 
duğunu sessizce anlamaya başlamak. 
Finlandiya büyük bir sessizlik, kar ve ilk- 
bahar demektir. Hayatı ve kendi hikaye- 
ni düşünmek için sana sonsuz zaman 
tanır, hayatın dışına çıkmışsın gibi. Buna 
bir de kanserle ilgili bir fark yaratmak is- 
teyen genç bir insanın romantikliğini 
ekle. Orada daha sonra çocuklukla he- 
saplaştığım Sanşo Panza'nın Ölümü'nü 
yazdım. Benim şiirim sanırım bir kabul 
edemeyişin şiiridir. Hayatı olduğu gibi 
kabul edemeyiş. Bu yanıyla kalbim gibi 
biraz çocuksudur. Her bunu fark ettiğim- 
de de ikisini de korumaya çalışırım. Bu 
belki kendi çocukluğunu çok değerli gören 
bencilce bir duygudan gelir. Belki de birile- 
rini korumaya canını adamış insanlar 
vardır ya, onlara bir “sizi gördüm” deme 
çabasıdır. Düşünüyorum da, ne güzel bir 
dünya bu. Her şeye rağmen. 


1996-cı ilin oktyabrında ikinci kitabı- 
nız "Köpükler" naşr olundu. "Yakılan- 
lara" ithafını gördüyümüz kitab 
"Uğur Mumcu için bir Reguiem" şeiri 
ile başlayır. Bu kitabdakı şeirlarda 
Finlandiya va oradakı xatiralaordan 
bohs etdiyiniznazoro çarpır. İlk kita- 
bınızla mügayisada yeni bir dil 
üslubu da var. Finlandiyadakı günla- 
riniz ve ölkamizdeki siyasi va ictimai 
garışıglığg, xüsusan bu kitab üçün şeiri- 
niza va şeira baxışınıza neca tosir etdi? 


İkinci kitabımda Şimali Avropa ila bir 
garşılaşma var. Bu tonhalıgla garşılaş- 
mag vo insanı var edan şeyin keçmişi, 
vatoni olduğunu sakitca anlamağa baş- 
lamagdır. Finlandiya böyük bir sükut, 
gar va bahar demakdir. Hayatı va öz he- 
kayanizi düşünmak üçün sana sonsuz 
bir vaxt verir, sanki hayatın xaricina çıx- 
mısan. Buna bir da xarçangla bağlı bir 
forg yaratmag istayon goncin romanti- 
kasını alava edin. Orada uşaglıgla he- 
sablaşdığım "Sanşo Panzanın Ölümü"- 
nü yazdım. Şeirim, manca, geobul eda 
bilmamakdan doğan bir şeirdir. Hayatı 
olduğu kimi gaobul eda bilmamak. Bu 
terafimle ürayim kimi bir az uşag kimidir. 
Bunu har defa dark edanda har ikisini go- 
rumağa çalışıram. Balka da bu, öz uşaglığı- 
na doyar veran egoist bir hissdan ireli 
golir. Balka da kimisa gorumağa ömrünü 
hasr eden insanlara "sani gördüm" demak 
cohdidir bu. Har şeya rağmen, bunun na 
geder gözal bir dünya olduğunu düşü- 
nürem.. 


Hakan Savlı 
“Sanki sadece bir laboratuvarda çalışmıyordum ben, 
kendim de bir laboratuvar ortamına bırakılmıştım.” 


Gelelim benim en çok sevdiğim, en 
çok etkilendiğim kitabınıza: Sanşo 
Panza'nın Ölümü. Eylül 1998'de ya- 
yımlanan bu kitap -bence- çocukluğu- 
nuza en kesin gidiş bileti. Buradaki şi- 
irler bizi Adana'ya, Kuruköprü'nün 
arka sokaklarına, İskenderun akşam- 
larına, Burdur'a daha doğrusu Dir- 
mille götürüyor. Sizin şiirinizin bes- 
lendiği kaynak olarak çocukluğu, 
dostluğu görmek mümkündür diye 
düşünüyorum. Eğer haklıysam çocuk- 
luğunuz, çocukluğunuzun Oo sımsıcak 
dostlukları, arkadaşlıkları hakkında 
neler söyleyebilirsiniz? Bunun hem 
şiirinizde hem sizde hem de bugün 
görev aldığınız mesleğinizde etkileri 
olduğunu yadsıyabilir misiniz 
mesela? 


Evet, Sanşo Panza'nın Ölümü birçok 
başka arkadaşımın da en sevdiği kita- 
bım. Sadece hayatı, gördüğüm hayatı, 
çocukluğumdaki olayları, insanları hiç 
süslemeden, eklemeden yazdığım bir 
kitap. Şiirle ilgili kararımın biraz daha 
netleştiği, mümkün olduğu kadar yalın- 
lığa ve gerçekliğe yaklaşmaya çalıştığım. 
Hatırlamaya çalıştığım her şeydeki de- 
rinlik aynı zamanda geceyle gündüzün 
soğukla çok soğuğun karıştığı bir ülkede 
tek başına kalmanın verdiği acıdan geli- 
yor olabilir. Sanki sadece bir laboratu- 
varda çalışmıyordum ben, kendim de 
bir laboratuvar ortamına bırakılmıştım. 


Galak manim an çoc sevdiyim va on 
çox tosirlandiyim kitabınıza: “Sanşo 
Panzanın Ölümü”. 1998-ci ilde darc 
edilen bu kitab, maonca, uşaglığınıza 
en koskin gediş biletidir. Buradakı şe- 
irler bizi Adanaya, Kuruköprünün 
arxa küçolerina, İskondarunun ax- 
şamlarına, Burdura, daha doğrusu 
Dirmila aparır. Düşünüram ki, uşaglı- 
gı ve dostluğu şeirinizin manbayi 
kimi görmek mümkündür. Düz de- 
yiromsa, uşaglığınız, uşaglığınızdakı 
o isti dostluglar va yoldaşlıglar 
haggında na deya bilaorsiniz? 
Moasalan, bunun ham şeiriniza, ham 
da peşoniza tosiri olduğunu inkar eda 
bilersinizmi? 


Beli, “Sanşo Panzanın Ölümü” bir çox 
dostlarımın da on sevdiyim kitabdır. 
Sadaca hayatı, gördüyüm hayatı, uşag- 
lıgımdakı hadiseleri, insanları bazama- 
don va olava etmadan yazdığım bir ki- 
tabdır. Şeir haggında gaorarımın bir az 
daha aydınlaşdığı, sadaliya va reallığa 
mümkün gadar yaxınlaşmağa çalışdı- 
gım bir kitabdır. Xatırlamağa çalışdığım 
her şeydeki dorinlik, eyni zamanda geca 
ils gündüzün soyugla çox soyuğa garış- 
dığı bir ölkada tek galmağın ağrısından 
gaynaglana biler. Sanki yalnız bir labo- 
ratoriyada çalışmıram, özüm da bir la- 
boratoriya mühitinda galmışam. Yena 
da dolanışıg narahatlıgları, ümidler, 
ümidsizliklar, gorxular... 
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Hakan Savlı 
“Kendi hikayesini anlattığını düşünen birisi 
artık niye yazsın ve neyi yazsın ?” 


Yine geçim kaygıları, umutlar, umutsuz- 
luklar, korkular... Oradaki asistan Ha- 
kan'ın sanırım başardığı şey, kendini tü- 
müyle adamak olmuştu; yaptığı işe ve 
yazdığı şiire adamak. Daha sonraki yıl- 
larda o kadar zor bir hayatım olmadı. 
Yine de şiirin zor koşullarda iyi yazıldığı- 
nı söyleyenlere inanma. Öyle minima- 
list, konforlu bir uzama bırakılmıştım ki 
şiirin en yalın halini düşünmek için de 
her şey yerli yerindeydi. Bu söyledikle- 
rimden bir “Duino Ağıtlarını” yazdığım 
gibi bir şey çıkmasın. Sadece kendi hika- 
yemi en az sözcükle içime sindiği gibi 
anlatabildim. Üstümüze düşen de bu 
değil mi? 


Go Dersleri kitabıyla da 2001 senesin- 
de Behçet Necatigil Şiir Ödülü'ne 
layık görüldünüz. Sonrasında 2003 
senesinde Yalnızca Müzik İçin, 
2009'da Turuncu ve son olarak da 
2015'te diğer tüm kitaplarınızı da bir- 
leştirerek yayımladığınız Gizli var. Her 
yeni kitapta, yayımlanma sıklığının 
azaldığını görüyoruz. Bunun nedeni 
olarak neleri görüyorsunuz? Şiire 
ayırdığınız vaktin azalması mı yoksa 
yaşananların, yaşananların tesirinin 
azalması mı? 


Bilmiyorum. İşte kendi hikayesini anlat- 
tığını düşünen birisi artık niye yazsın ve 
neyi yazsın? Ben büyük bir edebiyat 
yapıtı üretmek istemedim ki. 


Düşünürem ki, kömekçi Hakanın bacar- 
dığı yegana şey tam sadagatli olmag 
idi; özünü yazdığı işina va şeirina hasr 
etmek. Sonrakı illerde bela çetin bir 
heyat yaşamadım. Yena da çetin şart- 
lorda şeirin yaxşı yazıldığını deyanlara 
inanmayın. O geder minimalist, rahat 
bir mekanda galdım ki, on sada şeir for- 
masını düşünmek üçün har şey yerinda 
idi. Bu dediklarimdan “Duino Ağıtları- 
nı”nı yazdığım kimi bir şey çıxmasın. 
Sadaca öz hekayami an az kalma ila öz 
içime sinan kimi izah eda bildim. Elama- 
li olduğumuz da bu deyilmi? 


Behçet Necatigil Poeziya Mükafatına 
2001-ci ilde "Go dersleri" kitabınızla 
layig görülmüşdünüz. Sonra 2003-cü 
ilde " Yalnızca Müzik İçin ", 2009-cu 
ilde "Turuncu" va nahayat, bütün ki- 
tablarınızı birleşdiraorak 2015-ci ilde 
yayımladığınız "Gizli" var. Har yeni ki- 
tabda çap olunma tezliyinin azaldığı- 
nı görürük. Bunun sababini nada gö- 
rürsünüz? Şeira sarf etdiyiniz vaxt 
azalır, yoxsa baş veranlarin tosiri? 


Bilmirem, hekayosini danışdığını dü- 
şünan biri niya yazmalı va na yazmalı- 
dır? Man möhtaşam bir adabiyyat par- 
çası çıxarmag istamamişam. Yazmag 
istodiyim şeylar getdikca azalır, amma 
yazmalı olduğum şeylar mandan sonra 
golir. Hayatı va ağrıları avvolki kimi cid- 
diya almadığım üçün indi yazmag daha 


Hakan Savlı 
“Belki maç bitmiş uzatmalarda kaleye laf olsun diye şut çekiyorum. 
Belki maç bitmiş ikinci bir maçtayım.” 


Yazmak istediklerim giderek azalıyor 
ama yazmaya mecbur olduğum şeyler 
de arkamdan geliyor. Hayatı ve acıyı 
eskisi kadar ciddiye almadığım için ya- 
zarken artık daha rahat davranıyorum. 
Belki maç bitmiş uzatmalarda kaleye laf 
olsun diye şut çekiyorum. Belki maç 
bitmiş ikinci bir maçtayım. Şu elimdeki 
işler biraz daha azalsa da sadece şiirin 
içinde kaybolsam diyorum bazen. Sanki 
çok berrak olan şeyler bazen görünmez 
oluyor. Ancak kalbinle vicdanınla doku- 
nabiliyorsun. Ama herkesin dokunması- 
nı görmesini başaramıyorsun. 


2019'da Kırgın Karnaval adlı dosya- 
nızla Yunus Nadi Şiir Ödülü”ne layık 
görüldünüz. Kırgın Karnaval diğer ki- 
taplarınıza nazaran, daha konsantre 
bir çalışmaydı zannımca. Sizi seneler 
sonra yeniden yazmaya yönelten şey 
neydi en başta? Kırgın Karnaval'ı 
ortaya çıkaran şeyler mesela nelerdi? 


Bir aşk hikâyesiydi. Yine her şey olması 
gerektiği gibi oldu. Ayrıntılarını edebi- 
yat tarihçisi bulsun diyor ya Orhan Veli. 
Ne eşsiz bir şair değil mi, insanı Türk ol- 
duğuna şükrettiriyor. Kırgın Karnavalı 
pek düşünmeden yazdım. Damıtılmış 
görünüyorsa bundan kendi narsistik 
egoma bir avunma nesnesi çıkaracağım. 
Yazarken kalbimle uğraştığım için yazmak 
beni çok yoruyor, üzüyor ama bütün yaz- 
dıklarımı okuyan sizin gibi biriyle karşıla- 
şınca boşa değilmiş diye seviniyorum. 


rahatdır. Balka da matç bitdikdan sonra 
olava vaxtda söz xatrina gol vururam. 
Bolka da oyun bitib ve man ikinci bir 
oyundayam. Bazan kaş alimda az işim 
olsa, şeirda itsam deyiram. Sanki çox 
aydın olan şeylar bazan görünmez olur. 
Ancag vicdanınızla ürayinizla toxuna bi- 
lirsiniz. Ancag hor kesin ona toxundu- 
gunu göra bilmirsiniz. 


2019-cu ilda "Kırgın Karnaval" adlı 
sanadinizla Yunus Nadi Şiir Mükafatı- 
na layig görüldünüz. Düşünüram ki, 
“Kırgın Karnaval” digor kitablarınızla 
mügayisada daha comlaşmiş bir 
asordir. İller sonra yeniden yazmağı- 
nıza tokan veron ilk şey no idi? Sınıg 
Karnavalı gündama göetiron no idi? 


Bir sevgi hekayasi idi. Yena da hor şey 
lazım olduğu kimi oldu. Orxan Vali deyir 
ki, tefarrüatları asdebiyyat tarixçisi tap- 
malıdır. Neca benzersiz şairdir, insanı 
türk olduğuna şükr etdirir. “Kırgın Kar- 
naval”ı çox düşünmadan yazdım. ggar 
daha yığcamlaşdırılmış görünürsa, bu- 
radan öz narsistik egoma bir tasoalli nas- 
nesi çıxaracağam. Yazmag moni çox 
yorur va kedarlandirir, çünki yazı ya- 
zarkaon gelbimla işlayirom, amma sizin 
kimi bütün yazılarımı oxuyan birisi ile 
garşılaşanda abas olmadığına sevi- 
nirom. 
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Hakan Savlı 
“Hayat kısa, kuşlar uçuyor.” 


Hâlâ aktif olarak yazmaya devam 
ediyor musunuz? Eğer öyleyse, yeni 
bir şiir dosyası söz konusu mu 
hocam? 


Bugün 4 Mayıs 2021. Bir Türkiye CO- 
VID-19 Genom Konsorsiyumu kuruluşu- 
na sebep olabilsem bu yazdığım-yaza- 
cağım en güzel şiir olurdu. 


Sevgili Hakan hocam, değerli vaktinizi 
daha fazla almak niyetinde değilim. 
Zaten sanıyorum sizi fazlasıyla oyala- 
dım. Son olarak, bana, arkadaşlarıma, 
okurlarımıza neler söylemek istersi- 
niz? 


Hayat kısa, kuşlar uçuyor. 


Hala da aktiv yazırsınız? Eladirsoa, 
yeni bir şeir toplusu gözlenilirmi, 
müollim? 


Bu gün 4 May 2021. Bir Türkiya CO- 
VID-19 Genom Konsorsiumunun yara- 
dılmasına sabab ola bilseydim, bu ya- 
zıb-yazacağım on yaxşı şeir olardı. 


Hörmetli Hakan müallim, dayarli vax- 
tınızı daha çox almag niyyatinda de- 
yilem. Düşünürem ki, sizi çoxmaşğul 
etdim. Nahayat, dostlarıma, oxucula- 
rımız ve mana na demak istardiniz? 


Ömür gısadır, guşlar uçur. 


Altını Kalınca Çizelim 


Efe Elmastaş 


“Fanzinin bir kazanç kaygısıyla ortaya çıkması otosansür başta olmak üzere, 
özgürlük meselesinin zedelenmesini doğurur.” 


Fanzin mecrası o kadar hareketli ve 
canlı bir alandır ki; farklı başlıklarda, ko- 
nularda, tarzlarda üretimlere rastlamak 
fazlasıyla mümkündür. Özgünlük çerçe- 
vesi de buradan şekillenir ve kâr amacı 
gütmediği için hem dolaşımı kolaydır, 
hem de kendini ortaya dökmesi sansür- 
süz olarak gerçekleşir. Bu oldukça kıy- 
metli bir durumdur çünkü bir yayın 
türü, tüm bu anlam katmanlarını taşıya- 
rak, dolayımsız şekilde okura ulaşır. 
“Fanzin” okelimesini duyduğunuzda 
birkaç A4 kâğıdın ortadan zımba atılma- 
sından fazlası zihnimizde canlanır. Bura- 
dan hareketle, tam anlamıyla özgür 
olan yayınlar olarak tarif edilmesinde de 
bir sakınca yoktur. Bu yolda her türlü 
satış kaygısından, reklam ve sponsorluk 
bağlarından kendini sıyırarak, yayıncılık 
piyasasının denklemlerinden kendini 
uzakta tutar. Yani sözün kısası kapsadığı 
bazı etik değerler vardır ve bu etik 
değerleri başka formatlara dönüştür- 
meye çabalayanlar, buradan çeşitli 
yayınevcilik girişimleri çıkartmaya uğra- 
şanlar çıktıkları yolda pek de mutlu 
olmayacaklardır. 


Lafı eğip bükmeden söyleyeceğimi söy- 
leyeyim. Fanzinler kâr amacı gütmediği 
sürece satılabilir. Şayet belirlediğini 
bedel fanzini oluştururken katlanmak 


zorunda olduğunuz maliyetinizin yansı- 
masıysa bir sakınca yoktur. Amaç 
burada üretimin matbu olarak devam 
etmesidir. Fanzinin bir kazanç kaygısıy- 
la ortaya çıkması otosansür başta 
olmak üzere, özgürlük meselesinin ze- 
delenmesini doğurur. Zaten günümüz 
dergilerinin içine düştüğü bunalım 
bundan ibarettir. Bir okul olma özelliği 
kenara itilerek, kapak güzellerinden 
oluşan, reklam pastasından pay kapma- 
ya çalışan yayınlar raflarda boy göster- 
mektedir. 


Yazan, çizen bir kişi ise üretimlerini, ça- 
lışmalarını çeşitli yayıncılık türlerinde 
yayınlamakta özgürdür. Bu ister bir 
kitap, isterse bir dergi olur. Bu yazarın 
kendi inisiyatifindedir ve “vay efendim” 
nidalarıyla çıkışılacak bir durum değil- 
dir. Ama yazan, çizen kişi şunu bilmeli- 
dir ki, yer aldığı veya girişimde bulundu- 
gu yayın türünün kendini var ettiği bazı 
olgular vardır. Bu durum sadece fanzin- 
ler için geçerli değil, yayınevi veya dergi 
piyasasında da mevcuttur. Tek farkı 
ticari bir emtia olması sebebiyle var 
oluş temelleri yayıncılık piyasası üzerin- 
den belirlenerek, zaman içinde dönüşü- 
me uğramıştır. İşte kimi oluşumlar, ya- 
yınevleri (o “bilerek veya bilmeyerek” 
piyasa yönlü dönüşüme fanzin türü 
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Altını Kalınca Çizelim 


Efe Elmastaş 


nezdinde de ön ayak olmakta, gündelik 
çıkarları üzerinden “özgürlük” kavramı- 
nı amaçları doğrultusunda kılıf olarak 
kullanmaktalardır. “Hani fanzinler her 
şeyi yapabileceğimiz özgür bir alandı?” 
Aynı bu düz mantık çevresinde ilerleye- 
rek yaptıkları girişimlerin bir karşılığı ol- 
duğuna bizleri inandırmaya çabalamak- 
talardır. 


Kapitalizm karşıtlığını parodileştirerek, 
yapılmakta olan onca gayreti aklınca kü- 
çümseme çabasına girişmektedir. Açık- 
çası bu söylediklerimi ideolojik bir pers- 
pektiften değil, tamamen fanzin olgu- 
sundan hareketle konuyu ele almakta- 
yım. Kaldı ki, ne siyasal, ne de başka 
türlü bir iddiam söz konusu değildir. 
Geldiğimiz çağda “e o zaman sende Fa- 
cebook kullanma, Instagram'da yer 
alma, fotokopi tekellerini zengin etme” 
demek en hafif tabirle dalkavukluktur, 
altı boştur, gerçeklikten uzaktır. Kapata- 
madığı bir açığı balçıkla sıvama gayreti- 
dir ve en nihayetinde hüsrandır. Bu söz- 
lerimi gelenekçilik veya eski kafalılık 
olarak adlandıracaklar olabilir ama bu- 
radaki tek amacım bir türü var eden bi- 
leşenlerin ve onun araçlarının korunma- 
sıdır. Zaten fazlası da olamaz. 


Yurtdışındaki fanzin/zinlerin, yayınevle- 
riyle el ele olanları örnek göstererek 
“Amerika'da böyle bir şey yok, yayınev- 
leriyle fanzinler birlikte iş yapabiliyor” 


diyenler için de güzel bir alıntı sunaca- 
gım. Bakalım gerçekte tablo bu kadar 
pozitif mi? Daha önce Fanzin Apartma- 
nı'nda fanzin kültürü üzerine çıkan yazı- 
larda adı geçen Stephen Duncombe 
isimli bir abimiz var. Türkiye'deki (tam 
benzemese de) karşılığı Altay Öktem di- 
yebilirim. Kendisinden kısaca bahset- 
mek gerekirse bir dönem fanzinlerde 
yazmış ve 1997'de Yeraltından Notlar: 
Zinler ve Yeraltı Kültürünün Siyaseti 
isimli bir kitap yayınlamış (elimdeki 
alıntı 2008 basımından). Bir akademis- 
yen olarak bu konularda yazılmış kitap- 
ları, çalışmaları var. 


Türkiye'de de bir dönem olduğu gibi ya- 
yıncılık piyasası tarafından fark edilen 
fanzinler, çeşitli yayınevleri bağlantıya 
geçmiş ve çeşitli atraksiyonlara giriş- 
mişler. Peki sonuç? Onu da Stephen 
Duncombe'den okuyoruz. 


Bu kitabın ilk baskısının yayınlanmasın- 
dan bu yana, çok sayıda zin editörü 
büyük yayıncılardan teklifler aldı ve bir- 
çogu bunun için gitti. Şaşırtıcı olmayan 
bir şekilde, ticari standartlara göre şe- 
killenen kitapların neredeyse tamamı 
basılamadı. Çoğu iyi şekilde bir araya 
getirilmemiş olmasına ragmen piyasaya 
sürüldüler. Zin editörleri yetkiler konu- 
sunda birbirleriyle tartıştılar ve para 
sahneyi bozdu - tahmin edildiği gibi, 
Jeff Kelly'nin The Best of Temp Slave 


Altını Kalınca Çizelim 


Efe Elmastaş 


Slave gibi basılmaya devam eden kitap- 
lar, küçük bağımsız yayıncılar tarafından 
yayınlandı ve büyük bir patlama olması 
amaçlanmadı.- 


Bir anlık trend kültürü... Ayrıca zinler fi- 
nansal bir çıkar olarak kısa bir zaman 
ciddiye alındı ve dağıtım firmaları eliyle 
zincir mağazalarda yer aldı (en azından 
isteyen yayıncılar için). Maliyet yüksek- 
ti, dağıtıcılar birbiri ardına zarar ettiler 
ve zinesterlar, bu özel kapitalist oyunun 
reddedilmesinin nedenlerinden birini 
zor yoldan öğrendiler. Zinler geniş, 
örtük bir düzende ve mali destek ol- 
maksızın, çoğu zaman yüzlerce veya 
binlerce kopyaları basılmış olmasına 
karşın hiçbir zaman ödeme alamadı. 
Zinlerin etrafındaki patlama ve yaygara- 
lar o zamandan beri sessizleşti ve birçok 
zinester, gerçek yeraltında net devrim- 
lerine devam etti. Bu filmde yer alan 
pek çok insan hala yayın yapıyor, bazıla- 
rı 10-25 yıldır devam ediyor. 


Demek ki neymiş? Piyasa denen düzen- 
de kimse bir fanzinin kara kaşına, kara 
gözü için iş yapmıyor, gözünün yaşına 
da bakmıyormuş. “Yayıncılığa kapağı 
atarsak karada ölüm yok” diye de bir 
dünya yokmuş. Zaten bu yukarıdaki 
durumu anlamak için çok uzağa gitmeye 
gerek yok. Bu durumun bir benzeri 
bizim ülkemizde yaşandı ve benzer 
dersler çıkarıldı. Fanzin olarak hayatları- 


na devam eden yayınlar dergileşme sü- 
recine girdiğinde onlardan geriye ne 
kaldı ki? Toplu basım kurbanı, 30 yıllık 
güzide bir fanzin bile akşamdan sabaha 
“ben aslında fotokopi dergiydim” diye- 
rek konuyu kapatmadı mı? Gerçek olan 
şu ki; bu çabaya gönül vermiş, ifade 
alanı yakalamış ve bir şekilde kendi 
okurunu çevresine toplamış fanzinciler 
için nefes aldıkları bu mecra, piyasa ak- 
törlerinin onlara çizeceği birkaç katego- 
riden daha değerli olduğudur. Zaten yu- 
karıda bahsettiğim kıstasların da bu ya- 
pının korunması, bu çıkarsızlığın muha- 
faza edilmesi adına kabullenildiğini be- 
lirtmek istiyorum. Yoksa bunlar dini ku- 
rallar değil, şerri müeyyideleri de yok. 
Sadece yaşanılarak öğrenilen, aldanıla- 
rak kazanılan dersler ve şahsen ben ve 
benim gibi hassasiyetleri olan arkadaş- 
ların fanzin olgusunun bu yapısını 
korunması adına elimizden geleni yap- 
mayı sürdüreceğini düşünüyorum. 
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Sopor Aeternus 
& The Ensemble of Shadows 


26 Nisan 2021 
Röportaj: Altay Kenger 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 
İngilizce Aslından Çeviren: Aytac Nuruzade 


Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Ben bir bakıma bu pandemiyi sevdim. 
Bu günlerde her şey çok daha sessiz ve bu harika.” 


Özgün sesi ve çarpıcı vokaliyle acı, ızdırap ve yas temalı şarkılarla anılan Sopor 


Aeternus & The Ensemble of Shadows projesiyle uzun yıllardır oldukça akılda 
kalıcı albümler yapan ve pek röportaj vermeyen Anna-Varney Cantodea ile 
karantina günlerinde kısa bir sohbetimiz oldu. 


Selam! Nasılsınız, nasıl gidiyor? 
Yorgunuz. 


1 yılı aşkın süredir devam eden pan- 
demi seni nasıl etkiledi? Elbette 
konser ve turne planları olan biri de- 
gilsin fakat yine de salgının sana da 
etkileri olmuştur. İnsanlığın büyük bir 


kısmının —senin gibi?- izole bir hayat | 


sürmeye başlaması hakkında ne dü- 
şünüyorsun mesela? 


Ben bir bakıma bu pandemiyi sevdim. 


Bu günlerde her şey çok daha sessiz ve 


bu harika. 


Su götürmez bir gerçek var ki; senin 
kostümler, maskeler ve makyajlarla 
yarattığın tarzın eşsiz! Bu tarzı yarat- 
ma sürecini, uzun yıllar maruz kaldı- 
gın depresyon sürecini de göz 
önünde bulundurarak bize anlatır 
mısın? İnan bunu çok merak ediyo- 
rum. 


Maske kullanmıyorum. Hiç kullanma- 
dım. Gerçi makyajın kendi içinde zaten 
bir maske olduğu iddia edilebilir, sanı- 
rım bu bir dereceye kadar doğru. 


Salam, necosiniz? Neca gedir? 
Yorgunug. 


Pandemiya siza neco tosir etdi? ol- 
botda ki, konsert va gastrol planları 
olan biri deyilsiniz, amma yagin ki, 
pandemiyanın siza tesirleri olub. 
Moasalan, başariyyatin aksariyyatinin 
sizin kimi tocrid olunmuş bir hayat 
başlatması barada na düşünürsünüz? 


Bir növ bu pandemiya xoşuma galdi. Bu 
günlarda har şey daha sakitdir va bu 
möhtaşamdir. 


Kostyumlarınız, maskalarınız va ma- 
kiyajınızla yaratdığınız stilin misilsiz 
olduğu mübahisasiz bir faktdır! Uzun 
iller keçirdiyiniz depressiya prosesini 
nazara alarag bu stili yaratmag pro- 
sesi barada malumat verordinizmi? 
İnanın, bu, mano çox maraglıdır. 


Man maska istifada etmiram. Heç isti- 
fada etmamişam. Makiyajın özlüyünda 
onsuz da bir maska olduğu iddia edila 
biler, düşünürem ki, bu müayyan gadar 
doğrudur. 
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Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Benim Poe ile bir ilişkim yok. 
Ama “Dream-lLand' şiiri beni hep ağlatırdı.” 


Bir İngilizce öğretmenim vardı... ve bir 
gün aradan sonra bana Japon Butoh 
grubu Dai Rakuda Kan hakkında bir ma- 
gazin makalesi gösterdi ve söyledi: 
“Bence bunu enteresan bulacaksın. 
Onlar bana seni anımsatıyor!”, ve 
bundan sonra ben nihayet kendime 
uygun olanı buldum. 


Seni ilk keşfettiğim şarkın The Slee- 
per'dı. Sonraki günlerde o şarkının 
Edgar Allan Poe şiiri olduğunu öğren- 
miştim. Poetica albümündeki şarkıla- 
rında tamamen Poe şiirlerinden oluş- 
tuğunu öğrendiğimde de şaşırmıştım. 
Sormak istediğim şey, Poe sana ne 
hissettiriyor? Onunla olan ilişkinden 
bahseder misin? 


Benim Poe ile bir ilişkim yok. Ama “Dre- 
am-Land” şiiri beni hep ağlatırdı... ve 
“The Fall of the House of Usher” hika- 
yesi hâlâ benimle (kafamda yıllar geçtik- 
çe gerçek hikayenin bu kuruntusuna ve 
Roger Cormanın film uyarlamasına dö- 
nüştü). 

Ama sana bir şey söyleyeyim: bir kaç yıl 
önce Edgar Allan Poe'nun aksiyon figü- 
rünü aldım... bilirsin işte klasik 12 cm'lik 
Kenner stilinde... ve paketin arkasında 
şu “E.A. Poe hakkında ilginç gerçekler” 
şeyinden vardı, ve bunlardan birinde 
şöyle diyordu, görünüşe göre o, hâlâ 
bazı nehirlerde nehrin yukarısında 
yüzme rekorunu kendi elinde tutuyor... 


İngilis dili müallimim var idi ... ve bir 
gün fasiladan sonra mana Yaponiyanın 
Butoh grupu Dai Rakuda Kan haggında 
bir jurnal megalasi gösterdi va dedi: 
“Düşünüram ki, sana maraglı galacak. 
Mana seni xatırladır””, Va bundan 
sonra, nahayat, mana uyğun olanı 
tapdım. 


Saonin kaşf etdiyim ilk mahnın "The 
Sleeper" mahnısıdır. Növbati günlar- 
da bu mahnının Edgar Allan Poenin 
bir şeiri olduğunu öyrendim. POETI- 
CA albomundakı mahnıların da tama- 
mila Poe şeirlarindan ibarat olduğu- 
nu öyrananda taaoccüblandim. Soruş- 
mag istodiyim budur ki, Poe sana 
neco hiss etdirir? Onunla münasibati- 
niz barada danışa bilarsinizmi? 


Poe ila heç bir alagam yoxdur. Ancag 
“Dream-Land” şeiri mani hamişa ağla- 
dırdı ... ve “The Fall of the House of 
Usher” hekayasi hala da yanımdadır 
(iller keçdikce başımda asl hekaya 
xayala ve Roger Cormanın film sah- 
nalaşdirilmesiina çevrildi). 

Ancag siza bir şeyi deyim: bir neça il 
ovval Edgar Allan Poenin harekat figu- 
runu aldım... bilirsiniz, klassik 12 sme-lik 
Kenner stilinda... ve paketin arxasında 
bu “E.A. Poe haggında maragjlı faktlar ” 
yazılmışdı va bunlardan birinda deyirdi 
ki, görünür, o hala da bazi çaylarda çayı 
üzmek rekordunu olinda saxlayır... 


Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Şiir için sabrım kalmadı artık.” 


ve kendi kendime düşündüm: “Ya Poe 
hakkındaki algımız tamamen yanlışsa?!" 


Yani, bugün onun hakkında bildiğimizi 
düşündüğümüz her şey gerçekten de 
başka insanların yazdıkları ıvır zıvırlar... 
bu da demek oluyor ki, bunun en az 
yüzde 50'si (büyük olasılıkla bundan 
çok daha fazlası) tamamen saçma. Poe 
genellikle bu proto-goth sebze olarak 
görülür ve tasvir edilir, ama... ya... YA 
gerçekten tam anlamıyla erkeksiyse, 
ha?! Bununla başa çıkabilir miydik ki? 


Peki ya sadece Poe'dan başka kendi- 
ne çok yakın bulduğun şairler kimler? 


Şiir için sabrım kalmadı artık. 


Penny Dreadful adlı dizide adı önce 
Caliban sonra John Clare olan bir ka- 
rakter vardı. Dr. Frankenstein tarafın- 
dan canlandırılan ve ölümsüzlükle la- 
netlenen, dış görünüşü yüzünden dış- 
lanan, şiire tapan bir karakter. İzledin 
mi bilmiyorum fakat sen o karakteri 
çağrıştırıyorsun sanki. Tıpkı onun 
gibi, senin için de şiirin, kitapların ve 
karanlığın vazgeçilmez bir şey oldu- 
gunu söyleyebilir miyiz? 


va öz-özüma düşündüm: “Bas agor Poe 
haggında anlayışımız tamamila sahv- 
dirsa?!" 

Yoni bu gün onun haggında bildiyimizi 
düşündüyümüz har şey, oslinda digor 
insanların yazdıgları şeylerdir ... yeni 
bunun an azı yüzde 50-si (ehtimal ki, 
bundan çox) tamamila absurddur. Poe 
tez-tez bu proto-goth torovaz olarag 
görülür va tasvir olunur, amma ... bos 
ogor o, hagigeten da, maskulindirsa? 
Bununla başa çıxa bilarikmi? 


Bundan olava, Poe xaricinda siza çox 
yaxın gördüyünüz digor şairlor 
kimlardir? 


Şeir üçün artıg sobrim tükanib. 


Penny Dreadful adlı TV dram serialın- 
da avval Caliban, sonra John Clare 
adlı bir varlıg var idi. Dr. Frankenste- 
in terafindan yaradılan va ölümsüz- 
lükla lanatlanmiş, poeziyaya sitayiş 
eden, zahiri görünüşüna göro tocrid 
edilmiş bir maxlug. Bilmirem, baxmı- 
sınız ya yox, amma deyoasan, o obrazı 
oyadırsınız. Onun kimi şeir, kitab va 
garanlığın sizin üçün vazgeçilmaz ol- 
duğunu söylaya bilarikmi? 


ri 
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Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Genç olduğum zamanlarda bir şeyler benim için daha önemliydi. 
Şimdi bir şeyleri önemsemeyi zor buluyorum.” 


Aman tanrım, o karakteri unutmuşum. 
Muhtemelen oyuncunun performansı- 
na inanmadığım için onun oldukça sinir 
bozucu, hatta iddialı olduğunu düşün- 
düğümü hatırlıyorum. Ayrıca karakterin 
FX makyajı da çok ilginç değildi. Sonuç 
olarak, oldukça unutulabilir bir karak- 
terdi. Eva Green iyiydi ama, kostümleri 
de güzeldi... ve bence, hatta karakteri 
bir noktada ele geçirildiğinde kıkırda- 
dım ve şöyle düşündüm: "Ah, biri Dia- 
manda Galâs'a kanal açıyor (bağlantı 
kuruyor) gibi görünüyor". 

Diğer sorun için ise... bilmiyorum. Genç 
olduğum zamanlarda bir şeyler benim 
için daha önemliydi. Şimdi bir şeyleri 
önemsemeyi zor buluyorum. 


Dizilerden söz açmışken, senin 
sinema ile olan ilişkini hep merak 
ettim. Favori yönetmenlerini, filmleri- 
ni, dizilerini bizimle paylaşır mısın? 


Hiçbir favorim yok ve bu günlerde bir 
çok şey de beni deli ediyor. Her hangi 
bir şey için yerimde oturmakta zorlanı- 
yorum.. hatta umursamaya başlamakta 
bile. Burada kendimi yeniden tekrarlı- 
yorum. Ama ses ve hareket eden görsel- 
lerin kombinasyonu olan sinemanın en 
büyük icatlardan biri olduğunu düşünü- 
yorum. 


Aman tanrım, o xarakteri unutmuşam. 
Yegin ki, aktyorun performansına inan- 
madığım üçün oldugca cansıxıcı, hatta 
iddialı olduğunu düşündüyümü xatırla- 
yıram. Ayrıca, xarakterin FX makiyajı da 
çox maraglı deyildi. Naticoda çox tez 
unudulacag bir xarakter idi. Eva Orin 
yaxşı idi, geyimleri da gözal idi... va 
hotta xarakteri bir anda ala keçirilanda, 
güldüm va düşündüm: “Oh, görünür, 
kimsa Diamanda Galâs'a kanal açır 
(bağlantı gurur)”. 

Digor sualın üçün isa... bilmirem. Ganc 
olanda nalarsa mana maraglı galardi, 
amma indi na iasa maraglanmag mana 
çetindir. 


Televiziya seriallarından söz düşmüş- 
kan, hamişa kino ila münasibatlariniz 
barada düşünmüşam. Sevdiyiniz re- 
jissorları, filmleri va serialları bizimla 
bölüşa bilarsinizmi? 


Heç bir favoritim yoxdur va bu günlarda 
çox şey moni dali edir. Bir şey üçün otu- 
racağım yerda oturmagda çetinlik ça- 
kiram hetta marag göstermakda 
bela. Burada yena özümü tekrar 
ediram. Ancag sas va haraketli vizualla- 
rın birleşmesi olan kinonun an böyük ix- 
tiralardan biri olduğunu düşünüram. 


Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Gitmek için bir yer yok.” 


Tarihin ve coğrafyanın içinde istedi- 
gin bir yere gidebilme imkânın olsa, 
gideceğin yeri ve zamanı merak edi- 
yorum. 


Gitmek için bir yer yok. 


Albümlerine baktığımız zaman, eski 
albümlerde var olan depresifliğin son 
albümlere doğru giderek korkuya, en- 
dişeye bıraktığını görüyorum. Zaman 
geçtikçe eserlerindeki melankoli, 
dram dozu azaldı gibi hissediyorum. 
Ve açıkçası internette de buna benzer 
yorumlar okuyorum. Bu konuda ne 
düşünüyorsun? 


Bunun hakkında hiç düşünmüyorum. 


Hakkında merak ettiğim bir diğer şey 
ise, senin hangi müzisyenleri takip et- 
tiğin, hangi albümleri dinlediğin. 
İçimden bir ses kendi eserlerini sıkça 
dinlediğini söylüyor ve ben buna 
rağmen favori albümlerini merak edi- 
yorum. 


Hiçbir müziği dinleyemiyorum. Her şey 
beni sinirlendiriyor. Kendi müziğime 
gelince... Onu sadece yeni bir albüm 
çıktığı zaman dinliyorum. Çok fazla 
dinliyorum. 


Tarixda va coğrafiyada hor hansı bir 
yera getmak fürsatiniz olsaydı, 
haraya va hansı zamana gedacayiniz 
mana maraglıdır. 


Getmaya heç bir yer yoxdur. 


Albomlarınıza baxdığımızda köhna 
albomlarda mövcud olan depressiya- 
nın son albomlara doğru gedarak 
yerini gorxu va narahatlığa buraxdı- 
gını görürem. Zaman keçdikca asar- 
Isrinizdaki melanxoliya va dramın 
dozasının azaldığını hiss ediram. 
Açığı, internetda da oxşar şoarhlari 
oxudum. Siz bu barada na düşünür- 
sünüz? 


Bu hagda heç düşünmürem. 


Maraglandığım başga bir şey hansı 
musigiçileri izladiyiniz ve hansı al- 
bomlara gulag asdığınızdır. Bir şey 
mana tez-tez öz osorlarinizi dinladi- 
yinizi söylayir ve mon hala da sevdi- 
yiniz albomlarla maraglanıram. 


Heç bir musigini dinlaya bilmirem. Har 
şey moni gazaeblendirir. Öz musigima 
golince ... Yalnız yeni albom çıxanda 
dinlayiram. Çox-çox dinlayirem. 


liz 
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Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 
“Ben özgürlük, güzellik, hakikat 
ve dostluğa inanıyorum.” 


Yeryüzündeki en önemli, en değerli 
şeyi söylemeni istesem, ne yanıt ve- 
rirsin? Aşk, şiir, dostluk, çocukluk, 
müzik, ölüm... Tek bir şey, hepsinden 
de yüce olan şey nedir sence? 


Daha önce de söylediğim gibi ben o “fa- 
voriler” oyununu oynuyorum... ama 
bana neye inandığımı sorsaydın ceva- 
bım: “Ben ÖZGÜRLÜK, GÜZELLİK, HAKİ- 
KAT ve DOSTLUĞA inanıyorum” olurdu. 


Değerli vaktini ayırdığın için minnet- 
tarım, son olarak, Türkiye'deki takip- 
çilerine, dinleyenlerine ve Tamu Yol- 
cuları'na neler söylemek istersin? 


Söyleyecek bir şeyim yok. 


Yer üzünda sizin üçün on vacib, an 
giymatli olan şeyi söylamayinizi 
istosam na cavab verordiniz? Sevgi, 
şeir, dostlug, uşaglıg, musigi, ölüm... 
Onların hamısından daha böyük olan 
bir şey, sizca, nadir? 


Daha avval da dediyim kimi, o "favorit- 
lor" oyununu oynayıram ... amma naya 
inandığımı soruşsanız, cavabım bela 
olacag: "AZADLIO, GÖZOLLİK, 
H9OİO9T va DOSTLUĞA inanıram". 


Doyorli vaxtınızı ayırdığınız üçün Siza 
minnatdaram, nahayat, Türkiyadaki 
izloyicilariniza, dinlayicileriniza va 
Tamu Yolcularına na demek istardi- 
niz? 


Söylayacak heç bir şeyim yoxdur. 


Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 


Hil How are you, how iS it going? 
We are tired. 


How did the pandemic affect you? Of 
course, you are not someone who 
has concert and tour plans, but still, 
probabiy the pandemic has had its ef- 
fects on you. For example, what do 
you think about the majority of hu- 
manity starting an isolated life - like 
you? 


I kind of like this pandemic. Everything 
isa lot guieter these days, which is just 
wonderful. 


There is an indisputable fact that the 
style you create with your costumes, 
masks and makeup is unigue! Could 
you tell us about the process of crea- 
ting this style, taking into account the 
depression process you went through 
for many years? Believe me, | am 
very curious. 


I don't use masks. | never have. Though 
one might argue that make-up in itself 
is a mask already, which, | supposed, it 
true to a certain degree. 

I had an English teacher once ... and, 
one day, after the period, she showed 
me this magazine article about the Ja- 
panese Butoh group Dai Rakuda Kan, 
and said: 


"Il think, you will find this interesting. 
They remind me of you!", and from 
there on | eventually found my niche. 


The first song | discovered of yours 
was The Sleeper. In the following 
days, | learned that that song was a 
poem by Edgar Allan Poe. I was also 
surprised to learn that the songs on 
the POETICA album were also made 
up entirely of Poe poems. What | 
want to ask is, how does Poe make 
you feel? Can you talk about your re- 
lationship with him? 


I do not have a relationship with Poe. 
However, the poem "Dream-land" 
always used to make me cry... and the 
story "The Fall of the House of Usher" is 
also still with me (though in my head, 
over the years, is has morphed into this 
chimera of the actual story and Roger 
Corman's movie adaptation). 

But let me tell you something else: a 
few years ago | purchased an Edgar 
Allan Poe action figure... you know, the 
classic 12cm Kenner style type ... and 
on the back of the packaging it had 
these "interesting facts about E.A.Poe", 
and one of these read that, to this day, 
he apparentiy still holds the record in 
swimming upstream in some river ... 
and | thought to myself:"What if our 
perception of Poe is entirely wrong?!" 
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Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 


I mean, all we think we know about him 
today is really just the crap that other 
people wrote ... which means that at 
least 50 of it (most likely way more 
than that) is complete and utter non- 
sense. Poe is generally seen and portra- 
yed as this proto-goth vegetable, but... 
what if... WHAT IF he was actualiy total- 
Iy butch, huh?! Could we even handle 
that? 


And who are the other poets you find 
very close to you, apart from just 
Poe? 


I don't have the patience for poetry 
anymore. 


In the TV drama series named Penny 
Dreadful, there was a character 
named Caliban first, then John Clare. 
A creature created by Dr. Frankenste- 
in and cursed with immortality, ost- 
racized for his outward appearance, 
who worships poetry. I don't know if 
you watched it, but you seem to 
evoke that character. Can we say that 
poetry, books and darkness are indis- 
pensable for you, just like him? 


Gawd, | had forgotten about that chara- 
cter. | remember that | thought he was 
rather annoying, pretentious even, pro- 
babiy because | didn't believe the ac- 
tor's performance. Also, the character's 


FX make-up wasn't particularly interes- 
ting either. All in all it was rather forget- 
table. Eva Green was good though, 
pretty costumes, too ...and, | think, | 
even chuckled when her character was 
possessed at some point, thinking: "Oh, 
someone seems to be channelling Dia- 
manda Galâs". I wouldn't care to 
re-watch it though. 

As for your other guestion ... | don't 
know. Things used to be more impor- 
tantto me when | was younger. Now | 
find it hard to care for anything. 


Speaking of the TV series, I have 
always wondered about your relati- 
onship with cinema. Can you share 
your favorite directors, movies and 
TV series with us? 


I do not have any favourites, and most 
things get on my nerves these days. | 
find it hard to sit through anything ... or 
even begin to care. There, | am already 
repeating myself. However, | still belie- 
ve that cinema, as the combination of 
sound and moving images, is one of the 
greatest inventions ever made. 


If you have the opportunity to go an- 
ywhere in history and geography, | 
wonder where and what time you 
will go. 


There is nowhere to go. 


Sopor Aeternus & The Ensemble of Shadows 


When we look at your albums, | see 
that the depression existed in the old 
albums left its place to fear and 
anxiety by going towards the last 
albums. | feel like the dose of melan- 
choly and drama in your works has 
decreased as time passes. And frank- 
Iy, | read similar comments on the in- 
ternet. What do you think about it? 


I don't think about that at all. 


Another thing I wonder about is 
which musicians you follow and 
which albums you listen to. Somet- 
hing tells me that you often listens to 
your own works, and | still wonder 
about your favorite albums. 


I cannot listen to any music at all right 
now. Everything just gets on my nerves. 
And as for my own music... | only listen 
to that, when a new album is coming 
out. Then I listen to it excessively. 


What would you answer if | asked 
you to say the most important, most 
valuable thing on earth? Love, 
poetry, friendship, childhood, music, 
death... One thing, what do you think 
is greater than all of them? 


As | said before, | do play that "favouri- 
tes" game... but if you asked me, what 
I do believe in, then my answer would 
be:"I believe in FREEDOM, BEAUTY, 
TRUTH and FRIENDSHIP". 


I am grateful to you for taking your 
valuable time, finally, what you want 
to say to your followers, listeners in 
Turkey, and Tamu Yolcuları? 


I have nothing to say. 


ilgi 
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Diorama 
“Diger insanların katlanmak zorunda oldukları şeylere kıyasla, 
krizi oldukça sorunsuz bir şekilde atlatıyordum.” 


1996'da kurulup Pale adlı ilk albümünü yayınladığı 1999 senesinden beri 


darkwave ve synthpop öğelerini ustaca harmalayarak oldukça başarılı eserlere 


imza atan Diorama grubu ile solisti ve kurucusu Torben Wendt vasıtasıyla 
kısa ama sıkı bir söyleşi gerçekleştirdik. 


Selam! Röportaj isteğimi kabul ettiği- 
niz için teşekkür ederim. Nasılsınız, 
nasıl gidiyor? 


Eh, son zamanlarda işler sarsıntılı ve 
stresliydi. Ama şu an için gayet iyiyim. 


1 yılı aşkın süredir devam eden bu 
pandemi sizi nasıl etkiledi? Bu süreç- 


te yeni bir albüm de yayınladınız el- | 


bette ama yine de konser ve turne 
planlarınızı iptal etmenize neden ol- 
muştur muhtemelen. Neler yaşadığı- 
nızdan biraz bahseder misiniz? 


Salgının iki ana sonucu vardı. A- Tur 
planlarımız tamamen mahvoldu. 2020 
sonbaharında Zoodrake'den arkadaşla- 
rımızla birlikte bir dizi gösteri oynayacak 
ve daha sonra “Tiny Missing Frag- 
ments” Oalbümümüzü O sunacaktık. 
Malum, bunların hiçbiri olmadı. B- Canlı 
görünümlerin yokluğunda hayatta kala- 
bilmek için gündüz işimde çalışma saat- 
lerini artırmam gerekiyordu. İkisi de 
ideal değil, bu yüzden karışık duygularla 
geriye dönüp bakıyorum. Ama yine de 
diğer insanların katlanmak zorunda ol- 
dukları şeylere kıyasla, krizi oldukça so- 
runsuz bir şekilde atlatıyordum. 


Hi! Thank you for accepting my inter- 
view reguest. How are you doing? 


Well, things have been shaky and stres- 
sful recently. but for the moment i'm 
doing guite alright. 


How did this pandemic, lasted for 
more than 1 year, affect you? Of 
course, you released a new album 
during this period, but it probabiy 
caused you to cancel your concert 
and tour plans. Could you tell us a little 
bit about what you've been through? 


There were 2 main conseguences with 
the pandemic. A- our tour plans were 
completely screwed. we would have 
played a bunch of shows together with 
our friends from zoodrake in autumn 
2020 and later to present our albüm, 
“Tiny Missing fragments”. none of that 
worked out obviousliy. B- | needed to 
increase the working hours in my dayti- 
me job to be able to survive in the ab- 
sence of live appearances. both not 
ideal, so i'm looking back with mixed 
feelings. But then again, compared to 
what other people had to endure, i was 
still navigating through the crisis rather 
smoothiy. 
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Diorama 
“Salgının albümü tanıtma ve sunma imkanlarımız üzerinde 
hazırlanmasından çok daha büyük bir etkisi oldu.” 


4 sene aradan sonra Tiny Missing 
Fragments'i yayınladınız. Bu albümün 
hazırlama süreci sanıyorum ki diğer 
albümlere göre farklı olmuştur, 
malum pandemi yüzünden. Karantina 
şartlarında şarkı yazmak, kaydet- 
mek.. bir albüm hazırlamak nasıldı? 
Hem bu süreç hem de albümde sun- 
duklarınız hakkında dinlemek istiyo- 
rum SİZİ. 


Şarkılar pandemi vurduğunda zaten ya- 
zılmış ve önceden üretilmişti, bu neden- 
le kapanma aşaması yalnızca prodüksi- 
yonun son aşamalarını etkiledi. Grup ar- 
kadaşlarımızla her zaman dijital olarak 
ortak çalışmaya alışıktık, bu yüzden ken- 
diliğinde bu, o kadar da yeni bir zorluk 
değildi. Artı olarak, Felix ve ben korona 
kurallarını oldukça esnek bir şekilde yo- 
rumluyorduk, yani kendimizi fiziksel 
olarak buluşmaktan, kaydetmek, mix 
yapmaktan, ustalaşmak ve takılmaktan 
alıkoymadık. Salgının albümü tanıtma 
ve sunma imkanlarımız üzerinde hazır- 
lanmasından çok daha büyük bir etkisi 
oldu. 


After 4 years, you published Tiny 
Missing Fragments. | think the prepa- 
ration process of this album has been 
different compared to other albums, 
because of the known pandemic. 
How was it to write songs, record, 
preparing an album under guaranti- 
ne conditions? | want to listen to you 
both about this process and what 
you have presented in the album. 


The songs were already written and 
pre-produced when the pandemic hit 
so the lockdown phase only affected 
the final stages of the production. 
We've always been used to collaborate 
with our band mates digitally, so that in 
itself wasn't so much of a new challen- 
ge. Plus, Felix and me were exerting a 
rather flexible interpretation of the 
corona rules, meaning we haven't kept 
ourselves from meeting up physically 
to record, mix, master and hang 
around. the pandemic had a much 
larger influence on our capabilities to 
promote and present the album than 
on its preparation. 


Diorama 
“Melankoli asla bel kemiğimiz olmaktan çıkmadı 
ve ne olursa olsun asla çıkmayacak.” 


Diorama'yı ilk defa Pale albümündeki 
Belle? adlı şarkıyla keşfetmiştim. 
Sonra I Wait for You, Bring Me 
Flowers falan derken Pale benim için 
bir klasiğe dönüştü. Sonraki albüm- 
lerde Pale'deki romantik, melankolik, 
kafkaesk etkinin azalmaya başladığını 
düşünüyorum. Yaklaşık olarak 
2005'e, Amaroid albümüne kadar 
yine Pale tadında bir şeyler duymak 
mümkünse de, sonrasında BPM'in 
daha da yükseldiğini, elektronik ens- 
trüman kullanımının daha çok arttığı- 
nı görüyorum. Melankoliden, hüzün- 
den, acıdan giderek daha az mı besle- 
niyorsunuz yoksa ben Pale albümünü 
çok sevdiğim için tarafsız mı bakamı- 
yorum? Bu konuda neler söyleyebilir- 
siniz? 


Ah evet, her şeyin daha kolay ve daha 
açık göründüğü eski güzel günler. Ben 
de bazen onları özlüyorum. Ancak me- 
lankoli asla bel kemiğimiz olmaktan çık- 
madı ve giymeyi seçtiğimiz müzikal elbi- 
seler ve parfümler ne olursa olsun asla 
çıkmayacak. Üzüntü, depresyon ve 
kinizm olmadan yapamam. Belki yıllar 
geçtikçe klasik romantizm, günümüzün 
aşırı yüklü kafa karışıklığı lehine soldu. 
Ama sonra hem de bilirsiniz, yetişkin 
aile babaları olarak yaşam, aşk, düşün- 
celer ve hayallerdeki mevcut özlemleri- 
miz, ergenlik çağında yaşadıklarımızdan 
farklı. 


I discovered Diorama by the song 
“Belle?” in Pale album. Then | Wait 
for You, Bring Me Flowers and so on, 
Pale turned into a classic for me. | 
think that the romantic, melancholic 
and Kafkaesgue influence in Pale 
started to fade in the following 
albums. Although it is possible to 
feel something like Pale until about 
2005, the Amaroid album, | see that 
BPM increased even more afterwar- 
ds and the use of electronic instru- 
menits increased more. Are you less 
and less fed by melancholy, sadness, 
pain, or am | unable to look neutral 
because | love the album Pale so 
much? What can you say about this? 


Ah yes, the good old days, when everyt- 
hing seemed to be easier and more 
upfront. | also miss them sometimes. 
however, melancholy has never ceased 
to be our backbone and it never will, re- 
gardless of the musical dresses and 
perfumes we choose to put on. | just 
cannot do without sadness, depression 
and cynicism. maybe over the years 
classic romanticism faded in favour of 
modern day overburdened confusion. 
But then again, you know, our current 
aspirations in life, love, thoughts and 
dreams as grown up family fathers kind 
of differ from the ones we experienced 
as teenagers. 
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Diorama 
“Genel olarak yazmaya yönelik 
sınırsız ve dışavurumcu bir yaklaşımımız var.” 


Diskografinize baktığımız zaman tüm 
sözleri senin (Torben) ve Felix'in yaz- 
dığını görüyoruz. Sanırım sadece 
Repale albümündeki Exploitation 
parçasında Jim Morrison'a âit bir şiiri 
besteliyorsunuz. Tüm şarkıların söz- 
lerini yazmak gerçekten sıkı bir yazar- 
lık/şairlik becerisi gerektirir. Bize 
şarkı sözlerini yazmak sürecinden 
bahseder misiniz? 


Bazen sözler müzik aranjmanlarıyla aynı 
anda ortaya çıkıyor. Bazen boşlukları 
doldurmak için uygun çizgiler bulmak 
için çok mücadele etmeniz gerekir. Bu 
gerçekten izlere ve onların kökenlerine 
bağlı. Genel olarak, Diorama için yazma- 
ya yönelik sınırsız ve dışavurumcu bir 
yaklaşımımız var. Şarkı sözlerinin an- 
lamlı olması veya tutarlı bir mesaj ilet- 
mesi gerekmez. Her şey duygular ve at- 
mosferle ilgili. 


Jim Morrison şiirinden söz ettik, bildi- 
gim kadarıyla bu tek örnek. Ben şahsen 
hangi şairleri takip ettiğinizi, gerek 
Alman edebiyatından gerek dünya ede- 
biyatından kimleri okuduğunuzu merak 
ediyorum, bahseder misiniz? 


Birçok farklı lirik habitattan çok fazla 
ilham var.. Charles Bukowski, Harmony 
Korine, Robert Frost, Borchert, Zweig, 
Lasker-Schüler... nereden başlayacağı- 
mı bilmiyorum. 


When we look at your discography, 
we see that you (Torben) and Felix 
wrote all the İyrics. | think you're 
only composing a poem by Jim Mor- 
rison in the Exploitation track on the 
album Repale. Writing the Iyrics for 
all songs reguires really rigorous wri- 
ting/poetry skills. Can you tell us 
about the process of writing the 
Iyrics? 


Sometimes, the İyrics appear simulta- 
neousliy with the musical arrange- 
ments. Sometimes, you have to fight 
hard to find some proper lines to fill up 
the gaps. It really depends on the tracks 
and their originations. In general we 
have a boundless and expressionistic 
approach to writing for Diorama. The 
Iyrics don't have to make sense or 
convey a coherent message. lt's all 
about feelings and atmosphere. 


We have spoken of Jim Morrison's 
poetry, as far asl know this is the only 
example. I personally wonder which 
poets you have followed, who have 
read from both German and world lite- 
rature, can you tell us about it? 


There is so much inspiration from so 
many different Iyrical habitats. Charles 
Bukowski, Harmony Korine, Robert 
Frost, Borchert, Zweig, Lasker-Schüler... 
I don't know where to start. 


Diorama 
“Grup üyelerinin özel dinleme alışkanlıklarına gelince, 
çok çeşitli farklı yönleri kapsıyoruz.” 


Kariyerinizin başından beri Diary of 
Dreams ile arkadaşlığınız var diye biliyo- 
rum. Frozen Plasma gibi Angels and 
Agony gruplarla da yollarınız kesişti 
elbet. Peki siz profesyonel kariyerinizi 
bir tarafa bırakıp, evde ya da yoldayken 
mesela, kimleri dinliyorsunuz? Demin 
saydığım isimler ve yine sizin müziğinize 
yakın isimleri dinliyor musunuz mesela? 
Yoksa bambaşka isimler mi? 


Grup üyelerinin özel dinleme alışkanlık- 
larına gelince, çok çeşitli farklı yönleri 
kapsıyoruz. Prog. rock, over elektroni- 
ka'dan 80'lerin müziğine ve italo pop'a 
kadar. 


Bildiğim kadarıyla yolunuz sinemayla 
henüz kesişmedi. Diyelim ki bir filmin 
film müziklerini yapacaksınız. Diskogra- 
finizi, müzikal zevkinizi göz önüne 
alarak konuşmak gerekirse, müziklerini 
yapacağınız film nasıl bir film olurdu? 
Siz müziklerinizi ne tür bir filme yakın 
görüyorsunuz? 


Daha önce hiç profesyonel film müzikle- 
ri yapmadığım için, alışabilmek için 
muhtemelen kısa bir filmle başlardım. 
Fransa'dan sorumlu bir düşlemi içeren 
siyah beyaz bir kısa film. Ya da belki de 
kapıdan içeri adım atmak için kasvetli 
bir Netflix prodüksiyonuna çapa şarkı- 
sıyla katkıda bulunmayı başarabiliriz. 
Aslında daha fazla zamanım olsaydı her 
türlü fikre aktif bir şekilde açık olurdum. 


I know you have been friends with 
Diary of Dreams since the beginning of 
your career. Of course, you have cros- 
sed paths with Angels and Agony bands 
like Frozen Plasma. So, who do you 
listen to, when you leave your professi- 
onal career aside, at home or on the 
road? For example, do you listen to the 
names | have just listed and those who 
are close to your music? Or do you 
listen completely different names? 


Asfor the private listening habits of the 
band members, we cover an enormous 
variety of different directions. from 
prog rock over electronica to 80s music 
and italo pop. 


Asfaraslknow, your path has not cros- 
sed with cinema yet. Let's say you're 
going to make the soundtrack for a 
movie. Speaking of your discography 
and musical taste, what kind of movie 
would you make a soundtrack? What 
kind of movie do you see your music as 
close to? 


As i've never done professional soundt- 
racks, | would probabiy start with a 
short fim, just to be able to acclimatize. 
a short film from France in black and 
white involving a problematic reverie. 
or maybe we'll manage to contribute 
the anchor song to a giloomy Netflix pro- 
duction to geta foot in the door. Actually 
id be actively open towards all kinds of 
ideas if only i had more time available. 
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Diorama 


Peki sinemayla ilişkiniz nasıldır? Hangi 
yönetmenleri takip ediyorsunuz? Sine- 
manın hangi türü sizi daha çok çekiyor? 
Ve elbette TV dizileri, Netflix, Prime ve di- 
gerleri hakkında neler söyleyebilirsiniz? 


Sinemayla ilişkim sağlam ama az. Yılda bir 
veya iki kez sinemaya gidiyorum ve her se- 
ferinde bu bana Noel gibi geliyor.Çoğun- 
lukla sanatsal - manatsal dramlarla ilgileni- 
yorum ve en sevdiğim yönetmenler arasın- 
da Ifarritu, Burton, Lynch ve von Trier yer 
alıyor. Tabii ki yayın kültürünün beceriklili- 
gi ve ezici zenginliği beni diğer herkes gibi 
bir Netflix bağımlısı haline getirdi, gelecek 
sezonu umutsuzca bekliyorum. Ve diğer 
gelecek sezon. Ve diğer gelecek sezon. 


Türkiye hakkında neler biliyorsunuz? Bu- 
radan sizi dinleyip size ulaşanlar, belki 
konserlere davet edenler olmuştur. 
Çünkü burada az ama öz bir kitleniz oldu- 
gunu görüyorum. Genel olarak Türkiye 
hakkında neler söyleyebilirsiniz ? 


Maalesef çok bir şey söyleyemiyorum. Hiç 
Türkiye'ye gitmedim ama bir kere gelip İs- 
tanbul ya da Toros dağları gibi yerleri ziyaret 
etmeyi gerçekten çok isterim. Henüz bunu 
yapma şansımın olmaması üzücü. Birinin 
bizi bir konsere davet etmesini sağlayın ve 
bir önceki akşam güzel bir restoranda masa 
ayırttığınızdan emin olun, en önemli şey bu. 


Değerli vaktinizi ayırdığınız için teşekkür 
ederim, son olarak Tamu Yolcuları'na 
neler söylemek istersiniz? 


Okuyucularınıza ve ekibinize çok teşekkür- 
ler, bu düzeyde ilgi ve katılım görmek 
harika. Kendinize iyi bakın, en iyi dileklerim- 
le ve belki görüşene kadar. 


How is your relationship with cinema? 
Which directors do you follow? Which 
genre of cinema attracts you more? And of 
course what can you say about IV series, 
Netflix, Prime and others? 


My relationship with cinema is intact but 
scarce. m going to the movies once or twice 
a year and it feels like christmas everytime. 
Im into arty farty dramas mostly and my fa- 
vourite directors would include lfârritu, 
Burton, Lynch and von Trier. Of course the 
handiness and overwhelming opulence of 
the streaming culture has turned me into a 
Netflix junky like everyone elso, desperately 
waiting for the next season. And the next 
season. And the next season. 


What do you know about Turkey? Maybe 
there have been people who listened to 
you from here and reached you, perhaps 
invited to concerts. Because | see you 
have a small but concise audience here. 
What can you say about Turkey in gene- 
ral? 


m not able to say so much unfortunately. 
never been to Turkey but i'd really love to 
come and visit places like Istanbul or the 
Taurus Mountains once. It's a pity that i ha- 
ven't had the chance to do so. Get someone 
to invite us over for a concert and make sure 
to book a table at a nice restaurant the eve- 
ning before, that's the most important thing. 


Thank you for sparing your precious time. 
Finally, what would you like to say to 
Tamu Yolcuları? 


its wonderful to receive this level of inte- 
rest and involvement, thanks a lot to your 
readers and your team. stay safe, best 
wishes and maybe until soon. 


Her Şeyden Nefret Ediyoruz 


Işılay Turan 
“Çizgisini şaşmadığı sürece haklı isyanlarımız, eleştirilerimiz var.” 


Kimi çok sever kimi nefret eder dört du- 
vardan. Dört duvara hapsolduğumuz 
günlerden geçiyoruz. Bir belirsizliği pen- 
çesinde kendimizle baş başa kalma fır- 
satını bulduğumuz ya da kendimizden 
daha da kaçtığımız günler. İlk zamanlar 
olsun ya biraz dinleniriz rahatlığından 
sinir harbine dönüşen günler. Gözle gö- 
rülmeyen minicik bir virüsün bizi birçok 
şeyden alıkoymasının verdiği öfkeyle et- 
rafımıza saldırıyoruz. Bulaşıcı bir hasta- 
lık insanları bu denli büyük bir nefrete 
sürükler mi sorusunun cevabı kocaman 
bir evet. Evet, sürükler. Elini uzattığın, 
sarılmak istediğin bir insana dokunama- 
mak, gönül rahatlığıyla kalabalıklara ka- 
rışamamak, soluğunu maskeyle kesmek 
zorunda kalmak... 


Kendi konforunu kurmuş insana bir zo- 
rundalığın dayatılması kısa süreli fayda 
sağlar. Hepimiz mümkün mertebe te- 
mizliğe, mesafeye dikkat etsek de ne 
zamana kadar sürecek isyanı peşi sıra 
geliyor. Çizgisini şaşmadığı sürece haklı 
isyanlarımız, eleştirilerimiz var. Sıkıldık. 
Bu sıkıntı da insanı dibe iten, çöktüren 
duyguları yanında getirdi. 


Her şeyden nefret ediyoruz. Uçan 
kuştan, kendi halinde eğlenen insan- 
dan, dalı yamuk ağaçtan, doktordan, 
öğretmenden vb. birçok şeyden. 


Kontrol edilebilir olsa keşke bu nefret. 
Gün geçtikçe çığırından çıkan bir hal 
almaya başladı. 


Ötekileştirmeyi, ayrıştırmayı pek seven 
bir toplumda yaşıyoruz. Yediği yemek- 
ten, dinlediği müzikten dolayı insanları 
sınıflara ayırıp hor görüyoruz. Etiketle- 
meyi insanları anlamak sanıyoruz. Çağı- 
mızın nimeti olan interneti faydadan 
çok zarar sağlayacak şekilde kullanmayı 
tercih eden bir yığın insan var. Sosyal 
medyanın bize zorbalık yapma, linçle- 
yebilme gibi haklar verdiği yanılgısına 
düşerek hayatını bilmediğimiz, hiçbir 
şekilde tanımadığımız insanlar hakkın- 
da yargılar savuruyor, kime çarptığını 
neyi dağıttığını hiç düşünmeden yarala- 
yıcı sözler sarf edebiliyoruz. Yapılan 
siber zorbalıkların kaç kişinin kalbini kır- 
dığını düşünebilsek keşke. 


Kötülüğün, çirkefliğin nasıl bir dipsiz 
kuyu olduğu gerçeğiyle yüzleşmek kaçı- 
mızın keyfini kaçırdı, kaçımız bu kor- 
kunçluğun karşısında kendini çaresiz 
hissetti acaba. Sayımız çok aslında ama 
kelimelerimiz az, sesimiz kısık. Sözümü- 
zü kesenler var ama kalemimiz henüz 
kırılmadı. 


Bu zorlu süreç hepimizi yordu, bunalttı. 
Can yaktık veya canımızı yaktık. 
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Her Şeyden Nefret Ediyoruz 


Işılay Turan 


Ekonomik sıkıntılarının cezasını kendisi- 
ne kesenler oldu. Kadınların gördüğü 
şiddet arttı, artmaya da devam ediyor. 
El uzatamamak, yardım edememek çok 
yordu daha da hırçınlaştırdı hepimizi. 
Tahammül sınırımız gittikçe düştü ve 
düşmeye devam ediyor. Neyi, nasıl çö- 
zeceğimiz hakkında fikir sahibi olama- 
mak daha da dibe çekiyor hepimizi. Bu 
sinir stresin dışavurumunu nasıl yaşaya- 
cağımızı hiç tahmin edemiyorum. 


Çok güzel zamanlardan geçmiyorduk 
zaten herkesin kendine göre büyük 
derdi vardı ve kendi içinde halletmeye 
çalışıyordu. Şimdiyse ben böyle kötüy- 
sem neden yanımda yöremde olan in- 
sanlar da kötü olmasın gibi bir düşünce 
tarzıyla kin kusuyoruz tüm evrene. Her 
şeye sevgi pıtırcığı olarak yaklaşmalıyız, 
güneşi gören camdan seyretmeliyiz 
hayatı gibi bir toksik olumluluğu savun- 
duğum sanılmasın, aksine yeri gelince 
gayet kırıcı da olabilmeli insan. Bunun 
dozunu bilmek, ok olan sözlerin hangi 
hedef tahtasından nereye isabet ettiğini 
kestirebilmek önemli. 


Umarım gittikçe büyüyen bu karanlığın 
sonu aydınlıktır. Kaygılarımızın bizi yut- 
madığı, kaostan beslenmediğimiz neşeli 
yarınlara. 


Anne Clark 


5 Mayıs 2021 
Röportaj: Altay Kenger 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 
İngilizce Aslından Çeviren: Aytac Nuruzade 
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Anne Clark 
“Şu anda yeni bir albüm çıkarmaya hazırlanıyorum: 
SYNAESTHESIA - Anne Clark Classics Reworked” 


1982'de The Sitting Room albümünü çıkardığından beri en nitelikli listelerde yer 
almayı, dinleyenlerinin kalbinde kalmayı başarmış bir söz yazarı, besteci ve 
hepsinden önemlisi şair Anne Clark ile karantinanın ve kanserin onu sardığı 
bu zor günlerde biraz sohbet etme imkânı bulduk. 


Röportaj isteğimizi kabul ettiğiniz için 
teşekkür ederiz, nasılsınız, son 
günlerde neler yapıyorsunuz? 


Buröportajı yapmak benim için bir zevk. 
Davetiniz için teşekkür ediyorum. 
Şu anda yeni bir albüm çıkarmaya hazır- 
lanıyorum: SYNAESTHESIA - Anne 
Clark Classics Reworked. Başlıktan da 


anlaşılacağı gibi Solomun, Blank &Jones | 


ve Deadbeat gibi çağdaş sanatçılar ve 
yapımcılar tarafından yeniden işlenmiş 
ve yeniden mix olunmuş, son 40 yıldaki 
bazı eserlerimden oluşan bir koleksi- 
yon. Bu çok güncel figürlerin çalışmala- 


rımı yorumlaması benim için büyük bir | 


onur. Bazıları yeni üretim tekniklerini 
kullanarak versiyonlarıyla eserleri oriji- 
nallerine yakın tuttu, diğerleri materyali 
asla hayal edemeyeceğim uç noktalara 
taşıdı! Bu yüzden bunu büyüleyici bir 
proje buluyorum. 


Bunun dışında yavaş yavaş grup üyele- 
rimle yeni materyaller yazmaya başlıyo- 
rum ve bu da geçen yılın dehşetinden 
sonra harika hissettiriyor. 


Reportaj istoyimizi gaobul etdiyiniz 
üçün toşakkür edirik, necosiniz, son 
vaxtlar na edirsiniz? 


Bu reportajı etmek manim üçün çox 
xoşdur. oDavetiniz üçün taşokkür 
edirem. Hazırda yeni bir albom çıxar- 
mağa hazırlaşıram: SYNAESTHESIA - 
Anne Clark Classics Reworked. Başlıg- 
dan da göründüyü kimi, Solomun, Blank 
& Jones va Deadbeat kimi çağdaş 
sanatkarlar ve prodüserlar tarafindan 
yeniden işlenmiş va remiks edilmiş son 
40 ildeki bazi asarlarimin toplusudur. 
Bu çox müasir şaxsiyyatlarin osarlarimi 
şaorh etmesi manim üçün böyük şaraf- 
dir. Bazilari yeni istehsal üsullarından 
istifada ederek osorlori orijinallarına 
yaxın saxladı, bazilari materialı heç 
tosavvür eda bilmadiyim hadda çatdır- 
dıl Buna göra da, bu çox möhtaşam 
layihadir. 


Bunun xaricinda grup üzvlarimla keçan 
ilki dohşatdan sonra ola hiss edan yeni 
material yazmağa yavaş-yavaş başlayı- 
ram. 


Anne Clark 
“Biz çok şeyden vazgeçtik. 
Çevremizdeki dogal dünya ile birçok bağlantıyı kaybettik.” 


Malum bir seneyi aşkın bir süredir 
pandemi ile beraberiz. Pandemi 
süreci bir sanatçı olarak sizi nasıl etki- 
ledi, bundan bahsedebilir misiniz? 


Nereden başlasam? 

Birleşik Krallık'ın salgın yüzünden ka- 
pandığı aynı hafta, bana kanser teşhisi 
kondu. Geçen yılın Mart ayında, haya- 
tim eşzamanlı olarak kilitlendi (gezege- 
nin geri kalanıyla birlikte) ve serbest 
düşüşe geçti. Kanserle savaşmak yete- 
rince zor, ancak bir pandemi nedeniyle 
sağlık sistemleri çöktüğünde, zorluk çok 
büyük. Beni neredeyse imkânsız şartlar- 
da tedavi eden doktorlara ve hemşirele- 
reduyduğum şükran ve huşu ve saygımı 
ifade etmeye bile başlayamıyorum. 
Bağlılıkları, ısrarlılıkları ve ilgileri saye- 
sinde artık iyi bir yerdeyim. Hayat - 
benim için her zaman çok yoğun olmuş- 
tu, şimdi aşırı yoğun hale geldi. İçimde 
kaygı ve korku binlerce kez büyümüştü 
ama tedavi sürecimden geçtikçe, basit 
mucizenin ve hayatın güzelliğinin yo- 
gunluğu da bin kat arttı. İnsanlara uygu- 
lanan sessiz durgunluk, dünyayı her 
birey için yepyeni bir şekilde görme ola- 
sılığını ortaya çıkardı, ya da daha doğru- 
su, eski bir şekilde kastediyorum. Biz 
çok şeyden vazgeçtik. Çevremizdeki 
doğal dünya ile birçok bağlantıyı kay- 
bettik. Bütün hayatımızı bunun bir par- 
çası olmamaya çalışarak geçiriyor gibi- 
yiz. Ondan kaçmak için. 


Bildiyiniz kimi, bir ilden çoxdur ki, pan- 
demiya ila birlikdayik. Pandemiya pro- 
sesi bir sanatkar olarag siza neco tasir 
etdi, bu barada danışa bilaersinizmi? 


Haradan başlayım? 

Pandemiya sababiyla İngilterenin bağ- 
landığı hamin hafta mana xarçaong diag- 
nozu goyuldu. Keçoen ilin mart ayında 
hayatım eyni vaxtda (planetin galan 
hissosi ila birlikda) kilidlandi va sarbast 
enişa keçdi. Xarçongla mübariza kifayot 
gader çatindir, ancag pandemiya saba- 
binden sahiyya sistemleri çökanda da 
problem oldugca böyüyür. Mani demak 
olar ki, geyri-mümkün şaraitda müalica 
eden hakimlara va tibb bacılarına öz 
minnatdarlığımı, hörmetimi bildirmaeya 
bela başlaya bilmirem. Onların bağlılığı, 
inadkarlığı ve marağı sayasinda indi 
yaxşı bir haldayam. Hayat manim üçün 
hemişa çox gergin olub, indi isa son 
daraca gorgindir. Narahatlıg va gorxu 
içimda minlarca dafa böyüyüb, amma 
müalice müddatim davam etdikca sada 
möcüzanin intensivliyi va hayatın gözal- 
liyi da min defa artdı. İnsana tatbig 
olunan sessiz sükunat dünyanı har bir 
ferd üçün tamamila yeni bir şakilda 
görma ehtimalını açdı, daha doğrusu 
köhna manada. Çox şeyden vaz keçdik. 
otrafımızdakı tebii dünya ila bir çox 
olagalarimizi itirmişik. Sanki bütün ha- 
yatımızı bunun bir hissasi olmamağa ça- 
lışarag keçiririk. Ondan gaçmag üçün. 


Et 
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Anne Clark 
“Doğanın sonunda yıkıcı egemenliğimizi durdurmanın 
bir yolunu bulacağına inanıyorum.” 


Dünyanın dört bir yanındaki pandemi de- 
neyimlerinin önemli ölçüde, tıpkı dünya- 
daki çeşitli insanların günden güne yaşa- 
dıkları gibi, farklılık gösterdiğini tamamen 
takdir ediyorum. Gezegendeki insanların 
çoğunun zengin, rahat yaşam tarzı lüksüne 
sahip değiliz. Her gün sadece hayatta 
kalma mücadelesi. Günlük yaşamlarını ya- 
şayan zengin, ayrıcalıklı ve “sıradan” in- 
sanların büyük çoğunluğuna rutinlerinin 
bu kadar büyük ölçüde baltalanmasının 
hayal edilemeyecek bir şok olduğunu dü- 
şünüyorum. Pandeminin bana getirdiği sı- 
nırlamalar ve sınırlamalarla ilgili deneyi- 
mim, keşif amaçlı oldu. Geçen yılki kişisel 
fiziksel yetersizliğim ve hükümetin bana 
dayattığı şey, dünyayı hem sanatçı hem de 
toplumun bir üyesi olarak farklı bir pers- 
pektiften GÖRMEM GEREKTİĞİ anlamına 
geliyordu. Daha da büyük bir iç gözlem 
zamanı. Dünyadaki yerim neresi? Benim 
dünyam NEDİR? Antroposen jeolojik ça- 
gındayız. Bir tür olarak gezegene yaptıkla- 
rımız affedilemez ve bence geri döndürü- 
lemez. Bütün insan faaliyetlerindeki bu 
küçük küçük duraklamalar insanlığın başla- 
mak için geciktiği “sıfırlama”sı olmalıydı. 
Ama olmayacak. Daha önce, iki dünya 
savaşı, hemcinslerimiz ve yoldaş türlerimiz 
tarafından gerçekleştirilen bitmek bilme- 
yen zulümler boyunca burada bulunduk. 


Asla öğrenemeyeceğiz. Doğanın sonunda 
yıkıcı egemenliğimizi durdurmanın bir 
yolunu bulacağına inanıyorum. Koronavi- 
rüs salgınının bunun sadece bir işareti ol- 
duğuna inanıyorum. İnsanlar geri adım at- 
tığında doğa ilerleyebilir. 


Dünyadakı müxtalif insanlar har gün ya- 
şadıgları kimi, dünyada da pandemiya 


tecrübelerinin ahamiyyatli odaracada 
ferglandiyini otamamila o giymetlandi- 
rirem. Planetdeki aksar insanların 


zongin, rahat hayat torzinin lüksüna 
sahib deyilik. Har gün yalnızca bir yaşa- 
mag mübarizasidir. Gündelik hayatlarını 
yaşayan varlı, imtiyazlı ve "adi" insanla- 
rın böyük aksariyyatinin günlük faaliy- 
yatlarinin bu daracada pozulmağı tasav- 
vür olunmayan bir şokdur, manca. Pan- 
demiyanın mana verdiyi mahdudiyyatlar 
ve mahdudiyyatlar ila bağlı tecrübem 
kaşfiyyat xarakteri daşıyırdı. Keçen ilki 
şexsi fiziki çatışmazlığım va hökumetin 
mana tatbig etdiyi şey dünyaya ham bir 
sanatkar, ham da camiyyatin bir üzvü 
olarag forgli bir baxış bucağı ila baxma- 
gım demek idi. Daha da darin baxış üçün 
vaxt goldi. Dünyadakı yerim haradadır? 
M9NİM DÜNYAM N9DİR? Antroposen 
geologiya çağındayıg. Planeta bir növ 
olarag etdiyimiz şey bağışlanmaz va dü- 
şünüram ki, geri dönmazdir. Bütün insan 
foaliyyatlarindaki bu kiçik fasilalar, baş- 
lanğıcı texira salınan insanlığın "yeniden 
sıfırlanması" olmalıdır. Ancag olmaya- 
cag. Biz ovvallar, iki dünya müharibasi 
zamanı, hamcinslarimizin v3 yoldaşları- 
mızın sonsuz zülümleri boyunca burada 
olmuşug. Biz heç vaxt öyranmayacayik. 
Tebiatin naticada dağıdıcı hökmranlığı- 
mızı dayandırmağın bir yolunu tapacağı- 
na inanıram. İnanıram ki, korona virus 
bunun yalnızca bir işarosidir. İnsanlar 
geri addım atanda tabiat irelilaya biler. 


Anne Clark 
“Müzik, hatırlayabildiğim kadarıyla, 
ilk çocukluğumdan beri benim için çok önemliydi.” 


Müziğe yeni bir ses getirdiğinize inanı- 
yoruz. Punk'la başlayan müzik serüve- 
niniz, synth bazlı müziğin farklı enstrü- 
manlarla birleşmesiyle devam ediyor. 
Bu değişimde sizi özellikle etkileyen bi- 
rileri ya da bir şeyler oldu mu? 


Müzik, hatırlayabildiğim kadarıyla, ilk ço- 
cukluğumdan beri benim için çok önem- 
liydi. Bir barınak. Cennet. Bir sığınak. Bir 
mucize. Müzik vücudumda su veya kan 
kadar gerekli. Ona ihtiyacım var ve her 
zaman da oldu. Her tarz ve türden müzik. 
Bu, her düzeyde saf duygu, izlenim ve ifa- 
dedir. Pek çok söz yazarı, besteci ve grup 
ilham kaynağım oldu. Büyürken Patti 
Smith, Nico, David Bowie, erken dönem 
Roxy Music ve KraXwerk benim üzerimde 
güçlü etkiler yarattı. Bütün punk sahnesi 
ergen enerjime, hayal kırıklığıma ve dü- 
şüncelerimi ve hislerimi ifade etme ihti- 
yacıma eşlik etti. 

Punkta kıvılcımlanan, yeni dalga haline 
gelen enerjilerin rafine edilmesini 
sevdim. Ancak müzik sevgim bu tarzların 
çok ötesine geçti. Annem iyi dönemlerin- 
de beni klasik müzik, Mozart, Chopin, Be- 
ethoven ile tanıştırdı. Oradan kendi ya- 
rattığı evreni olan Bach'ı keşfetmeye 
devam ettim. Eski ve "etnik" müziği sevi- 
yorum. Bazı caz türleriyle mücadele edi- 
yorum .... :) .... ama denemeye devam 
ediyorum. 

Tim Buckley, Simon & Garfunkel, Roberta 
Flack ve Joni Mitchell gibi şarkı yazarlarının 
fazlasıyla küçümsenen şiirleri. 

Müzikteki etkiler sonsuzdur. 


Musigiya yeni bir sas gotirdiyiniza ina- 
nırıg. Punk ila başlayan musigi maca- 
ranız synt osaslı musiginin faorgli alat- 
larla birleşmesi ila davam edir. Bu do- 
yişiklikda sizi xüsusila tasir eden bir 
kimsa va ya bir şeylar var idimi? 


Musigi menim üçün uşaglıgdan xatırladı- 
gım geder çox vacib idi. Bir sığınacag. 
Cannat. Bir möcüza. Musigi badanimda 
su va ya gan gader lazımdır. Buna ehtiya- 
cım var va hamişa olub. Bütün janrlarda 
va növlerda musigi. Bu, her saviyyada 
temiz duygu, toossürat va ifadedir. Bir 
çox mahnı müallifi, bastakarı va grupu 
menim ilham manbayim olub. Böyüyan- 
do Pah Smith, Nico, David Bowie, erkon 
Roxy Music va KraXwerk manda güclü 
toossürat yaratdı. Bütün punk sahnösi 
yeniyetma enerjimi, xayal gırıglığı ve dü- 
şüncoalarimi va hisslarimi ifada etma eh- 
tiyacımı müşayiat etdi. 

Punkda parıldayan, yeni dalgalara galan 
enerjilerin arınmasını çox sevdim. Ancag 
menim musigi sevgim bu üslubların daha 
isralisina keçdi. Anam mani yaxşı vaxtla- 
rında klassik musigi, Mozart, Şopen, Bet- 
hovenla tanış etdi. Oradan özünün yarat- 
dığı kainatı - Baxı kaşf etmaya davam 
etdim. Köhna ve "etnik" musigilari se- 
virem. Bazi caz janrları ila mübariza aparı- 
ram :) amma cahd etmaya davam ediram. 
Tim Buckley, Simon & Garfunkel, Roberta 
Flack va Joni Mitchell kimi mahnı müallif- 
lerinin haddan artıg giymetlandirilmamiş 
şeirlari. 

Musigidaki tosirlar sonsuzdur. 
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Anne Clark 
“Sırf zevk ve elbette kaçış için gittiğim yazarlar var. 
Tedavim sırasında okumak için çok zamanım oldu.” 


Bir müzisyen olmanın yanında bir de 
şair kimliğiniz var. Müziğinizi akademik 
dilin tersine duygusal dille birleştiri- 
yorsunuz. Rilke'nin size ilham olduğu- 
nuzu biliyoruz. Peki Rilke dışında etki- 
lendiğiniz diğer yazarlardan ya da 
eserlerden bahsetmek ister misiniz? 


Müzikte olduğu gibi, edebiyatta da böyle. 


Aslında, sizin de gözlemlediğiniz gibi, 
benim dil dünyam öncelikle duygusal ile- 
tişim ve ifade ile ilgilenen bir dünyadır, 
ama umarım sadece bu değil! Birinin be- 
lirli durumlarda diğerine iltifat etmesi ge- 
rekir. 

Müzikte olduğu gibi, türler ve stiller, yüz- 
yıllar, vizyonlar arasında gidip geliyorum. 
Keşfedilecek çok şey var. Çağdaş kitapla- 
rın ve yazıların içindeki ve etrafındaki 
tüm “gürültü” ile sabırsızlanıyorum. Coş- 
kulu aldatmaca beni sadece kapatıyor. 
Müzikte olduğu gibi, bir yazar veya kitap 
keşfetmek bir macera olmalı. Yüzeyin 
altını kazıdıktan sonra bulunan bir şey. 
Belki bir kez kaybolan, yeniden keşfedi- 
len bir şey. 

Sonra sırf zevk ve elbette kaçış için gitti- 
gim yazarlar var. Tedavim sırasında 
okumak için çok zamanım oldu. 


Peki bugün keşfettiğiniz, dinlediğiniz, 
takip ettiğiniz 3. yeni müzisyenler de 
var mı? Ve aynı zamanda, bugünün 
edebiyat dünyasından kimleri okudu- 
gunuzu söyleyebilirsiniz? 


Musigiçi olmagla yanaşı şair kimliyiniz 
do var. Akademik dilden faorgli olarag 
musiginizi emosional dil ila birlaşdirir- 
siniz. Rilkenin siza ilham verdiyini bili- 
rik. Bas Rilkedan başga tasirlandiyiniz 
müaolliflerdan va ya asarlardan danış- 
mag istordinizmi? 


Musigida olduğu kimi adabiyyatda da 
eynidir. 

oslinda, müşahida etdiyiniz kimi, manim 
dildünyam ilk növbada emosional ünsiy- 
yat ve ifada ila alagadardır, amma 
güman ediram sadaca bu deyil! Biri digo- 
rinde müayyan vaziyyatlarda kompli- 
ment etmolidir. 

Musigida olduğu kimi növlar, janrlar, üs- 
lublar, asrlar, baxışlar arasında gedib-ga- 
lirem. Keşf etmek üçün çox şey var. 
Çağdaş kitablardakı va yazıların içindeki 
va atrafdakı bütün "sas-küyla" sabrsizla- 
niroam. Havesli aldatmaca mani sadaca 
gapayır. Musigida olduğu kimi, bir yazıçı- 
nı ve ya kitabı kaşf etmak bir macara ol- 
malıdır. Sathin altını gazdıgdan sonra ye- 
niden kaşf edilen şeyler. Sonra yalnız 
zövg almag va tabii ki, gaçmag üçün get- 
diyim yazarlar var. Müalice müddetinda 
oxumağa çox vaxtım oldu. 


Bu gün kaşf etdiyiniz, dinladiyiniz, 
izleodiyiniz üçüncü yeni musigiçiler 
varmı? Eyni zamanda bugünkü adobi 
alamda kimleri oxuduğunuzu söylaya 
bilersiniz? 


Anne Clark 
“Yeni müzik keşfetmek 
ömür boyu sürecek bir arayışım oldu.” 


Evet kesinlikle! Yeni müzik keşfetmek 
ömür boyu sürecek bir arayışım oldu. 
Artık teknoloji, bunu daha da ileri götür- 
memize ve benim için tüm zamanlardan 
ve ülkelerden insanların daha da özelleş- 
miş ve belirsiz çalışmalarını keşfetmemizi 
sağlıyor. 

Bu sadece yeni sanatçılar ve yazarlar 
bulma gerçeği değil, zamanla kaybolmuş 
olabilecek eserleri keşfetme olasılığı da 
şimdi yeniden keşfedilebilir. Listelerim 
sonsuz olabilir: 


»* DakhaBrakha 

se Abul Mogard 

* Dictaphone 

» Areni Agbabian 
» Aukâi 

e Craven Faults 


Okumaya gelince, bu belirli bir yazardan 
çok ayrı-ayrı kitaplarla alakalı. Son za- 
manlarda okuduklarım ve şimdi okumak- 
ta olduklarım: 


» Islands of Abandonment - Cal Fiyn 
»e Hooked - Michael Moss 

» Braiding Sweetgrass - Robin Wall 
Kimmerer 

* The poetry of Gwendolyn Brooks 


Beli, olbatto! Yeni musigi kaşf etmek 
ömürlük bir araşdırmadır manim üçün. 
Texnologiya indi bunu daha da irali apar- 
mağa ve manim üçün bütün dövrlarda 
va ölkalarda insanların daha da ixtisas- 
laşmış va geyri-müayyan işlerini tapma- 
ga imkan verir. 

Bu, yalnız yeni sanatkarlar va yazıçılar 
tapmag hegigati deyil, zamanla yoxa 
çıxmış ola bilacak asarlari tapmag ehti- 
malı da indi yeniden kaşf edila bilar. Siya- 
hılarım sonsuz ola bilar: 


»* DakhaBrakha 

se Abul Mogard 

* Dictaphone 

e Areni Agbabian 
» Aukâi 

e Craven Faults 


Oxumağa galinca, söhbat müayyan bir 
müallifden çox, ayrı-ayrı kitablardan 
gedir. Bu yaxınlarda oxuduğum va indi 
oxumagda olduğum şeylar: 


» Islands of Abandonment - Cal Fiyn 
»e Hooked - Michael Moss 

» Braiding Sweetgrass - Robin Wall 
Kimmerer 

* The poetry of Gwendolyn Brooks 
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Anne Clark 
“Müzik ve edebiyatta olduğu gibi, 
sinemaya olan aşkım çok büyük ve geniş kapsamlı.” 


Edebiyat ve müzik dışında nelerle ilgi- 
leniyorsunuz? Mesela sinemayla ilginiz 
nasıl? Bize sevdiğiniz filmlerden bah- 
sedebilir misiniz? 


Müzik ve edebiyatta olduğu gibi, sinema- 
ya olan aşkım çok büyük ve geniş kap- 
samlı. Çocukluğumdan beri sinemaya ba- 
yılıyorum. Sinema alemi, seni kendi içinin 
derinliklerine veya alternatif olarak diğer 
boyutlara götürerek muhteşem bir yere 
taşıyabilir. 


En sevdiğim filmleri listelemeye nasıl 
başlayabilirim ki?! Sevdiğim belirli bir 
film yapım dönemi, 1970'lerin Amerikan 
alternatif / sanat sahnesi sinemasıdır. 


»e Harold and Maude 

* They Shoot Horses Don't They? 
» Rosemary's Baby 

se Midnight Cowboy 

e THX 1138 

e Paris, Texas 

» 2001: A Space Odyssey 

» Tess (Polanski) 

»* Far From Heaven 

se A Maaer of Life and Death 

» Metropolis 

»e Blade Runner 

e Nosferatu 

se Some like It Hot 

» Most Hitchcock movies 

* Jean de Floreae/Manon des Source 
» Gladiator 

e Far From Men 


odabiyyat va musigidan başga na ila 
maraglanırsınız? Masalan, kinoya ma- 
rağınız necadir? 3n sevdiyiniz filmlar- 
dan danışa bilarsinizmi? 


Musigi va adabiyyatda olduğu kimi, 
kinoya olan sevgim da böyük va genişdir. 
Uşaglıgdan beri filmleri sevirem. Kino 
dünyası sizi öz derinliklerina va ya alter- 
nativ olarag başga ölçülara, möhtaşam 
bir yera apara bilar. 


Sevdiyim filmlerin siyahısına neca başla- 
ya bilaram?! Sevdiyim xüsusi film çekil- 
ma dövrü 1970-ci illerin Amerikan alter- 
nativ / sanat sahnosi kinoteatrıdır. 


»s Harold and Maude 

* They Shoot Horses Don't They? 
» Rosemary's Baby 

se Midnight Cowboy 

e THX 1138 

e Paris, Texas 

» 2001: A Space Odyssey 

» Tess (Polanski) 

»e Far From Heaven 

» A Maaer oflLife and Death 

» Metropolis 

»e Blade Runner 

se Nosferatu 

» Some like It Hot 

» Most Hitchcock movies 

se Jean de Floreae/Manon des Source 
» Gladiator 

»* Far From Men 


» A Maaer oflLife and Death 
» Metropolis 

»e Blade Runner 

e Nosferatu 

se Some like It Hot 

» Most Hitchcock movies 

* Jean de Floreae/Manon des Source 
» Gladiator 

e Far From Men 

» Brazil 

» Radio Days 

se Honeyland 


Görüyorsun işte Altay — bu listenin sonu 
yok! Üzgünüm :) 

Sonra akış ağları yükseldi. Hastalığım ve 
korona virüs kapanması sırasında bazı 
harika keşifler yaptım: 


» The Last Man On Earth - harika bir 
salgın sonrası / kıyamet sonrası komedi 
dizisi! 

se The Alienist 

se Ratched 

se Anne of Green Gables 

» Kurt Seyit ve Şura 


Kült bir filmin müziklerini yapabilme 
şansınız olsaydı, bu hangi film olurdu? 


Bu cevaplaması zor bir soru. Böyle bir 
filmin henüz çekilip çekilmediğinden 
emin değilim! Bununla birlikte, aynı anda 
bir film yapan biriyle birlikte çalışma fikri- 
ni seviyorum! Bunu kafamda hayal eder- 
sem, doğanın insanlığın altüst ettiği kor- 
kunç yıkımdan muzaffer olarak yeniden 
ortaya çıktığı bir tür distopik film olacağı- 
nı düşünüyorum. 


» A Maaer ofLife and Death 
» Metropolis 

»e Blade Runner 

e Nosferatu 

» Some like It Hot 

» Most Hitchcock movies 

se Jean de Floreae/Manon des Source 
» Gladiator 

* Far From Men 

» Brazil 

» Radio Days 

se Honeyland 


Görürsan, Altay var - bu siyahı bitmir! 
Üzgünem :) 

Sonra axın şabakelari yüksaldi. Xastali- 
yim ve korona virus gapanması zamanı 
bir çox yeni kaşflar etdim: 


» The Last Man On Earth - harika bir 
salgın sonrası / kıyamet sonrası komedi 
dizisi! 

se The Alienist 

se Ratched 

e Anne of Green Gables 

*e Kurt Seyit ve Şura 


Kult bir filma musigi hazırlamag şansı- 
nız olsaydı, bu hansı film olardı? 


Bu Ssuala cavab vermek çetindir. Hala 
bela bir filmin çekilib-çekilmadiyindan 
emin deyileam! Bununla yanaşı, eyni za- 
manda bir film çakan biri ila işlemek fikri- 
ni çox seviram! Bunu xayalımda tasavvür 
etsam, tabiatin başariyyatin mahv etdiyi 
dehşatli mahvdan yenidan ortaya çıxdığı 
bir növ distopiya filmi olacağını düşü- 
nürem. 
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Anne Clark 
“Asla bir “pop yıldızı” olamayacağımı biliyordum.” 


Changing Places albümünüz ve özellik- 
le “Sleeper in Metropolis” şarkısı çok 
büyük bir başarı elde etti. Bu yükselişi 
bekliyor muydunuz, bu süreç ve ardın- 
dan plak şirketiyle yaşadığınız talihsiz- 
lik sizi nasıl etkiledi? 


1983'te David Harrow ve Vini Reilly ile 
Changing Places albümünü yaptığımda, 
ne kadar başarılı olacağına dair hiçbir 
fikrim yoktu. Yaptığım şeyin post-punk ve 
yeni dalga dönemlerinde bile ana akımın 
dışında kaldığını biliyordum. Bununla bir- 
likte, Sleeper In Metropolis'in duygusu, 
çok özel bir dinamik enerjiye sahip olduk- 
ça özel bir şey olduğu yönündeydi. Ne 
David ne de ben başarıya ve nihayetinde 
bunun getirdiği müzik endüstrisindeki ka- 
çınılmaz sorunlara hazırlıklı olduğumuzu 
düşünmüyorum. 


Benim için tüm malzemelerim eşit dere- 
cede önemlidir. Asla bir "pop yıldızı" ola- 
mayacağımı biliyordum. Gerekli gereksi- 
nimlerin hiçbirine sahip değildim, bu 
yüzden bir veya iki parçanın başarısına 
bakılmaksızın işimin özüne çok sıkı sıkıya 
bağlı kaldım. Tabii ki Sleeper In Metropo- 
lis ve Our Darkness benim için son derece 
önemliydi ama “hit”ler geçici ve anlık 
başarı kayıtlarıdır. Elektronik müzikte 
“klasikler” haline gelmeleri elbette büyük 
bir başarı ama dediğim gibi işimde çok 
daha derin, daha ileriye ulaşan bir unsur 
var. Sektörün anlamadığı ve umursama- 
dığı unsur. Ben yaptım ve son 40 civarın- 
da çalkantılı müzik yapma yılı boyunca 
çok sık mücadele ettiğim şey buydu. 


“Changing Places” albomunuz va xü- 
susila da "Sleeper in Metropolis" mah- 
nısı böyük bir uğur gazandı. Bu yüksa- 
lişi gözleyirdinizmi, bu proses va ar- 
dından sasyazma şirkati ila yaşadığınız 
baodbaxtlik siza neca tasir etdi? 


1983-cü ilde David Harrow ve Vini Reilly 
ile "Changing Places" albomunu yara- 
danda na geder uğurlu olacağına dair 
heç bir fikrim yox idi. Elediyim şeyin 
post-punk va yeni dalga dövrlarinda bela 
ana axımın xaricinda galdığını bilirdim. 
Bununla birlikda, "Sleeper In Metropo- 
lis"in hissi çox xüsusi bir dinamik enerji 
ile oldugca xüsusi bir şey olmasındadır. 
Na David, na da man düşünüram ki, mü- 
vaffagiyyata va naticoda onun goatirdiyi 
musigi sanayesindaki gaçınılmaz prob- 
lemlara hazır deyilik. 


Bütün mahsullar manim üçün eyni dara- 
cada vacibdir. Heç vaxt "pop ulduzu" ola 
bilmayacayimi bilirdim. Taleb olunan 
teloblardan heç birina sahib deyildim, ona 
göre da bir va ya iki hissenin uğurundan 
asılı olmayarag işimin 3sas hissasina çox 
möhkam bağlı galmışdım. albatta, "Slee- 
per In Metropolis" ve "Our Darkness" 
menim üçün son daraca vacib idi, lakin 
"hitler" müvaggati va ani uğur sasyazıları- 
dır. olbatta ki, elektron musigida "klassik" 
olmag onlar üçün böyük uğurdur, amma 
dediyim kimi, işimda daha darin va daha in- 
kişaf etmiş bir element var. Sektorun heç 
zaman anlamadığı ve manim da ahamiyyet 
vermadiyim bir elementdir. Man eladim va 
bu, son 40iillik telatümlü musigi asnasında 
tez-tez mübariza apardığım şey idi. 


Anne Clark 
“Kendine pek güvenen insan değilim, 
bu yüzden kamera önünde her zaman çok bilinçliyim 


Claus Withopf yönetmenliğinde “T1'Il 
Walk out into Tomorrow” adlı bir filme 
imza attınız. Bu film fikri ne zaman ve 
nasıl ortaya çıktı? Çekimlerden ve izle- 
yenlerin karşısına çıktıktan sonra neler 
hissettiğinizden bahsedebilir misiniz 
biraz? 


Film kesinlikle Claus Withopf'ındı! Bana 
bir süre hayatımı ve kariyerimi "takip 
etme" fikri ile geldi, bu da sonunda nere- 
deyse on yıla yayıldı! 


Dürüst olmak gerekirse, böyle bir filme 
ilgi duyan pek çok insan olacağını düşün- 
memiştim ama ilgi duymuşa benziyorlar- 
dı ve film çoğunlukla çok iyi tepkiler aldı. 
Kendine pek güvenen insan değilim, bu 
yüzden kamera önünde her zaman çok 
bilinçliyim ama bence Claus filmin üste- 
sinden çok iyi geldi. Filmin nasıl olması 
gerektiğine dair fikirleriyle çok titiz, 
yoğun ve kararlıydı. Birkaç küçük değişik- 
lik talep ettim ama nihayetinde film onun 
vizyonu ve görüşü. Bence izleyiciye müzik 
sektörünün perde arkası ile alakalı biraz 
perspektif veriyor. 


Türkiye'deki müzisyenler, yönetmen- 
ler de ilgi radarınıza giriyor mu? Genel 
olarak, Türkiye hakkında neler biliyor- 
sunuz diye de sorabiliriz elbet. 


Claus Withopfun rahboarliyi ila “1'll 
Walk out into Tomorrow” adlı bir 
filma imza atdınız. Bu film fikri na vaxt 
va neca yarandı? Çoekilişdean va tama- 
şaçı ila garşılaşdıgdan sonra hiss et- 
diklariniz barada bir az danışa bilarsi- 
nizmi? 


Film tamamila Claus Withopfun idi! Ha- 
yatımı ve karyeramı bir müddat "iz- 
lemek" fikri ila yanıma galdi va bu da na- 
ticoda 10 ila yaxın zamana yayıldı. Düzü, 
bela bir filme marag göstaranlaerin çox 
olacağını düşünmürdüm, amma deyasan 
maraglanırdılar va film 3sasan çox yaxşı 
reaksiyalar aldı. 

Özüma çox güvanan biri deyilom, buna 
göra da hamişa kamera garşısında şüur- 
luyam, amma düşünürem ki, Claus filmin 
öhdasindan çox yayxşı gelib. Çox vasvası, 
gorgin vo filmin neca olması barada fikir- 
leri ila getiyyetli idi. Bir neça kiçik dayi- 
şiklik talab etdim, amma naticada film 
onun görma va görma gabiliyyatidir. Dü- 
şünürem ki, bu musigi sanayesinin parda 
arxası ila bağlı tamaşaçılara müayyan 
perspektiv verir. 


Türkiyadeki musigiçiler va rejissorlar 
da radarınızdadırmı?  Ümumiyyatla, 
Türkiye haggında nalar bildiklerinizi 
da soruşa bilarik, yogin ki. 
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Anne Clark 
“Türk kadın yazarlara aşina değilim ve onları keşfetmeyi çok isterim. 
Türkiye'deki kadınların durumu genel olarak daha çok bilmek istedigim bir konu.” 


Türkiye beni pek çok farklı düzeyde büyü- 
lüyor. Nereden başlamalı? Müzik? Her 
şey müzikle başlar! Türkiye'nin dünya 
üzerindeki konumu, kültürlerin böylesine 
bir kavşak noktasında olması, oradan ya- 
yılan müziğin zengin etkilerine ve çeşitlili- 
gine yansımaktadır. Keşfetmek büyülü! 
Müzik, tüm tarihi ve kültürel kaynakları- 
na rağmen beni büyülüyor, çünkü onu 
okuduğunuzda, özellikle geleneksel / 
halk ve etnik müziklerini, dünyada ne 
kadar benzerlik olduğunu keşfediyorsu- 
nuz. Örneğin enstrümanların kendileri. 
Darbuka, kemençe ve saz - hepsi dünya 
çapında benzer ya da onlara karşılık akra- 
balara sahip ve her biri kendi benzersiz 
seslerini sunarken, aynı zamanda çok ta- 
nıdık, çok eski ama zamansız, kültürleri 
ve derinden aşan bir şeyi öneriyor. Edebi- 
yat ve sinemaya gelince, hala keşfedecek 
çok şeyim var. Orhan Pamuk'un eserleri- 
ni okudum ve çok sevdim ama Türk kadın 
yazarlara aşina değilim ve onları keşfet- 
meyi çok isterim. Türkiye'deki kadınların 
durumu genel olarak daha çok bilmek is- 
tediğim bir konu. Diğer ülkelerle ilgili 
imajımız medya ve önyargılar tarafından 
çok çarpıtılmış durumda. Toplumun her 
düzeyinde kadının, ülkenin birçok bölge- 
sinde nasıl yaşadığını gerçekten merak 
ediyorum. (Belki benim için bazı refe- 
ranslar önerebilirsin? Çok minnettar 
olurum). 

Sonra Türkiye mutfağı var! Tanrım! Bu ne 
büyük bir vahiy ve zevk! Yine çok zengin 
ve çeşitli. Bayılıyorum. 


Türkiya meni müxtelif o seviyyalarda 
heyran edir. Haradan başlamag lazımdır 
Musigi? Har şey musigi ila başlayır! 
Türkiyenin dünyadakı mövgeyi, made- 
niyyetlerin bela bir govşağında olmağı, 
oradan yayılan musiginin zangin tasirla- 
rina ve müxtelifliyina oks olunur. Kaşf 
etmek sehrlidir! Musigi bütün tarixi va 
madani gaynaglarına baxmayarag moni 
valeh edir, çünki oxuduğunuz zaman 
dünyada, xüsusan da ononavi / xalg ve 
etnik musigisinin na gadar benzerliyini 
aşkar edirsiniz. Masalan alatlerin özleri. 
Darbuka, kamança va saz - hamısının 
dünyada banzar va ya bir-birina uygun 
gohumları var va har biri özlerina 
maxsus saslarini tegdim edir, çox tanış, 
çox gedim, abadi, eyni zamanda mada- 
niyyatler aşan ve derin bir şeylar teklif 
edir. 3debiyyat ve kinoya galinca, hala 
kaşf etmoli olduğum çox şey var. Orhan 
Pamukun osarlarini oxudum va çox 
sevdim, amma türk gadın yazıçılarla 
tanış deyilam va onları tapmag isterdim. 
Türkiyedeki gadınların vaziyyeti ümu- 
miyyatle daha çox bilmek istadiyim bir 
şeydir. Digor ölkalar imicimiz media va 
gerezli münasibatlar tarefindon çox 
tehrif olunur. Çox düşünürem ki, camiy- 
yetin bütün saviyyalarinda gadiınlar ölka- 
nin bir çox bölgalarinda neca yaşayırlar. 
(Balka, menim üçün izlaya bilacayim 
bir neça istinad vera bileorson. Çox 
minnatdar olardım). Sonra Türk mat- 
boxi var! Allah! Bu na vahy, na lazzat- 
dir?! Yena da çox zangin va müxtalifdir. 
Möhtaşamdir. 


Anne Clark 
“Hepinize sağlık, güvenlik ve mutluluk diliyorum 
ve çok sevgi gönderiyorum!” 


İstanbul'a çok kısa bir süreliğine konser 
vermek için gittim. Zaman kısaydı ama 
deneyim unutulmazdı. Bir "tatil turisti" 
olarak ziyaret etme arzum yok ama geri 
dönüp gerçek insanlarla tanışmak, 
gerçek yerleri ziyaret etmek isterim. Belki 
bir gün... 


Değerli vaktinizi ayırdığınız için çok te- 
şekkür ederiz, size kucak dolusu sevgi- 
ler! Son olarak, okurlarımıza neler söy- 
lemek istersiniz? 


Sevgili Altay, size ve tüm okuyucularınıza 
teşekkür ederim. Hepinize sağlık, güven- 
lik ve mutluluk diliyorum ve çok sevgi 
gönderiyorum! 


Konsert vermak üçün çox gısa müddata 
İstanbula getdim. Vaxt az idi, amma tac- 
rübe unudulmaz idi. Bir "tetil turisti" 
olarag ziyaret etmak istemiram, amma 
geri gayıtmag va hagigi insanlarla tanış 
olmag, hagigi yerleri ziyaret etmak 
istoyaram. Bolka bir gün... 


Dayorli vaxtınızı ayırdığınız üçün çox 
teşekkür ediram, siza gucag dolusu 
sevgilaor! Sonda Oxucularımıza na 
demak istordiniz? 


Hörmetli Altay, siza ve bütün oxucuları- 
nıza taşakkür ediram. Hamınıza can sağ- 
lığı, tehlükasizlik va xoşbaxtlik arzulayı- 
ram va çox sevgi göndarirem! 
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Anne Clark 


Thank you for accepting our inter- 
view offer, how are you, what have 
you been up tolately? 


It isa pleasure for me to do this inter- 
view with you. Thank you for the invita- 
tion. 

At the moment lam preparing to relea- 
seanew album: SYNAESTHESIA - Anne 
Clark Classics Re- worked. 

As the title suggests, it is a collection of 
some of my material from the past 40 
years, re-worked and re-mixed by con- 
temporary artists and producers such 
as Solomun, Blank & Jones and Deadbe- 
at. It's a great honour for me to have 
these very current figures interpreting 
my work. Some of them have kept close 
to the originals with their versions but 
using new production technigues, while 
others have taken the material to extre- 
mes | never could have imagined! So | 
find it a fascinating project. 

Apart from that, | am also, slowly, be- 
ginning to start writing new material 
with my band members and that too, 
feels wonderful aXer the horrors of the 
past year. 


As you know, we have been with the 
pandemic for over a year now. How 
has this process affected you asan 
artist, can you talk about this? 


Where to begin? 

In precisely the same week that the 
pandemic closed down the UK, | was di- 
agnosed with cancer. 

In March last year, my life simultaneo- 
usly went into lockdown (along with 
the rest of the planet) and free fall. Fi- 
ghting cancer is hard enough but when 
health systems are crashing because of 
a pandemic, the challenge is enormous. 
I cannot even begin to express my grati- 
tude and the awe and respect | feel 
towards the doctors and nurses who 
treated me under almost impossible 
circumstances. Thanks to their dedica- 
tion, persistence andcarelamnowina 
good place. 

Life - that had always been so intense 
for me, has now become hyper-inten- 
se. Anxiety and fear magnified a thou- 
sand times inside me but, as | went th- 
rough my treatment process, so t00, 
the intensity of the simple wonder and 
beauty of life, magnified a thousand 
times also. The silent stillness enforced 
on humans brought about the possibi- 
lity of viewing the world in a whole new 
way for each individual, or rather per- 
haps | mean, an ancient way. We have 
forgotten so much. Lost so many links 
to the natural world around us. We 
seem to spend our whole lives trying 
nottobeapartofit. To escapeit. 


Anne Clark 


I fully appreciate people's experiences 
of the pandemic around the world vary 
considerabiy, just as life lived day to day 
by various peoples around the world is. 
The majority of us humans on the 
planet do not have the luxury of 
affluent, comfortable life-styles. Every 
day is a struggle just to survive. | think it 
came as an unimaginable shock to the 
vast majority of rich, privileged and “re- 
gular” people living their everyday lives, 
that their routines could be so drastical- 
İy undermined. 

My experience of the restrictions and 
limits put on me by the pandemic has 
been one of discovery. My personal 
physical incapacity last year as well as 
that imposed on me by the government 
meant | HAD to view the world from a 
different perspective, both as an artist 
and a member of society. 

A time of even greater introspection. 
What IS my place in the world? WHAT is 
my world? 

We are in the geological age of the 
Anthropocene. What we as a species 
have done to the planet is unforgivable 
and, | believe, irreversible. This tiny tiny 
pause in almost all external human acti- 
vity should have been the “reset” hu- 
manity is way overdue in initiating. But 
it won't be. We have been here before, 
through two world wars, endless atroci- 
ties carried out by and on our fellow 
humans and companion species. 


We never learn. 

Nature WILL, | believe, in the end, find 
a way of stopping our destructive domi- 
nion. | believe the Coronavirus pande- 
MİC İS just a sign of that. When humans 
step back, nature can move forward. 


We believe that you brought a new 
sound to the music. Your musical ad- 
venture that started with Punk conti- 
nues with the combination of synt- 
h-based music with different instru- 
ments. Was there anyone or somet- 
hing in this change that particularly 
affected you? 


Music, for as long as | can remember, 
right back to my earliest childhood, has 
been essential to me. A shelter. A 
haven. A refuge. A miracle. Music is in 
my body as essential as water or blood. 
I need and have always needed it. 
Music of every style and genre. It is 
pure emotion, impression and expres- 
sion on every level. 

So many songwriters, composers and 
bands have been an inspiration. 
Growing up, Patti Smith, Nico, David 
Bowie, early Roxy Music and Kraftwerk 
were powerful influences on me. 

The whole punk scene accompanied 
my adolescent energy, frustration and 
need to express my thoughts and fee- 
lings. 
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Anne Clark 


I İloved the refining of energies that, 
sparked in punk, became the new 
wave. 

My love of music went way beyond 
these styles however. My mother, in 
her good periods, introduced me to 
classical music, Mozart, Chopin, Beet- 
hoven. From there | went on to discover 
the self- generated universe that is 
Bach. Ilove ancient and “ethnic” music. 
I struggle with some forms of 

jazz. butil keep trying. 

The greatly underrated poetry of son- 
gwriters such as Tim Buckley, Simon & 
Garfunkel, Roberta Flack and Joni Mitc- 
hell. 

The influences in music are endless. 


Besides being a musician, you also 
have a poet identity. You combine 
your music with emotional language 
as opposed to academic language. 
We know Rilke inspires you. But 
would you like to talk about other 
authors or works you are influenced 
by, besides Rilke? 


As with music, soit is with literature. 
Indeed, as you observe, my language 
world is primarily one dealing with 
emotional communication and expres- 
sion, although hopefully not exclusi- 
vely! The one should compliment the 
other in certain instances. 


Like music also, | shift between genres 
and styles, centuries, visions. There is 
just so much to discover. | often 
become impatient with all the “noise” 
that is in and around contemporary 
books and writing. The hype just turns 
me off. As with music, discovering a 
writer or a book should be an adventu- 
re. Something found after digging 
down below the surface. Something 
maybe once lost, rediscovered. Then 
there are writers | go to just for sheer 
pleasure and escape of course. During 
my treatment | had a lot of time to 
read. 


Well, are there any new musicians 
that you have discovered, listened 
to, followed nowadays? And at the 
same time, who could you say you 
read in today's literary world? 


Yesindeed! The discovery of new music 
has been a lifelong pursuit of mine. 
Now technology allows us to take this 
even further and for me to discover 
even more specialised and obscure 
work by people from across all times 
and countries. 

It isn't just the fact of finding new ar- 
tists and writers but the possibility of 
discovering works that may have been 
lost over time can be rediscovered now 
also. 


Anne Clark 


*DakhaBrakha 
»*Abul Mogard 
*eDictaphone 
»eAreni Agbabian 
» Aukai 

eCraven Faults 


When it comes to reading, it is rather 
individual books more than a specific 
writer. | have recentliy read and am cur- 
rentiy reading: 


*lslands of Abandonment - Cal Fiyn 
»*Hooked - Michael Moss 
*Braiding Sweetgrass - 
Kimmerer 

*The Poetry of Gwendolyn Brooks 


Robin Wall 


What are you interested in other 
than literature and music? For 
example, how is your interest in 
cinema? Can you tell us about your 
favorite movies? 


As with music and literature, my love of 
film is huge and wide-reaching. | have 
hadalove of movies since | was a child. 
The realms cinema can carry one to are 
spectacular, taking you deep inside 
yourself or alternatively far out into 
other dimensions. How can | even begin 
to list the movies that are my favouri- 
tes?! One specific period of movie-ma- 
king | love is the American alternati- 
ve/art scene cinema of the 19705. 


»eHarold and Maude 

*They Shoot Horses Don't They? 
»Rosemary's Baby 

e Midnight Cowboy 

*JHX 1138 

eParis, Texas 

*2001: A Space Odyssey 
*Tess (Polanski) 

»eFar From Heaven 

»sA Matter of Life and Death 
»e Metropolis 

»*Blade Runner 

»eNosferatu 

»*Some like It Hot 

»Most Hitchcock movies 
»eJean de Florette/Manon des Source 
»*Gladiator 

»eFar From Men 

*Brazil 

»Radio Days 

seHoneyland 


See Altay - the list is endless! Sorry 


Then there has been the rise of the 
streaming networks. During my illness 
and the coronavirus lockdown, | made 
some wonderful discoveries: 


*The Last Man On Earth - a wonderful 
post pandemic/apocalypse comedy series! 


*The Alienist 

»eRatched 

sAnne of Green Gables 
*Kurt Seyit ve Şura 
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Anne Clark 


If you had the chance to make the 
soundtrack for a cult movie, what 
movie would it be? 


That's a difficult guestion to answer. 7m 
not sure if the film has been made yet! | 
do however like the idea of working 
with someone simultaneously making a 
film! If | imagine it in my head | think it 
would be some kind of post-dystopian 
movie where nature re-emerges trium- 
phant from the appalling devastation 
mankind has wreaked havoc on. 


Your album Changing Places and es- 
pecially the song "Sleeper in Metro- 
polis" has been a great success. Have 
you been waiting for this rise? How 
did this process and subseguent misfor- 
tune with the record company affect 
you? 


When I made the Changing Places 
album with David Harrow and Vini 
Reilly back in 1983, I had no idea how 
successful it would be. | knew that what 
I did stood way out of the mainstream, 
even in the days of post-punk and new 
wave. However, the feeling with Slee- 
per In Metropolis was that it was S0- 
mething guite special, with a very 
unigue dynamic energy. I don't think 
either David or | were prepared for the 
success and ultimately, the inevitable 
problems with the music industry thatit 
brought. 


For me, all of my material is egually im- 
portant. | knew that | could never be a 
“pop star”. I had none of the necessary 
reguiremenis, so | hung on to the es- 
sence of my work very tightly, regard- 
less of the success of one or two tracks. 
Of course Sleeper In Metropolis and 
Our Darkness have been extremely im- 
portant to me but “hits” are transient 
and momentary registers of success. 
The fact that they have become “classi- 
cs” in electronic music is a great achie- 
vement of course but asl say, thereisa 
much deeper, further reaching element 
to my work. It is this element that the 
industry didn't understand and didn't 
care about. | did andit is what | have 
foughtfor so freguentiy during the past 
40 or so turbulent years of making 
Music. 


You made a movie called “1'Il Walk 
out into Tomorrow” under the direc- 
tion of Claus Withopf. When and how 
did this movie idea come about? Can 
you talk allittle bit about how you felt 
after shooting and seeing the audien- 
ce? 


The film was definitely Claus Withopf's! 
He came to me with the idea of “fol- 
lowing” mylife and career for a period 
of time, which eventually stretched 
over almost a decade! 


Anne Clark 


To be honestI didn't think there would 
be many people interested in such a 
film but it seems they were and it was 
met with mostly very good responses. 
lam notthe most confident person, so| 
am always very self-conscious in front 
of a camera but | think Claus handled 
the filming very well. He was very tho- 
rough, intense and determined with his 
ideas of how the film should be. | did 
demand a few small changes but ulti- 
mately the film is his vision and view. | 
think it gives the audience a bit of pers- 
pective behind the scenes of the music 
business. 


Are the musicians and directors in 
Turkey on your radar? We also may 
ask what do you know of it and about 
Turkey in general? 


I am fascinated by Turkey, on many 
different levels. Where to begin? 
Music? Everything begins with music! 

Turkey's position on the globe, being at 
such a crossroads of cultures, is reflec- 
ted in the rich influences and diversity 
of music emanating out of there. It is 
magical to discover! Music, despite all 
ivs historical and cultural sources fasci- 
nates me in the way that when you 
study it, especially traditional/folk and 
ethnic musics, you discover how many 
similarities there are around the world. 


The instruments themselves for 
example. The Darbuka, Kemençe and 
the Saz - all have similar or correspon- 
ding relatives around the world and 
each offering their own unigue sound, 
while at the same time suggesting so- 
mething so familiar, so ancient yet ti- 
meless, that crosses cultures and 
deepliy 


As for literature and cinema, | still have 
very much to discover. | have read and 
delighted in the work of Orhan Pamuk 
but I am unfamiliar with Turkish 
women writers and would love to dis- 
cover them. The situation for women in 
Turkey generally is something | should 
like to know more about. Our image of 
other countries is so skewed by media 
and preconceptions. | really wonder 
how woman, at all levels of society, live 
in all the many regions of the country. 
(Perhaps you could suggest some refe- 
rences for me? | would be very grate- 
ful). 


6S 


Anne Clark 


Then there is the cuisine of Turkey! My 
goodness! What a revelation and deli- 
ght that is! Again, so rich and diverse. | 
love it. 

I have only visited Istanbul for a very 
short time to play a concert there. The 
time there was short but the experien- 
ce was unforgettable. | have no desire 
to visit as a “holiday tourist” but would 
love to return and see and meet the 
real people, visit real places. Maybe one 
day. 


Thank you very much for your preci- 
ous time. We are sending lots of love 
to you! Finally, what would you like 
to tell our readers? 


Thank you dear Altay and all your rea- 
ders. I wish you all health, safety and 
happiness and send much love! 


Moddi 


9 Mayıs 2021 
Röportaj: Altay Kenger 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 
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Moddi 
— e > 
Şanslı ve zengin olmamıza ve oldukça iyi durumda olmamıza rağmen, 
pandeminin müzisyenler üzerinde etkisi az olmadı.” 


Pal Moddi Knutsen ya da kısaca Moddi Norveç'in içlerinden sesimize ses, 
sorularımıza yanıt verdi. Tüm yanıtları video kaydında gönderdi, 
ayrıca çok güzel iki canlı performans da sürpriz oldu! 

Videoyu röportajın sonundaki linkten izleyebilirsiniz. 


Röportaj isteğimizi kabul ettiğiniz için 
teşekkür ederiz, nasılsınız, son gün- 
lerde neler yapıyorsunuz? 


Selamlar, izleyicilerinizle konuşma fırsa- 
tım olduğu için çok memnunum. 


Malum bir seneyi aşkın bir süredir 
pandemi ile beraberiz. Pandemi 


süreci bir sanatçı olarak sizi nasıl etki- 


ledi, bundan bahsedebilir misiniz? 


Bu pandemi olayını biliyorsunuz, 
burada Norveç'te de aynı. Şanslı ve 
zengin olmamıza ve oldukça iyi durum- 
da olmamıza rağmen, pandeminin mü- 
zisyenler üzerinde etkisi az olmadı. 
Burada konserler bir nevi geçmişte 
kaldı. Eylül ayından beridir hiç tura çık- 
madım. Zamanı iyi bir şey yapmak için 
kullanmaya çalıştım. İki yeni albümü ne- 
redeyse tamamladım. İkisi de Norveççe. 
Ve başkent Oslo'dan kendi memleketi- 
me taşındım. Norveç'in kuzeyinde 100 
kişi nüfusu olan küçük bir köy. Burası 
benim büyüdüğüm yer. Ve şimdi burada 
yaşıyorum, her şey harika gidiyor. Ama 
bildiğin gibi konserler olmadığı için biraz 
sıkıcı. Geçen hafta ilk defa bir işe girdim, 
sıradan bir işe yani. Yerel bir balık çiftli- 
ginde çalışmaya başladım, somon doğ- 


Müsahiba istayimizi gobul etdiyiniz 
üçün taşokkür ediram, necosiniz, son 
günlarda no edirsiniz? 


Salamlar, tamaşaçılarınızla danışmag 
fürsetina sahib olduğum üçün, çox 
mamnunam. 


Bildiyiniz kimi, bir ilden çoxdur ki, 
pandemiya ila birlikdayik. Pandemiya 
prosesi bir sanatçi olarag siza neco 
tesir etdi, bu barada danışa bilarsi- 
nizmi? 


Bu pandemiya şeyini bilirsiniz, Norveç- 
da do eynidir. Şanslı va zangin olmağı- 
mıza, oldugca yaxşı vaziyyatda olmağı- 
mıza baxmayarag, pandemiyanın mu- 
sigiçiler üzerinde tesiri az deyildi. Bura- 
dakı konsertlar bir növ keçmişda galdiı. 
Sentyabr ayından bori gastrol saforinda 
olmamışam. Yaxşı bir şey etmek üçün 
vaxtdan istifada etmaya çalışdım. 
Demek olar ki, yeni albomumu bitir- 
mişam. Har ikisi da Norveç dilindadir. 
Ve paytaxt Oslodan doğma şaharima 
köçdüm. Norveçin şimalında 100 nafar 
ohalisi olan kiçik bir konddir bura. Man 
burada böyümüşaem. İndi da burada ya- 
şayıram, har şey ala gedir. Ancag bildi- 
yiniz kimi konsert olmadığı üçün bir az 


Moddi 
“Bu, dünyayı daha iyi bir yer haline getirmek için zamanlarını, seslerini, enerjilerini 
ve paralarını harcayan, aktivistlere, insanlara bir tür övgü ya da marş.” 


-rayarak. Her gün neredeyse on bin 
balık öldürdük ve bu gerçekten çok acı- 
masız, grotesk bir şeydi. Ama aynı za- 
manda ilham verici demezdim ama Ku- 
zey'de, burada gerçekte ne yaşadığımızı 
görmek ilginç bir deneyimdi. Kestiğimiz 
somon balığı toplanıp New York gibi 
yerlere, Güneydoğu Asya'ya, Avrupa'ya 
gönderildi. Çoğunlukla suşi olarak 
yenmek için. Evet, şimdi burada yaptığı- 
mız şey bu. Suşi yapmak. 


Müziğiniz aracılığıyla aktivist kimliği- 
nizi görebiliyoruz. Müziğin sessizlik- 
ten daha güçlü olduğunu söyleyip bi- 
rilerine ya da bir şeylere ses oldunuz 
ve duyulmaya değer hikayeleri aktar- 
dınız. Peki aralarında sizin için çok 
özel ve kişisel sayılabilecek, kendi hi- 
kayenizi taşıyan bir şarkı var mı? 


Eğer seçecek olursam, yani ben şairler- 
den ve diğer harika bestecilerden şarkı- 
lar söylüyorum. Ama eğer birini seçecek 
olursam bu pandemi başlamadan 
hemen önce çıkardığım bir şarkı olurdu. 
Ve bu yazdığım için gerçekten gurur 
duyduğum bir şarkı. Bu, dünyayı daha 
iyi bir yer haline getirmek için zamanla- 
rını, seslerini, enerjilerini ve paralarını 
harcayan, tabandan gelen insanlara or- 
ganizasyonlara, aktivistlere, insanlara 
bir tür övgü ya da marş. Onlar müzik ya- 
zarken bana gerçekten ilham veren in- 
sanlar. Bu şarkı "Little by Little”. 


darıxdırıcıdır. Keçen hafto ilk defa adi 
bir işa düzaldim. Oızıl balıg doğrayarag 
yerli bir balıg tasarrüfatında işa başla- 
dım. Har gün texminan 10000 balıg öl- 
dürürdük va bu, hagigaten amansız 
grotesk bir şey idi. Man buna ilham 
verici odemaezdim, amma burada, 
hogigetan, Şimalda nalar yaşadığımızı 
görmak maraglı bir tocrüba idi. Kasdiyi- 
miz gızıl balıg toplanarag New York, Ca- 
nub-Şargi Asiya, Avropa kimi yerlara 
gönderildi. 3sasan suşi kimi yeyilmak 
üçün. Bali, indi burada eladiyimiz şey 
budur. Suşi hazırlamag. 


Musiginiz vasitasila aktivist kimliyini- 
zi görmak mümkündür. Musiginin sü- 
kutdan daha güclü olduğunu söy- 
loyareok birilarina va ya bir şeylara 
sos oldunuz va eşitmaya dayar he- 
kayalar çatdırdınız. Yeni, aralarında 
sizin üçün çox xüsusi va fordi hesab 
edila bilan ve öz hekayanizi daşıyan 
bir mahnı varmı? 


ogor seçosi olsam, yani man şairlarden 
va digar böyük bastakarlardan mahnı- 
lar oxuyuram. Ancag birini seçsaydim, 
bu pandemiya başlamazdan avval yaz- 
dığım bir mahnı olardı. Va bu yazmag- 
dan gürur duyduğum bir mahnıdır. Bu, 
aşağıdan galan insanlara, taşkilatlara, 
aktivistlara, vaxtını, saslarini, enerjisini 
v9 pulunu dünyanı daha yaxşı etmak 
üçün sarf edan insanlara bir növ mad- 


ç9 
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Moddi 


“17 yaşında olduğunda herkesin mücadele ettiği bir şeyler oluyor.” 


Ülkenizde yaptığınız müziğin melan- 
kolik olarak görülmeyip Türkiye'de 
öyle görülmesi sizin için şaşırtıcı mı? 
Melankolik değil, mutlu biri olduğu- 
nuzu söylüyorsunuz. Bu mutlu biri ol- 
manın, dünyanın en mutlu ülkeleri 
listesinde zirveye oynayan bir ülkede 
yaşamanızla da ilgisi olabilir mi sizce? 
Ve sizin için “derin” dememiz daha 
doğru olur sanırım, ne düşünüyorsunuz? 


İnsanların müziğimi melankolik adlan- 
dırması önemli değil. Yani müzik yazma- 
ya başladığımda 16-17 yaşımdaydım. 
Ben kendimi mutlu biri, mutlu bir adam, 
en azından gülümseyen adam olarak 
görüyorum. Ama 17 yaşında olduğunda 
herkesin mücadele ettiği bir şeyler 
oluyor. Herkesin bir başa çıkma yönte- 
mi vardır ve benim için bu müzikti, 
terapi gibiydi aslında. Sözcük koyamadı- 
gim duygularla baş etmenin bir yolu. 
Yani benim son albümlerim protesto 
şarkıları, oldukça keskin sözler, anlatılar 
içeren şarkılarla dolu. İlk birkaç albü- 
mümse çok duygusaldı. Ve bence bunu 
sözlerden de anlamak mümkün. Müziği 
terapi gibi kullandım ve evet bunun me- 
lankolik seslendiği fikrini kabul ediyo- 
rum. Ve bence Norveç ile ilgili söyledi- 
gin şey, dünyanın en mutlu ülkelerinden 
biri olması, maddi anlamda bu doğru, 
yani bu ülkeden geldiğimiz için son 
derece şanslıyız. Aynı zamanda bu ap- 
talca geliyor ama biliyorsun, para her 


-hiyya ve ya himndir. Musigi yazanda 
hegigatan mana ilham veren insanlar- 
dır. Bu mahnı "Little by Little" dır. 


Ölkonizde hazırladığınız musiginin 
melanxolik olarag deyil, Türkiyada 
bela görünmesi sizin üçün taaccüblü- 
dürmü? Siz melanxolik deyil, xoşboxt 
bir insan olduğunuzu söylayirsiniz. 
Xoşbaxt insan olmağın dünyanın an 
xoşbext ölkolari siyahısına başçılıg 
eden bir ölkada yaşamagla bir alaga- 
si ola bilarmi? Siza "darin" demayin 
daha yaxşı olacağını düşünürem. Siz 
na düşünürsünüz? 


İnsanlar menim musigimi melankolik 
adlandırsınlar, fargi yoxdur. Yani man 
mMusigi yazmağa başlayanda 16-17 
yaşım var idi. Özümü xoşbext bir insan, 
xoşbaxt adam, an azından gülümsayan 
bir insan kimi görürem. Her kesin 
müayyan bir mübariza bir yolu var va 
menim üçün musigi, aslinda, terapiya 
kimi idi. Adını goya bilmediyim hisslarla 
mübariza üsulu idi. Yeni son albomla- 
rım etiraz mahnıları, çox keskin sözler, 
hekayalar ehtiva eden mahnılarla dolu- 
dur. İlk bir neça albomum isa çox emo- 
sional idi. Manca, bunu sözlardan başa 
düşmek mümkündür. Musigini terapiya 
olarag istifada etdim va bali, melanxo- 
lik seslandiyi fikri ila razılaşıram. Va dü- 
şünürem ki, Norveç haggında dediklari- 
niz- dünyanın an xoşbext ölkalarindaen 


Moddi 
“Ne zaman başka insanların şarkılarını öğrensem 
omuzlarında oturduğumu ve dünyayı dolaştığımı hissediyorum.” 


şey değil. Norveç'teki depresyon ve inti- 
har oranlarına bakarsanız, diğer birçok 
Batı ülkesinde olduğu kadar yüksek ol- 
duğunu göreceksiniz. Yani hayattaki zor 
şeylerle başa çıkmak için paraya ihtiya- 
cınız yok, doğru kelimelere ihtiyacınız 
var. Bunlarla başa çıkmak için doğru 
kavramlara ve duygusal araçlara ihtiya- 
cınız var ve en azından benim için müzik 
bunu yapmanın bir yolu. Yani belki böy- 
leyim. Bazen melankolik olmaktan 
mutlu oluyorum. 


“Kam Va Du?” albümünde yerli şair- 
lerin şiirlerini görüyoruz. Edebiyatla 
olan ilişkinizden, size ilham veren, 
çok sevdiğiniz başka yazarlardan ya 
da eserlerden bahsedebilir misiniz? 


Müzisyen olmanın en güzel yanlarından 
biri, sadece söz yazarı değil, aynı za- 
manda diğer insanların şarkılarını da 
söyleyen biri, dünyayı başkalarının gö- 
zünden görebilmenizdir. Ve söylemeli- 
yim ki müzikle seyahat etmeyi seviyo- 
rum. Ne zaman başka insanların şarkıla- 
rını öğrensem temelde omuzlarında 
oturduğumu ve dünyayı dolaştığımı ve 
bunu onların gözlerinden gördüğümü, 
sözleriyle duyduğumu hissediyorum. Ve 
bunu yapabilmeyi inanılmaz derecede 
ilham verici buluyorum. Yani ben de 
diğer insanların eserlerinden ilham 
almaya çalışıyorum. Ve ayrıca birisi şar- 
kılarımdan birini her cover yaptığında 


biri olması maddi cahatdan doğrudur, 
ona göra da bu ölkadaen galdiyimiz üçün 
son daraca şanslıyıg. Safeh saslanir, 
amma bilirsan, pul har şey deyil. Nor- 
veçdeki depressiya va intihar nisbatla- 
rino baxsanız, bunun bir çox digor Oarb 
ölkalarinda olduğu kimi yüksak olduğu- 
nu görersiniz. Yani hayatda çetin şeylar 
ils maşğul olmag üçün pula deyil, doğru 
sözlara ehtiyacınız var. Bunlarla müba- 
riza aparmag üçün doğru konsepsiyala- 
ra ve emosional vasitalara ehtiyacınız 
var va on azı manim üçün musigi bunu 
etmek üçün bir yoldur. Yani, balka da, 
men belayam. Bazan melanxolik oldu- 
gum üçün xoşbaext oluram. 


“Kaem Va Du?” albomunda yerli şair- 
lerin şeirlerini görürük. 3dabiyyatla 
münasibatinizdan, digor yazarlardan 
va ya siza ilham veran vo sizin çox 
sevdiyiniz aosarlardan danışa bilarsi- 
nizmi? 


Musigiçi olmağın en gözal cahatlarin- 
dan biri budur ki, nainki bir mahnı 
müollifi, ham de başgalarının mahnıla- 
rını oxuyan birisi olarag, dünyanı 
başgalarının gözü ila göre bilersiniz. Va 
musigi ila sayahat etmayi çox sevdiyimi 
söylamaliyam. Na zaman başgalarının 
mahnılarını öyransam, hiss ediram ki, 
onların çiyinlarinda oturub dünyanı ga- 
zirom va onların gözleriyle görürem, 
sözleriyla eşidirom. Bunu bacara bilmek 
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Moddi 
“Ne zaman rahatlamak istersem, 
dinlenmek için bilgisayarın önüne oturmuyorum.” 


bana çok özel hissettirmesinin nedenle- 
rinden biri de bu. Bu son derece güzel 
hissettiriyor çünkü o zaman dünyayı 
gözlerimle ve sözlerimle gördüklerini bi- 
liyorum. Ve biz insan olarak ne kadar 
çok paylaşırsak o kadar çok iyi. Yani 
evet. 


Müzik ve şiir birbiriyle yakın ilişkide 
olan iki kavram, evet. Fakat sinemayı 
da müziksiz düşünemeyiz sanırım. Bu 
yüzden sizi çok etkileyen, belki defa- 
larca izlediğiniz filmleri, takip ettiğiniz 
yönetmenleri merak ediyoruz, biraz 
bahsedebilir misiniz? 


Dürüst olmak zorundayım. Ben film izle- 
miyorum, neredeyse hiç. Nedenini ger- 
çekten bilmiyorum. Belki bunun kendi 
menajerim olmamla bir ilgisi var. Bu 
yüzden bilgisayar başında çok zaman 
harcıyorum, evrak işleri yapmak, e-pos- 
taları yanıtlamak, web sayfamı güncel- 
lemek falan filan. Bu yüzden ne zaman 
rahatlamak istersem, dinlenmek için 
bilgisayarın önüne oturmuyorum. Dışarı 
çıkmaya çalışıyorum veya ekranla hiçbir 
alakası olmayan bir şeyler yapıyorum. 
Bu yüzden gerçekten o kadar çok film iz- 
lemiyorum. Favorim yok, bahsedilme- 
yen, unutulmayan bir şey yok. 


inanılmaz daracada ilham vericidir. 
Buna göre da başgalarının osarlarindan 
ilham almağa çalışıram. Ham da har 
dafo kimsa mahnılarımdan birinin “co- 
ver”ini edanda özümü xüsusi hiss etma- 
yima sabab olur. Son daraca gözel hiss 
etdirir, çünki o zaman dünyanı gözla- 
rimle va sözlarimla gördüklerini bi- 
lirem. İnsan olarag na gadar çox bölüş- 
sek, bir o gadaor yaxşıdır. Yoni, bali. 


Musigi va şeir bir-biri ila sıx olagoli 
iki anlayışdır, bali. Ancag manco, 
kinonu musigisiz düşüna bilmaorik. 
Yani daofolarla izladiyiniz filmler va iz- 
lsdiyiniz rejissorlarla maraglanırıg, 
bu barada bir az danışa bilarsinizmi? 


Dürüst olmalıyam. Filmlara baxmıram, 
demek olar ki, heç vaxt. Hagigotan na 
üçün olduğunu bilmirem. Balka da 
bunun manim özümün öz menecerim 
olmağımla alagasi var. Buna göra çox 
vaxtımı kompüterda keçiriram, sanad- 
lsşmo işleri aparıram, elektron poçtlara 
cavab veriram, veb sahifami yenila- 
yirom va 5. Buna göra na vaxt rahatla- 
mag isteoyirom, istirahat etmak üçün 
kompüterin ogarşısında Oturmuram. 
Bayıra çıxmağa va ya ekranla olagösi ol- 
mayan bir şey etmaya çalışıram. Buna 
göra, hagigatan, o gadar da çox filma 
baxmıram. Sevimlilerim yoxdur, geyd 
dilmayen va ya unudulan heç na 
yoxdur. 


Moddi 
“Beyaz, erkek, Norveçli bir müzisyen olduğumu biliyorsunuz. 
Bir insanın bir dünyada sahip olabileceği neredeyse tüm ayrıcalıklara sahibim.” 


“Unsongs” albümü 12 farklı ülkeden 
yasaklı ve sansüre uğramış şarkılar- 
dan oluşuyor. Albümün oluşum süre- 
cindeki hisleriniz nasıldı ve sonrasın- 
da olanlardan bahsetmek ister misi- 
niz? Ve unutmadan, Pussy Riot gru- 
bunun Punk Rock şarkısının ve hika- 
yesinin üzerinizdeki etkisinden de 
bahseder misiniz? 


Unsongs benim için büyük bir projeydi. 
Size dünyayı dolaşmaktan ve onu diğer 
insanların gözünden görmekten bahset- 
miştim. Şimdi Unsongs tam da bunu 
yapmak için harika bir fırsattı. Hiç duy- 
madığım yerlere seyahat etmek. Ve bu 
şarkıları seslendirerek, çeviri yaparak 
çok şey öğrenmek. Bunu, aynı zamanda 
diğer insanların taşımak zorunda oldu- 
gum mesajlarını tüm ayrıcalıkları kulla- 
nırken yaptım. Beyaz, erkek, Norveçli 
bir müzisyen olduğumu biliyorsunuz. Bir 
insanın bir dünyada sahip olabileceği 
neredeyse tüm ayrıcalıklara sahibim. Bu 
anlamda sesimi sesi çalınmış müzisyen- 
lere, şarkıcılara ve şairlere ödünç 
vermek hem bir şeyler öğrenmek hem 
de aynı anda başkalarından yararlan- 
mak için harika bir fırsat gibi geldi. 
Unsong benim için fantastik bir projeydi 
ve hayatımın geri kalanında düşünme 
biçimimi, müzik yazma biçimimi etkile- 
yecek. 


“Unsongs” albomu, 12 fargli ölkadan 
gadağan olunmuş va senzuraya 
maruz galan mahnılardan ibaratdir. 
Albomun yaradılması prosesi zamanı 
hisslariniz neca idi ve bundan sonra 
baş veranlar barada danışmag istar- 
dinizmi? Unutmadan grup Pussy Ri- 
ot-un “Punk Rock” mahnısının va he- 
kayosinin siza tasiri barada danışa 
bilarsinizmi? 


"Unsongs" manim üçün böyük bir 
layiho idi. Size dünyanı gaozib başgaları- 
nın gözü ila görmayiniz barada danış- 
dım. Buna göra da "Unsongs" bunu 
etmek üçün ola bir fürsat idi. Heç vaxt 
eşitmadiyim yerlara seyahat etmek, bu 
mahnıları oxuyarag, tercüme ederak 
çox şey öyrenmak. Bunu da daşımalı ol- 
duğum diger insanların mesajlarından 
istifada edorkan etdim. Bayaz, Norveçli 
kişi musigiçi olduğumu bilirsiniz. Bir in- 
sanın bir dünyada ala bilaceyi bütün im- 
tiyazlara sahibam. Bu manada sasimi 
sasi oğurlanan musigiçilara, müğan- 
nilara va şairlara vermek, eyni zamanda 
bir şey öyranmak va başgalarından fay- 
dalanmag üçün ola bir fürsat kimi görü- 
nürdü. "Unsong" manim üçün fantastik 
bir layiha idi ve ömrümün sonuna 
geder düşünma va musigi yazma tar- 
zima tesir edacek. 
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“Norveç'te Rus orkestra ile bir tur yaptım ve orkestradaki müzisyenler benimle 


Punk Prayer çaldığı için hapishaneye gönderilme tehlikesiyle karşı karşıya kaldılar.” 


Rus feminist kolektifi Pussy Riot tarafın- 
dan yapılan Punk Prayer. Muhtemelen 
alobümdeki en zor şarkılardan biriydi. Bi- 
liyorsunuz, Pussy Riot esas olarak mü- 
zikle ilgili değil, o, protesto ile ilgili. 
Pussy Riot güçlü bir izlenim ve öyle fırtı- 
nalı bir gündem ki benim için çok farklı 
bir bağlamda yer alıyor. Kaçırması çok 
kolay. Demek istediğim, bu sınırda 
mansplaining, sınırda kültürel ödenek, 
yani Pussy Riot yaparken pek çok şey 
ters gidebilir. Aynı zamanda albüm çıktı- 
gında o şarkıyı dinleyen birçok kişi bana 
Pussy Riot'u ilk kez duyduklarını, hatta 
Pussy Riot'u duysalar da müzikal ifade- 
lerinin oldukça agresif ve acımasız 
olduğu için onlara karşı çok sempatileri- 
nin olmadığını söyledi. Bu yüzden 
albüme Pussy Riot'u dahil etmenin iyi 
bir şey olduğunu düşünüyorum. Aynı 
zamanda albümdeki en tartışmalı şar- 
kıydı. Biliyorsun Rusya ile sınırı paylaştı- 
gımız için Norveç'te burada şarkıyı çal- 
makta güçlükler yaşadık. Ve yani politik 
olarak tartışmalıydı. Ayrıca Norveç'te 
Rus orkestra ile bir tur yaptım ve orkest- 
radaki müzisyenler benimle Punk 
Prayer çaldığı için hapishaneye gönde- 
rilme tehlikesiyle karşı karşıya kaldılar. 
Biz de çalmadık. Yani evet. Punk Prayer, 
Pussy Riot gibi fantastik bir kolektifin 
harika bir şarkısı. Ve bu şarkıyı söyleye- 
bilmek bir ayrıcalıktı, başka bir ayrıcalık 
daha. 


4 


Rus feminist kollektivi Pussy Riot taora- 
finden “Punk Prayer”. Yagin ki, albom- 
dakı on çaotin mahnılardan biri idi. Bilir- 
siniz ki, Pussy Riot asasan musigi ila 
deyil, etirazla bağlıdır. Pussy Riot-in ela 
güclü bir taassüratı va ela garışıgğ bir 
gündami var ki, manim üçün çox fargli 
bir kontekstdedir. Sürüşmek, yanlış 
yera varmag çox asandır. Demak istadi- 
yim odur ki, bu sarhadli mansplaining- 
dir, (bax-mansplaining-kişi tarafindan 
gadına yönelmiş seksist ittiham), sar- 
hedli madeni yanaşmadır, Pussy Ri- 
ot-un "Punk Prayer" ı ila alagadar çox 
şey bir çox şey sahv ola bilar. Eyni za- 
manda, albom çıxdıgda bu mahnını din- 
layan bir çox insan mana Pussy Riot'u 
ilk defo eşitdiklarini ve Pussy Riot'u eşit- 
salar da, musigi ifadalari agressiv va 
gaddar olduğu üçün onlara çox rağbat 
göstermadiklerini söylediler. Bu sabab- 
dan Pussy Riot-un alboma daxil edilma- 
sinin yaxşı bir şey olduğunu düşü- 
nüram. Bu da albomdakı an mübahisali 
mahnı idi. Rusiyayla saorhadda olduğu- 
muza göra Norveçda mahnını oxumag- 
da çatinlik çakdik. Va buna göro siyasi 
baxımdan mübahisoli idi. Norveçda Rus 
orkestri ila bir tur da etdim va orkestr- 
deki musigiçilar manimla Punk Prayer-i 
çaldıgğlarına göre habsxanaya gönderil- 
mek tahlükaösi ila üzlaşdiler. Biz da çal- 
madıg. Bali. Punk Prayer, Pussy Riot kimi 
fantastik bir kollektivin ala bir mahnısıdır. 
Va bu mahnını oxuya bilmek bir imtiyaz- 
dır, başga bir imtiyaz daha. 


Moddi 
“İkisi de Kürt şarkıcılar olan Metin & Kemal Kahraman'ın bir şarkısıydı 
ve onlar harika bir ifadeye sahipler.” 


Gerek kendi ülkenizde gerek dünyada 
(ve elbette Türkiye'de) günümüz mü- 
zisyenleri arasında takip etiğiniz ve 
beğendiğiniz isimler var mı? 


Bunu sormanız komik çünkü aslında Un- 
songs'a Türkçe, bir Kürtçe şarkı ekleye- 
cektim, ancak bu şarkıyı kendi versiyo- 
numda orijinalinden daha iyi seslendire- 
meyeceğimi fark ettim. İkisi de Kürt şar- 
kıcılar olan Metin & Kemal Kahraman'ın 
bir şarkısıydı ve onlar harika bir ifadeye 
sahipler. Şarkıyı İngilizceye çevirmeyi 
denedim, ama asla, daha önce söyledi- 
gim gibi olduğundan daha güzel yapa- 
mazdım. Diğer müzisyenler, ben Nor- 
veçli grup Valkyrien veya Valkyrien Alls- 
tars'ın, tam ismi, büyük bir hayranıyım. 
Muhtemelen Türkiye'deki dinleyicilere 
de hitap edeceğini düşündüğüm folklor 
grubu. Evet. Ve başka birine de ihtiyacı- 
nız varsa, Sturle Dagsland'a bakın. 
Keşke ben de yapabilseydim dediğim 
tarzda müzik yapan Norveç'ten harika 
bir grup. Ama onların yaptıkları şeyleri 
asla yapamayacağım. Bir dinleyin. 


Ham öz ölkanizda, ham da dünyada 
(va tabii ki, Türkiyada) bugünkü mur- 
sigiçiler (arasında izladiyiniz ova 
bayondiyiniz adlar varmı? 


Bunu soruşmağınız gülüncdür, çünki 
man aslinda Unsongs-a bir türkca, bir 
da kürd mahnısı alava edacakdim, 
amma öz versiyamda onu orijinaldan 
yaxşı oxuya bilmayacayimi anladım. 
Hor ikisi kürd müğanni olan Metin-Ka- 
mal Karamanın bir mahnısı idi va ola bir 
ifadoya sahibdirler. Mahnını ingilis 
dilina teorcüma etmaya çalışdım, amma 
heç vaxt avwval da dediyim kimi,oldu- 
gundan daha gözal eda bilmezdim. 
Diger musigiçilerdan norveçli grup 
Valkyrien va ya tam adı ila Valkyrien Al- 
İstars-ın böyük bir poarastişkarıyam. 
Yegin ki, türk tamaşaçılarına müraciat 
edacayini düşündüyüm bir folklor gru- 
pudur. Bali. Başga birina ehtiyacınız 
varsa, Sturle Dagsland-a baxın. Norveç- 
don “kaş ki man da eda bilseydim” 
deyacayim üslubda musigi hazırlayan 
ola bir grupdur. Ancag mon onların et- 
diklarini heç vaxt eda bilmayacayam. 
Dinlayin bir dafo. 
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“Liseye başladığımda gitar çalmaya başladım ve tamamen dürüst olmam gerekirse, 
sanırım sebebi yaşadığım yurtta kızları gitarla baştan çıkarmak daha kolaydı.” 


Bir dönem hiphop ile de ilgili olduğu- 
nu öğrendik, bize o günlerden bahse- 
der misiniz? Hiphop ile nasıl bir ilişkin 
var? Hâlâ gizli gizli rap yapıyor musu- 
nuz yoksa? 


Evet yaptım. Hiphop yaptım. Aslında 
pop müzikle tanışmam hiphop ile oldu. 
13-14 yaşlarımdayken en sevdiğim grup 
Tumpline adlı Norveç hiphop grubuydu. 
Ve onlar gibi olmak istedim. Onlar 
olmak istedim, bu yüzden şarkılarını 
söyledim ve tüm sözlerini öğrendim ve 
çok küçük olmama rağmen tüm şovları- 
na gittim. Ve kendi hiphop şarkılarımı 
yazmaya başladığımda, onların lehçe- 


» siylerap yapıyordum, Norveç lehçemde 


değil, onların lehçesinde. Yani evet, 
benim için büyük bir etkiye sahiplerdi. 
Ama sonra neredeyse 15 yaşımdayken 
rap yapmayı bıraktım. Oldukça iyi yap- 
mamıza rağmen, yani 14 yaşında bir 
rapçi olarak paralı konserler vermiştim 
hatta. Ama bir şekilde fiyaskoyla sonuç- 
landı. Liseye başladığımda gitar çalmaya 
başladım ve eğer tamamen dürüst 
olmam gerekirse, sanırım sebebi yaşa- 
dığım yurtta kızları gitarla baştan çıkar- 
mak daha kolaydı. Tamamen dürüst 
olmak gerekirse hiphop orada bir işe ya- 
ramadı. Sanırım bu şarkıcı söz yazarı ifa- 
desini seçmemin nedeni bu. Bugün hip- 
hoper olabilirdim ama hayır, artık gizlice 
rap yapmıyorum. Birkaç kez denedim, 
ama şimdi bu benim çok ötemde. Ayrıca 


Bir müddet hiphopla da alaganiz ol- 
duğunu öyrandik, biza o günlerden 
danışa bilarsinizmi? Hiphopla neca 
bir münasibatiniz var? Hala da giz- 
lin-gizlin rap edirsiniz yoxsa? 


Bali etmişem. Hip-hop elamişam. 3slin- 
da pop musigisi ila ilk görüşüm 
hip-hopla oldu. 13-14 yaşımda an çox 
sevdiyim grup norveçli hip-hop grupu 
Tumpline idi. Man da onlar kimi olmag 
isteoyirdim. Man onlar olmag istadim, 
buna göre da mahnılarını oxudum, 
bütün sözlerini öyrendim va çox ganc 
olsam da, bütün şoularına getdim. Öz 
hip-hop mahnılarımı yazmağa başladı- 
gım zaman, Norveç lahcamda deyil, on- 
ların lahcelarinda rap deyirdim. Bali, 
bunlar mana çox tesir etdi. Ancag sonra 
demek olar ki, 15 yaşımda rep oxumağı 
dayandırdım. Çox yaxşı natica göstar- 
sek da, 14 yaşımda bir reper olarag, 
hotta pullu konsertler da vermişam. 
Ancag bir şekilde fiyasko ila sona çatdı. 
Liseya başlayanda gitara çalmağa başla- 
dım va tamamila dürüst olam, güman 
ki, yatagxanamda gitara ila gızları celb 
etmek daha asan idi.Doğrusu, hip-hop 
orada alınmadı. Güman ediram ki, bu 
sabaobdan da müğaenni ve boastokar 
sözünü seçdim (özüm üçün). Bu gün bir 
hip- hopper ola bilardim, amma yox, 
artıg gizlince rep demirem. Bir neça 
dafa sınadım, amma indi bu mandan 
konar bir şeydir. Ayrıca, hip-hop son 20 


Moddi 
“Liseye başladığımda gitar çalmaya başladım ve tamamen dürüst olmam gerekirse, 
sanırım sebebi yaşadığım yurtta kızları gitarla baştan çıkarmak daha kolaydı.” 


hiphop, son 20 yılda çok gelişti. Şimdi o 
sadece rap yapmak değil, çok daha faz- 
lası. Sanırım hiphop kariyerine sahip 
olma şansım 20 yıl önce rap yapmayı bı- 
raktığımda ortadan kayboldu. 


Değerli vaktinizi ayırdığınız için çok 
teşekkür ederiz, size kucak dolusu 
sevgiler! Son olarak, okurlarımıza 
neler söylemek istersiniz? 


Mümkünse müzik yoluyla konuşmayı 
tercih ederim. Öyleyse izninizle. Corona 
salgını vurulmadan hemen önce yayın- 
lanan albümden bir tane daha. Ayrıca 
yazmaktan gerçekten gurur duyduğum 
bir şarkı. Evet "You can always give up”. 
(Şarkı söylüyor) 


ilde çox inkişaf etmişdir. İndi yalnız rep 
deyil, daha çox şey var. Düşünüram ki, 
hip-hop karyerası gurma şansım 20 il 
ovvol rep oxumağı dayandıranda yoxa 
çıxdı. 


Doyorli vaxtınızı ayırdığınız üçün Ssiza 
minnatdarıg, gucag dolusu sevgilor! 
Sonda oxucularımıza na demek istar- 
diniz? 


Mümkünsa musigi yolu ila danışmağı 
üstün tuturam. Buna göra da izninizle 
(mahnı oxuyur). Korona pandemiyası 
başlamazdan avwval çıxan albomdan biri 
daha. Ham da yazmagdan gürur duydu- 
gum bir mahnıdır bu. Bali, "You can 
always give up”. (Mahnı oxuyur) 
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Thank you for accepting our inter- 
view offer, how are you, what have 
you been up tolately? 


I'm here. So glad to to be able to speak 
to your followers. 


As you know, we have been with the 
pandemic for over a year now. How 
has this process affected you asan 
artist, can you talk about this? 


Well, you know this pandemic thing. It 
has sort of been happening here in 
Norway too. And although we are lucky 
and rich and fairly well off country the 
pandemic has had no less of an impact 
to musicians. Here concerts is almosta 
thing of the past. | haven't been touring 
since September. And, well, I've tried to 
to use the time for something good. I've 
recorded I've almost completed the 
two new albums. Both in Norwegian. 
Ive moved home from from Oslo, the 
capital to my home village. Just a small 
tiny village in northern Norway with 
100 inhabitants. And this is where | 
grew up. Thisis wherellivenow andlI'm 
doing fantastic. But it's also a bit boring 
since you know no concerts. So last 
week ltooka job for the first time in my 
life, like a regular job. | started working 
at the local fish farm, butchering 
salmon. We killeJd something like 
10,000 fish a day and it was a really 


brutal grotesgue thing. But also | 
wouldn't say inspiring, but interesting 
to see what we actually live off of here 
up North. The salmon we slaughtered 
was packed and sent off to places like 
New York, to Southeast Asia, to Europe. 
Mostly to be eaten as sushi so. Yeah, 
that's what we do up here now. Making 
sushi. 


We can see your activist identity th- 
rough your music. By saying that 
music is stronger than silence, you 
became a voice to someone Or S0- 
mething, and you conveyed stories 
worth hearing. Well, is there any song 
among them that can be considered 
very special and personal to you and/or 
maybe that carries your own story? 


If I getto choose, | mean I've been sin- 
ging songs with İyrics from poets and 
other fantastic composers. But if | get 
to choose one song, it is one from the 
album that | released right before the 
pandemic started. And a song that I'm 
really proud of having written. It's a 
sort of tribute or himn to the grassroots 
people to the organisations, to the acti- 
vists, to the people who spend their 
time, their voice, their energy and their 
money to make the world into a better 
place. Those are the people who truly ins- 
pire me when | write music. The song is 
“Little by little”. 


Moddi 


Is it surprising to you that your music 
is seen as melancholic in Turkey even 
if it is not in your country? You Say 
you are a happy person, not a melan- 
cholic one. Could being this happy 
person have something to do with 
living in a country that tops the list of 
the happiest countries in the world? 
And | think it would be better to say 
"deep" to you. What do you think? 


I don't mind people calling my music 
melancholic. Imean when | started wri- 
ting music | was 16-17 years old years 
old. And well | do consider myself to be 
a happy, happy guy, at least a smiling 
guy. But when you're 17 years old, ever- 
yone has something to struggle with. 
Everyone has something to cope with 
and to me, music was a bit of a well, 
therapy really. A way to deal with the 
emotions that | couldn't put words to. | 
mean, my latest few albums have been 
protest songs and songs with guite 
clear cut İyrics, narratives, even. My 
first couple of albums were very much 
more emotional. | think you can hear it 
in the İyrics as well. | used music asa 
therapy. and yeah, | agree that it does 
sound melancholic. 


What you're saying about Norway 
being one of the, well, happiest count- 
ries in the world, one of the wealthiest 
countries in the world. In a material 


What you're saying about Norway 
being one of the, well, happiest count- 
ries in the world, one of the wealthiest 
countries in the world. In a material 
sense, that's true. Il mean, we are extre- 
mely lucky, to come from this country. 
At the same time, this sounds stupid, 
but you know, money definitely isn't 
everything. And if you look at the dep- 
ression rates and suicide rates in 
Norway, | think you'll find that they are 
just as high as in many other Western 
countries so. So in order to deal with 
the difficult things in life you don't ne- 
cessarily need money, you you need 
the right words. You need the right 
concepts and emotional tools to deal 
with these things. At least to me music 
is has beena wayto do this. I'm happy 
to be melancholic, sometimes. 


We see the poems of local poets in 
"Kaem Va Du?" album. Could you tell 
us about your relationship with lite- 
rature, about other writers or works 
that you love and inspire you so 
much? 


Well, one of the great things about 
being a musician and not just a songw- 
riter but also someone who sings the 
songs of other people is that you get to 
see the world through other peoples 
eyes. Andi have to say | just love travel- 
ling through music. Whenever | learn 


çi 


74 


Moddi 


other peoples songs. | feel that I'm basi- 
cally sitting on their shoulders travelling 
through the world and seeing it through 
their eyes, hearing it through their 
words. And | find that incredibiy inspi- 
ring to be abletodo that. Sol'm trying 
also to getto be inspired by other peop- 
les works. And that's also the reason 
why it feels very special for me, so like 
every time someone covers one of my 
songs. It feels extremely nice because 
then | know that they are seeing the 
world through my eyes and through my 
words. The more we share as humans 
the better S0. 


Yes, music and poetry are two con- 
cepts that are closely related. But | 
guess we cannot think of cinema Wit- 
hout music. So we are curious about 
the movies you have watched many 
times and the directors you follow, 
can you talk a little bit about it? 


I have to be honest. | don't watch 
movies, almost never. I don't really 
know why. Maybe it's got something to 
do with the fact that i'm my own mana- 
ger. Sol spendalot of time in front of 
the computer, doing paperwork, repi- 
ying emails, updating my webpage blah 
blah all that business stuff. So whene- 
ver | want to relax | don't sit down in 
front of the computer to relax. | try to 
get outside or do something has not to 


do anything with the screen. So | don't 
really watch that many movies. No fa- 
vorites, none mentioned and none for- 
gotten. 


The album “Unsongs” consists of 
songs, which are banned and censo- 
red in 12 different countries. How 
were your feelings during the creati- 
on process of the album and would 
you like to talk about what happened 
afterward? And can you please talk 
about the band Pussy Riot's “Punk 
Rock” song and its story's impact on 
you? 


Unsongs was a huge project to me. | 
told you about about travelling through 
world and seeing it through other pe- 
oples eyes. Now Unsongs was a fantas- 
tic opportunity to do just that. To travel 
to places that | havent even heard 
about. And learning so much through 
translating through performing these 
songs. So | did that while at the same 
time | used every privilege | have to sort 
of carry other peoples message. You 
know I'm a white, male, norwegian mu- 
sician. | have almost all the privileges 
person can have in a world. In that 
sense borrowing my voice to the musi- 
cians and the singers and the poets 
who have been robbed of their voice 
felt just like a fantastic opportunity to 
both learn something and be use of 
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others at the same time. Unsong was a 
fantastic projectto me and one that will 
affect the way | think anda way | write 
music for the rest of my life. 


Punk Prayer which is by the Russian fe- 
minist collective Pussy Riot. That was 
probabiy one of the most difficult songs 
in the album. Because you know Pussy 
Riot isnt mainly about music, it is about 
protest. Pussy Riot isa strong impressi- 
on and such of storng agenda that for 
me whois placedin very different con- 
text. İt is very easy to slip. I mean this is 
borderline mansplaining this is borderli- 
ne cultural appropriation this is so 
many things can go wrong in doing 
Pussy Riot's “Punk Prayer”. At the same 
time it felt as if lmean when the album 
was finally out many people who liste- 
ned that spesific song told me that this 
was a first time they heard about Pussy 
Riot or even they had heard about 
Pussy Riot but they didn't have tht 
much simpahy for them because, well, 
their musical expression is pretty agg- 
ressive, brutal. Sol don't know | think it 
was a good thing to include Pussy Riot 
on the album. At the same time that 
was also the song on the album which 
was the most controversial to play. We 
had difficulties playing here in Norway 
because of you know we share border 
with Russia. It was politically controver- 
sial. I also did a tour with Russian 


orcherstra here in Norway and musici- 
ans in the orchestra faced the danger 
of actually being sent to the prison for 
playing Punk Prayer with me. We didn't 
play it. So yeah. Punk Prayer is a fantas- 
tic song by a fantastic collective such 
Pussy Riot. And it has been a privillege, 
another privilege to be able to sing tht 
song. 


Are there any musicians, artists both 
in your country and in the world (as 
well as in Turkey) that you like nowa- 
days? Who are them? 


It isfunny that you asked because | was 
actually going to include a Turkisn um 
Kurdish song on Unsonggs, but | realized 
that there was no way | could make 
that song sound any better in my versi- 
on than the actual original. It was a 
song by Metin-Kemal Karaman, Kurdish 
singers both of them, and they just 
have a fantastic expression. | tried 
translating into English the song, but 
never, well as | said I could not make it 
more beautiful than it already was. 
Other musicians.. | am a huge fan of 
Norwegian band Valkyrien, or Valkyrien 
allstars this is full name. The folk band 
that | think probabiy. And if you need 
just another one, check out Sturle Da- 
gsland. It's a fantastic group from 
Norway, making music that I wish | was 
able to make. But I'Il never be able to 
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make the stuff that they make. So yeah, 
give it a listen. 


We learned that you're interested in 
hip-hop for a while, can you tell us 
about those days? What kind of rela- 
tionship do you have with hip-hop? 
Do you still secretly rap? 


Yeah, | did do hip hop. It was actually 
my introducton to do pop music was 
through hip hop. When | was 13-14 
years my favorite band was Norwegian 
hip hop group called called Tumpline. 
And I wanted to be like them. | wanted 
tobethem sol sang their songs and | le- 
arned all their Iyrics and I went to all 
their shows even though | was t00 
young for it. And when | started writing 
my own hip hop songs, I was rapping in 
their dialect, not my Norwegian dialect, 
but their dialect. So yeah, they were a 
huge influence to me. But then when | 
was 15 years or so | stopped rapping. 
Even though we did fairly well, | mean 
asa 14 year old! even had paid concerts 
as a rapper. But it fizzled out as So- 
mehow. | started high school and star- 
ted playing the guitar and if I'm suppo- 
sed to be completely honest, | think the 
reason is that at the dormitory where | 
lived, it was easier to seduce the girls 
with the guitar. Hip hop didn't do the 
trick there so completely honest. | think 
that's the reason why | chose this singer 


songwriter expression. | could have 
been a hip hoper today, but no, | don't 
secretly rap anymore. I've tried a 
couple of times, but it's just way 
beyond me now. And also hip hop has 
developed so much in the last 20 years. 
Now it's justrapping it's so much more. 
Solthink my chances to have a hip hop 
career disappeared 20 years ago when 
I stopped rapping. 


Thank you very much for your preci- 
ous time. We are sending lots of love 
to you! Finally, what would you like 
to tell our readers? 


I prefer talking through music if | can. 
So allow me to. Take another one from 
the album that are released right 
before the Corona pandemic hit. Also a 
song that | am really proud to have 
written. Yeah ©“ You can always give 


” 


up”. 


Merhabalar! 

Bugün sizlere 2020 yapımı, 12 bölüm- 
den oluşan, bölüm süresinin dozunda 
olmasıyla gönüllere taht kuran I May 
Destroy You dizisinden bahsedeceğim. 


Dizinin konusunu kısaca özetleyerek 
giriş yapayım. Cinsel saldırıya uğrayan 
Arabella”'nın hayatta kalma Mpile ,esini 


konu edinen mini bir ye 
dizi. 


— 
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toparlayamadığı için kısa bir mola verir 
ve yakınındaki bir bara gider. Olayların 
başlangıç noktası da bu bar zaten. 
Geceyi arkadaşlarıyla geçirir ve sabah 
olduğunda o gece ne yaşadığı hakkında 
pek bir fikri yoktur. Tam net olmayan 
görüntülerle o gece neler yaşadığını ha- 
tırlamaya çalışıyor. 
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1MAY 


DESTRO 
YOU 


Arabella karakterini canlandıran 
Michaela Coel dizinin yaratıcısı, yazarı 
ve aynı zamanda yönetmeni. Arabella , 
sosyal medya üzerinden üne kavuşan 
yazarlığının omeyvesi olan kitabını 
tamamlamak amacıyla ofise çalışmaya 
gider ama bir türü dikkatini 
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Dizi boyunca Arabella, günlük işlerinde 
dahi o geceye ait geri dönüşler yaşar, 
pek üzerinde durmasa da bu geri 
dönüşler normal hayatını sekteye 
uğratmaya başlar, psikolojik olarak çö- 
küntüler de gelir peşi sıra. Terapiye ka- 
tılarak yaşadığı geceye ait izleri geride 
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I May Destroy You 


Işılay Turan 


bırakmak ister. Bu benim başıma 
gelmez diyemediğimiz bir olayı konu 
edinmesi sebebiyle epey sarsıcı buldu- 
gum bir dizi oldu. Yeri geldi güldüm, 
yeri geldi sinirlendim nazik olduğu 
kadar da kırıcı etkisiyle çok yönlü bir 
yapım. Bazı sahnelerin tetikleyici etkisi 
olabileceğinden daha rahat bir kafayla 
izlenmesi belki daha keyifli olabilir. 
Diziye genel olarak baktığımızda rızaya 
dayalı cinsel ilişkinin ne kadar önemli ol- 


duğuna vurgu yapıyor. 4 
Jj 
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demekten ziyade hayatta kalmak için 
çaba gösteren bir kadın demek daha 
doğru benim için. Çünkü kimsenin güçlü 
veya cesur olma borcu yok. Şöyle bir 
cümlede geçiyordu dizide “İnsanların 
neyin suç olup olmadığını bilmediğin- 
şikâyet de 


den edemiyorlar.” 


U > e > Vera 


“Ne kadar da cesur bir kadın Arabella Bahsetmeden geçemeyföceğ ti 


Günümüzün özeti de diyebiliriz bu cüm- 
leye. Biz ki bu yüzyılda insanlara ısrarın 
taciz olduğunu, sessizliğin onay olmadı- 
gını, onayın tek seferlik ve geri çekilebi- 
lir olduğunu anlatmaya çalışıyoruz. Biz 
ki bu yüzyılda insanlara “hayır”ın bir 
cilve olmadığına, reddettiğimiz şeyleri 
nazdan değil de gerçekten istemediği- 
mize inandırmaya çalışıyoruz. Gün gele- 
cek teraziyi kadınlar tekmeleyecek. 


ii 


— d 


wX 


yz — N 


bir diğer 
husus da dizinin müzikleri. Doğru yerde 
doğru şekilde kullanılan her müziği 
severim. Güncel bir dizi olduğu için ta- 
nıdığım bir iki şarkı oldu ama daha 
önemlisi dizi sayesinde birçok yeni şarkı 
keşfettim. Bir solukta izleyip bitirebile- 
ceğiniz bu diziyi sağlıkla tüketiniz. 


Merve Çalkan 


1 Mayıs 2021 
Röportaj: Altay Kenger & Şeyda Samancı 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 
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Merve Çalkan 
“Bu benim doğam, bir şeyleri hep yazıyorum. 
Şiir ya da deneme ya da şarkı. Aynaya bakmak gibi.” 


Defter, Gözlerin, Çıkış Yolu gibi şeker tadında güzelim şarkıların sahibi 
ve son olarak Aşkı Bana Getir adlı yeni parçasını yayınlayan çok sevgili 
Merve Çalkan ile karantinadan, şiirden ve de şarkılardan konuştuk! 


Selamlar! Öncelikle görüşmeyi kabul 
ettiğiniz için teşekkürler, nasılsınız, 
nasıl gidiyor? 


Merhaba, İyiyim teşekkür ederim. Pan- 
deminin getirdiği düzene alışmaya çalı- 


şıyorum diyelim. 


1 yılı aşkın süredir devam eden pan- 


demi sizi önce bir birey sonra ise bir 


müzisyen olarak nasıl etkiledi? Bu ko- 
nudaki düşüncelerinizi, bu süreçte 
yaşadıklarınızı, maruz kaldığınız şey- 
leri merak ediyorum. 


Pandeminin eve kapanma kısmını konu- 
şabilirim öncelikle; evde olmak benim 
için çok güzeldi. Dışarıya çıkamamak; 
çıksan da bir tedirginlik ile eve dönecek 
olmak epey bir stres yaşamamı sağladı, 
bu açıdan çok yorgundum ilk aylarda. 
Evde zaman geçirmeyi çok özlemiştim, 
senelerdir okul ve okul sonrası iş hayatı 
derken hep hayal kurduğum bir paralel- 
di “eve kapanmak”. Hayal demek de 
komik şimdi; çünkü gerçekte olana aşırı 
iyimser bir gözle bakmak gibi. Buna da 
tamam diyorum:) Bir düzen oturtmaya 
çalıştım sürekli ama sonra benden ba- 
gımsız bir düzene ben oturdum gibi 
oldu. Sabah uyanma saatim olmayınca 


Salam! 3vvalca görüşü gobul etdiyi- 
niz üçün taşakkür ediram, necösiniz, 
neca gedir? 


Salam, yaxşıyam, sag olun. Deyok ki, 
pandemiyanın gatirdiyi düzona öyraş- 
moya çalışıram. 


Bir ilden çoxdur davam edan pande- 
miya avvalca fordi olarag, daha sonra 
bir musigiçi olarag sizi neca tosir 
etdi? Bu mövzuda düşüncaleriniz, bu 
müddatda noalar yaşadığınız, nalara 
maruz galdığınız mana maraglıdır. 


Har şeydaon aovwval, pandemiyanın ga- 
panma hissasindan danışa bilaram; 
evda olmag maonim üçün çox gözal idi. 
Çöla çıxa bilmamayim; çıxsam da, nara- 
hatlıgla eva gayıtmağım mana çox 
stressli hiss etdirdi, ilk aylarda bu 
baxımdan çox yoruldum. Evda vaxt ke- 
çirmek üçün çox darıxmışdım, illerdir 
maoktab ve maktab sonrakı iş hayatı 
deyon zaman "eva gapanmag” hamişa 
arzuladığım bir paralel idi. İndi buna 
xoyal demaok da gülmali çıxar; çünki as- 
linde baş verenlere haddinden artıg 
nikbin baxmağa baönzayor bu zaman. 
Buna da yaxşı deyiram :) Bir ganunauy- 
gunlug yaratmağa çalışdım, amma 


Merve Çalkan 
“Keşfedilme gibi bir şey yaşadım mı onu düşünüyorum); 
sanırım hayır, belki evet.” 


gece saatlerinde üretim yapma kısmım 
aşırı hareketlendi. Fazla özgür üretim 
alanına yabancıymışım, şarkı yazmak 
yerine öykü yazıyor buldum kendimi. 
Güzel bir buluştu bu tabii, o an ona ihti- 
yacım varmış diye yoruyorum. Kendimi 
izleyebildiğim, ihtiyaçlarımı duyabildi- 
gim bir süreç oldu genel anlamda. 


Sizi henüz üniversite yıllarımda Soun- 
dcloud'da gezerken keşfetmiştim, 
sonra Sofar iş birliği ile -yanılmıyor- 
sam- iki performansınız yayınlandı. 
Sonra ben kendi kendime “acaba ne 
zaman keşfedilir” diye düşünürken, 
Defter yayınlandı. Ve son olarak Aşkı 
Bana Getir geldi. Tüm bu macerayı 
sizden dinlemek istiyorum, ilk yayın- 
ladığınız parçalardan bugüne kadarki 
süreçte ne tür zorluklar ya da hangi 
hoş tesadüfler eşlik etti size? 


Keşfedilme gibi bir şey yaşadım mı onu 
düşünüyorum; sanırım hayır, belki evet. 
Kartopu gibi büyüyen bir yolculuğum 
oldu fakat senin düşüncendeki keşifle 
aynı değil bu. Şanslar oldu; Sofar'dan 
Eda Demir benim Sofar başvurumu gör- 
memişti, ben de şanssızlığıma ya da se- 
çilmeyişime üzülürken Eda beni Soun- 
dcloud'da keşfediyor ve bana Twit- 
terdan ulaşıyor. Çok garip bir andı. 
Müzik yaparken karşılaştığım en güzel 
iletişim onunlaydı. Onun beni gerçekten 
Merve olarak görmesi, beni arkadaşı 


sonra ela bil özümden asılı olmayan o 
ganunauygunluğa özüm oturdum kimi 
oldu. Saharlar dogig oyanma vaxtım ol- 
madığında, mahsuldar tarafim geca çox 
aktiv oldu. Haddindan artıg sarbast is- 
tehsal sahasina garib idim, mahnı 
yazmag avazina özümü hekayoalar ya- 
zarkan tapdım. olbatta, xoş idi mana, o 
dogiga ona ehtiyacım olduğunu düşü- 
nürdüm. Özümü izlaya bilaceyim va 
ümumiyyatla, ehtiyaclarımı eşida bila- 
coyim bir proses idi. 


Universitet illerinde Soundcloud-u zi- 
yarat edaorkan sizi yeni kaşf etmiş- 
dim, sonra sahv etmiramsa Sofarla 
birlikda iki performansınız yayımlan- 
mışdı. Daha sonra Öz-özüma 
“sörasan, na vaxt kaşf edilacak?” 
deya düşünarkan, “Defter “yayımlan- 
dı. Va nahayat, “Aşkı Bana Getir” 
goldi. Bütün bu macaranı sizden din- 
İsmek isterdim, bu güna gador çıxar- 
dığınız ilk mahnılardan bu müddata 
kimi hansı çatinliklar va ya xoş tasa- 
düfler sizi müşayiat etdi? 


Kaşf edilmek kimi bir şey yaşamışammı 
deya, düşünüram; Xeyr, balka da bali. 
Oartopu kimi böyüyan bir sayahatim 
oldu bu yolda, ancag sizin düşündüyü- 
nüz tarzdan bir kaşfla deyildi. Bazi şans- 
larım oldu; Sofardan Eda Domir Sofar 
müraciatimi görmamişdi va uğursuz ol- 
duğumdan va ya seçilmadiyimdan 
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Merve Çalkan 
“Soundcloud'a kendi içimdeki bir deli cesareti ile 
şarkılarımı yüklemiştim evet.” 


yapması, ileride gireceğim dünyaya 
evinin salonunda kahve eşliğinde beni 
hazırlaması benim için çok özel. Bu 
kadar detaylandırmamın sebebi çok 
basit; özgüvenimi aşıladı Eda, şarkıları- 
ma ve bana inandı. Kendi odanda sevgi- 
linden ayrılıp yazdığın sözler o kadar 
çıplak ve senin için o kadar ulu orta ki; 
onları paylaşmak bir cesarete bakıyor. 
Soundeloud'a kendi içimdeki bir deli ce- 
sareti ile şarkılarımı yüklemiştim evet, 
sonrası hep Eda gibi bu yolda karşılaştı- 
gım insanların tamamladığı cesaretlerle 
yürüdü. Kendimi utangaç, çekingen diye 
tanımlamam asla, hiç değilim, ama bu 
paylaşım kısmını çok özel, çok duygusal 
buluyorum; destek cesaretlere ihtiyaç 
duydum. Bir diğer şansım Mabel oldu. 
Onun şarkılarımı seven bir arkadaşım 
olması bana bir gün ona müziğimle ilgili 
fikir danışma cesaretini verdi. Devamına 
şahitsiniz; Defter'i yayınladık. Aşkı Bana 
Getir yayınlanana kadar hala buğulu bir 
camdan izler gibiydim olan biteni, 
çünkü mücadele ettiğimiz bir vitrin hali 
de var ya bu işin. Rakamlar var, takipçi- 
ler var... Onları düşünmeden yalnızca 
üretime odaklanmak... Hepsi tecrübe, 
hepsi denenmiş görülmüş ve seni pişmiş 
hissettiren anıların vardırdığı bir sonuç. 
Ben şu anki uyanık halimden memnu- 
num. Aşkı Bana Getir'in neşesi, enerjisi 
beni o kadar güzel ışıklı bir yola çıkardı 
ki, bir müddet daha bu anın tadını çıkar- 
mak istiyorum. Maceram devam ediyor.:) 


kedarlandiyim zaman Eda mani Soun- 
dcloud-da kaşf etdi ve Twitter-da mo- 
nimla olaga saxladı. Çox goriba bir an 
idi. Musigi gurarkan garşılaşdığım an 
yaxşı üÜnsiyyet onunla idi. Moni 
hegigeoten Merve olarag görmesi, moni 
özüna dost etmesi va oturma otağında 
gahva içarak geolacaokda girmaya çalışdı- 
gım dünyaya mani hazırlaması manim 
üçün çox xüsusi bir şeydir. Bu gader de- 
tallı odanışmağımın sababi sadedir; 
mana özünainam aşıladı, Eda mahnıla- 
rıma va mano inanırdı. Sevgilini tark et- 
dikdan sonra öz otağında yazdığın 
sözler senin üçün o gader çılpag va 
ümumi bir şeydir ki; Onları bölüşmek 
casarat taolob edir. Bali, mahnılarımı 
Soundcloud-a özümda dali bir casaratla 
yükladim va sonra daim Eda kimi bu 
yolda garşılaşdığım insanların casarati 
il irali getdim. Özümü heç vaxt, utan- 
cag, çekingen kimi galama vermazdim, 
amma paylaşımın bu hissasini çox 
XÜSuSİ, çox duygulu hesab edirem; 
Dostok caosaratina ehtiyacım vardı. 
Digor şansım isa Mabel oldu. Mahnıları- 
mı sevan bir dostumun olması mana bir 
gün musigim barada onunla maslahat- 
Isşmaek üçün casarat verdi. Davamının 
özünüz şahidsiniz; “Defter”i yayınladı, 
“Aşkı Bana Getir” yayımlanana gadar 
hela da dumanlı bir pancaradan baxır- 
dım sanki, çünki çatinlik çekdiyimiz bir 
do vitrin vaziyyoati var idi. Ragamlor var 
idi, izlayicilar var idi... 


Peki Mabel Matiz'le yollarınız ne 
vakit kesişti? Beraber çalışmaya 
devam edeceksiniz diye umuyorum, 
sizden beraber çalışmalar görebile- 
cek miyiz? 


Seneler önce bir konserde tanışmıştık. 
Sonra o benim şarkılarımla ve ben de bu 
sayede onun dostluğuyla tanışmış 
oldum. Mabel benim prodüktörüm; 
onunla çalışmaya devam edeceğim tabii 
ki. Her çalışmamız birlikte aslında; arka 
planda hep onunla iletişim halinde yü- 
rütüyorum işlerimi. Birlikte bir şarkı 
havuzu oluşturduk, single ya da albüm 
olarak ayırıp üzerine kafa yorduğumuz 
şarkılar bunlar. Eğer bir düet kastedi- 
yorsan; çok istiyorum, öyle bir şarkı ha- 
vuzumuza düşerse yaparız. 


Bir zamanlar bir bloğunuz varmış ve 
şiirler, denemeler yazıyormuşsunuz. 
Sanırım artık yok zira bulamadım. 
Şarkılarınızı dinlerken zaten o şiirsel- 
lik beni hep çekti. Şimdi merak etti- 
gim, şarkı sözü yazmak dışında neler 
yazdığınız? Hâlâ şiirler, denemeler çı- 
kıyor mu kaleminizden? 


Evet çooook sevdiğim bir blogum vardı, 
hâlâ var; okuyuculara kapattım. Ara ara 
girip yazıyorum hâlâ... O blog şarkılarım 
oluşurken o kadar etkin olmaya başladı 
ki; kapatmam gerekti. İçi şarkı sözlerim- 
le doluydu çünkü ya da potansiyel şarkı 


Bunları düşünmadan yalnız mahsuldar 
olmağa diggat ayırmag ... Hamısı tacrü- 
bedir, hamısı sınanmış va görülmüş, 
bişmiş hiss etdiran xatiralarin naticosi- 
dir. İndiki oyag veziyyetimdan mamnu- 
nam. “Aşkı Bana Getir”in sevinci va 
enerjisi meni o geder gözal işıglı bir 
yola apardı ki, bir müddet daha bu anın 
dadını çıxarmag istoyiram. Manim ma- 
coram davam edir. :) 


Bas Mabel Matiz ila yollarınız na vaxt 
kosişdi? Ümid edirem birlikde çalış- 
mağa davam edacaksiniz, birlikde işi 
sizden göra bilacayikmi? 


İller ovval bir konsertda tanış olmuş- 
dug. Sonra o manim mahnılarımla tanış 
oldu ve man da onun dostluğu ila tanış 
oldum. Mabel manim prodüserimdir; 
olbotta, onunla çalışmağa davam eda- 
coyom. Hor bir işimiz birlikdadir, oslin- 
da; Hamişa arxa planda onunla alaga 
gururam. Birlikda bir mahnı havuzu ya- 
ratmışıg, single va ya albom olarag böl- 
düyümüz va üzerine düşündüyümüz 
mahnılardır bunlar. agar bir duet 
nozorde tutursansa, çox istardim, 
musigi hovuzumuza bela bir mahnı 
düşsa, edorik. 


Bir dafo blogunuz var idi vo şeirlar va 
esselar yazırdınız. Tapa bilmadiyim 
üçün düşünüram ki, artıg mövcud 
deyil. Sizin mahnılarınızı dinlayanda 
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Merve Çalkan 
Bu benim doğam, bir şeyleri hep “yazıyorum”. 
Şiir ya da deneme ya da şarkı. Aynaya bakmak gibi. 


sözlerimle. Kendi günlüğüm oldu kaldı, 
bir defterim oldu o blog. Şiir yazımım 
biraz duruldu; buna çok üzülüyorum 
kafa yorarsam eğer:) Melodisiz düşün- 
mek şu sıralar çok mümkün değil benim 
için. Normalde yazdığım gibi oturuyo- 
rum sayfanın başına ve sözleri sade du- 
yamıyorum eskisi gibi. Bu böyle bir sü- 
reçtir belki. Şarkı yazasım vardır; şiir 
zorla yazılmıyor... Sana böyle diyorum 
şu an ama tabii ki adına şiir diyemedi- 
gim bir sürü şey de yazıyorum. Yazmak 
benim çok da karar verip yaptığım bir 
şey değil. Bu benim doğam, bir şeyleri 
hep “yazıyorum”. Şiir ya da deneme ya 
da şarkı. Aynaya bakmak gibi. 


Geçtiğimiz günlerde Lale Müldür'ü zi- 
yaret ettiğinizi, ona birkaç şarkı söyle- 
diğinizi gördüm. Yanılmıyorsam bu ilk 
buluşmanız da değil. Ufukta yeni bir 
albüm ya da single olduğunu ve Lale 
Müldür'ün Destina şiirini bestelediği- 
nizi tahmin ediyorum, yanılıyor 
muyum? 


O böyle bir buluşma değildi, o gerçek- 
ten iki insanın buluşmasıydı. Sesimi 
duymak isteyince şarkı söyledim. Ne 
müzik ne de edebiyattı sohbetimiz; 
böyle olmasını da çok istemiştim. Aşk- 
lardan, kedilerden konuştuk. Şiir kitap- 
ları okurken, o şiirleri şarkıya dönüştür- 
düğüm olur ama çoğunu kaydetmem. 
Öyle okumayı sevdiğimden o bir okuma 


o poetika moni hamişa calb edib. 
İndi mahnı sözleri yazmagdan başga 
na yazdığınız mana maraglıdır. Hala 
da galaminizden şeirlar va esselar 
çıxırmı? 


Bali, çox sevdiyim bir blogum var idi, 
hala da var, oxucuları bağlamışam. Hala 
do yazıram fasilalarla ... Bu blog mahnı- 
larım yaranarkan o gadar aktiv olmağa 
başladı ki, bağlamalı oldum. İçi mahnı 
sözleri va ya potensial mahnı sözleri ila 
dolmuşdu. Öz gündaliyim şaklinda galdı 
o blog, defterim kimi oldu bir növ. Şeir 
yazılarım bir az durulmağa başladı, üze- 
rinda bir az düşünasi olsam, buna gör 
kodarlanaram :) Menim üçün melodi- 
yasız düşünmek bu aralar mümkün 
deyil. Normalda yazdığım kimi sahife- 
nin başına keçirem va sözleri avvalki 
kimi sada eşitmirem. Balka da, bu bela 
bir müddatdir. Mahnı yazmag galir 
içimden, şeirlar zorla yazılmır ... Sana 
indi bela deyiram, amma olbatta, şeir 
deya bilmayacayim bir çox şeyi da yazı- 
ram. Yazmag manim garar verib eladi- 
yim bir şey deyil. Bu manim tabiatimdir, 
hamişa nasa "yazıram". Şeir, esse va ya 
mahnı. Güzgüya baxmag kimidir. 


Gördüm ki, Lale Müldürü ziyarat et- 
misiniz bu yaxınlarda va ona bir neça 
mahnı oxumusunuz. Sahv etmiram- 
sa, bu sizin ilk görüşünüz deyil. Düşü- 
nürem ki, üfügda yeni bir albom va 


tarzı gibi gelişti benimle. Lale'nin şiirleri- 
ne de böyle okumalar yaptım evet. Kay- 
dedersem bir gün; üzerine düşünebili- 
rim. :) 


Lale Müldür edebiyatımızın en nadide 
isimlerinden biri, Anemon hep başu- 
cumuzda. Siz de onu çok seviyorsu- 
nuz elbet. Peki ya kitaplığınızda hangi 
şairler var daha doğrusu eliniz hangi 
şairin kitaplarına daha sık gidiyor? 


Pavese, Rilke, Furuğ, Celan... Aklıma 
gelen ilk dördü yazdım. Ama bir de İlhan 
Berk var; onu bir ayrı seviyorum. 


Peki ya sinema ile olan ilişkiniz nasıldır? 
Merve Çalkan daha çok hangi yönet- 
menleri ya da ne tür filmleri takip eder? 
Önerebileceği diziler var mıdır ya da? 


Çok iyi değil diyebilirim bütün arkadaş- 
larımla kendimi kıyaslarsam; ancak ken- 
dimle kıyaslarsam müthiş bir ilişkim var 
bence. Sevdiğim ve izleyebildiğim film- 
ler çok fazla değil. Saymaya kalkamam 
ama herhangi bir filmi oturup izleyemi- 
yorum. Bu konuyu uzatmayayım en kısa 
anlatımı bu :) Kieslowski benim favorim- 
dir. Renkleri, fotoğraf sahneleri, müzik- 
leri, tahmin edilebilirliği ve anlaşılmaz- 
lıkları; beni çok etkiliyor. En sevdiğim 
film La double vie de Veronigue. Dizi 
önereyim; çok güncel olmayacak ama 
The it crowd, The OA. 


ya single var va Lale Müldürün “Des- 
tina” şeirina musigi bastaladiyinizi 
toxmin edirem, yanılıram? 


Bu ela bir görüş deyildi, hegigetan, 
sadaca iki neferin görüşü idi. Sesimi 
eşitmak istoyonda men da oxudum. 
Söhbatimiz na musigi, na da adobiyyat 
üzorina idi; man da çox istedim ki, ela 
bela de olsun. Eşglardan, pişiklardan 
danışdıg. Şeir kitablarını oxuduğum 
zaman o şeirlari tez-tez mahnıya çevi- 
rirom, amma aksariyyaetini sasyazıya al- 
mıram. Bu şekilde oxumağı sevdiyim 
üçün, manimla bir oxu tarzi kimi inkişaf 
etdi bu. Bali, Lalenin şeirlerini da bu 
terzda oxumuşam. Bir gün sasyazıya 
alsam, bu barada düşüna bilaram. :) 


Lale Müldür adabiyyatımızın on giy- 
meatli isimlerinden biridir, “Anemon” 
hamişa stolüstü kitabımızdır. Siz da 
onu çox sevirsiniz, böyük ehtimal. 
Bos kitabxananızda hansı şairler var, 
daha doğrusu, daha çox oliniz hansı 
şairin kitablarına gedir? 


Pavese, Rilke, Furuğ, Celan ... Ağlıma 
golon ilk dördünü yazdım. Ancag İlhan 
Berk da var, Onu bir ayrı seviram. 


Bas kino ila aranız necodir? Merve 
Çalkan daha çox hansı rejissorları va 
ya hansı filmleri izlayir va ya taklif 
eda bilacayi bir serial varmı? 
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Merve Çalkan 
“Benim canım Tarkan konserine gitmek istiyor.” 


Spotify'da Merve Çalkan'ın Seçtikleri 
adlı çalma listesinde sevdiğiniz/öner- 
diğiniz şarkıları bulabiliyoruz. Ama o 
çok küçük bir liste, 20-25 parça var. 
Siz başka kimleri dinliyorsunuz 
mesela? “Pandemi bitse de konserine 
gitsek” ya da “keşke beraber çalışa- 
bilsek” dediğiniz birileri? Ya da karan- 
tina günlerinde evde size eşlik eden 
şarkılar.. Biraz bahseder misiniz? 


O listenin hemen yanında İlhamlık diye 
yaklaşık 100 şarkılık bir listem daha var; 
sözü oraya bırakıyorum. 


Özümü bütün digor dostlarımla müga- 
yisa etsam, çox yaxşı olmadığını deya 
bilerem; amma özümlea mügayiso 
etsom, ala bir alagam olduğunu düşü- 
nürem. Sevdiyim va izlaya bildiyim film- 
lar çox deyil. Saya bilmarem, amma 
oturub heç bir filma baxa bilmiram. Bu 
mMövzunu uzatmayım, on gısa izahı buru 
ela :) Kieslowski manim an favoritimdir. 
Ronglar, foto sahnalar, musigi, prog- 
nozlaşdırıla bilme va anlaşılmazlıg 
mano çox tesir edir. dn sevdiyim film La 
double vie de Veronigue-diır. Serial 
teklif edim, çox da yeni deyil amma, 
The itcrowd, The OA. 


Spotify'da Merve Çalkan'ın “play 
list”inda bayandiyiniz / tövsiya etdi- 
yiniz mahnıları tapa bilarik. Ancag bu 
çox kiçik bir siyahıdır, 20-25 parça 
var sadaca. Masalan, başga kimleri 
dinleyirsiniz? "Kaş pandemiya bitsin, 
onun konsertina gedak" va ya "Kaş ki, 
birlikda çala işlaya bilsek" dediyiniz 
biri? Va ya karantin günlarinda evda 
sizi müşayiat eden mahnılar .. Biza 
bir az danışardınızma bunlardan? 


O siyahının yanında “İlhamlıg” adlı tox- 
minen 100-3 yaxın mahnıdan ibarat 
başga bir siyahım var, sözü ora buraxı- 
ram. 

Menim canım Tarkanın konsertina 
getmak istayir. :) Son vaxtlar on çox 
“Evdeki Saat”ı dinleyirem. Yeni ağlıma 


Merve Çalkan 
“Benim canım Tarkan konserine gitmek istiyor.” 


Benim canım Tarkan konserine gitmek 
istiyor.:) Son zamanlarda en çok Evdeki 
Saat dinliyorum. Yani aklıma gelen isim 
o oldu çabasız:) Sözlerinden ve müziğin- 
den çok hoşlanıyorum şarkılarının. Ka- 
rantina günlerinde eski listelerimi 
dönüp dinlemek çok keyifli oldu. Hande 
Yener Apayrı albümü, Gökhan Kırdar 
Tutunamadım albümü son bir senede 
en çok dinlediğim albümler oldular. 


Vaktinizi ayırdığınız için çok teşekkür 
ederim, son olarak, Tamu Yolcula- 
rna, dinleyenlerinize ve bize söyle- 
mek istediğiniz bir şeyler var mı? 


Ben teşekkür ederim, umarım bu bol 
evli günler herkesi kendisiyle buluştu- 
rurken memnun da hissettirmiştir. 
Sevgilerimle, 


galan ad yena da o idi, heç bir cahd 
elamamiş :) Sözlerinden va musigilerin- 
dan çox xoşum galir. Karantin günlarin- 
da geri gayıtmag va köhno siyahılarımı 
dinlamak çox xoş idi. Hande Yener 
“Apayrı” ve Gökhan Kırdar “Tutunama- 
dım” albomu son bir ilda an çox dinledi- 
yim albomlardır. 


Vaxtınız ayırdığınız üçün çox sağ 
olun, nahayat, Tamu Yolcularına, 
dinlayicilariniza va biza demak ista- 
diyiniz bir sözünüz varmı? 


Teşekkür edirem, ümid edirem ki, bu 
bol evli günler har kesi özü ila garşılaş- 
dıran zaman mamnun da hiss etdirmiş- 
dir. Hörmatla. 
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Bir Japonya Anısı 


İrem Genkertepe 


..O uçağa sonunda binmiş buldu kendi- 
ni. Vücudunda az miktarda birikmiş 
cesaretini dört yıl aradan sonra toplaya- 
bilmişti, kalbi çok hızlı çarpıyordu ve 
midesi periyodik kasılmalarla onu 
ölüme yaklaştırıyordu sanki. Birden 
uçağın anonsuyla irkildi. Üzerine dört yıl 
düşündüğü yolculuk planı bir saniye 
içinde başlamıştı. Kendini biyolojik 
saatinin ve hayatın akışına bırakabilse 
uyurdu ama başaramadığı yegâne şeydi 
bu. O yüzden uçağı o kullanıyormuş gibi 
davranıyordu; kaza yapmak, düşmek 
üzereydi. Kara kutusu da beyniydi 
üstelik. Çok büyük bir basınçtı bu; beyni 
patlayacaktı, amansız bir hastalıkla 
mücadele ediyordu. Ta ki Japonya 
toprağına ayak basana kadar... 


Uçaktan indi. Basınç kesildi, seslerin 
oluşturduğu kalabalık durdu. Hava ala- 
nını inceleyerek sadece kalp atışını ve 
beynindeki absürt siren sesini duyabili- 
yordu. Adım attığında devrilecek sandı 
kendini. Kimsenin anlam veremeyeceği 
bir frekansta gerginlik yaşıyordu, biraz 
daha zorlansa burnu kanayabilirdi. Ama 
gelmişti işte. Şehir içi bir otobüs yakala- 
yıp, elinde haritasını tuttuğu küçük ka- 
sabaya doğru yol aldı. Hayat ve görün- 
tüler otobüsün içinde daha da netleşti. 
Yol heyecanı şu dünyadaki hiçbir şeyle 
yarışamazdı, her zaman birinci gelirdi 
onun için. 


Küçük kasabaya geldiğinde, okyanus 
havası onu bir yıldırım gibi çarptı. En 
haz veren anlardan birisiydi bu, hafifçe 
kararan gökyüzü o çirkin güneşi gölge- 
de bırakıyordu. Han bozması çirkin bir 
pansiyonda aldı soluğu. Değişik bir 
koku. İnsanların, ülkenin, kasabanın 
kokusu çok başkaydı. İnsanın o güçsüz 
bedeni birkaç meridyen değiştirdiğinde 
tüm aleme, tüm hayata yabancı kesili- 
yordu bir anda. Rahatsız edici derecede 
yabancılaştı. Suyun tadı farklıydı, okya- 
nusun kokusu farklıydı. Bu yabancılaş- 
ma eyleminin altında savunmasız kal- 
mayı, ezilmeyi çok seviyordu. Başka 
türlü olacağı yoktu, kendini test etmek 
en iyi başardığı şeydi. Kapıda bavulu, 
kıyafetleriyle (uyuyakaldı is rengi 
çarşafların üzerinde. 


Uyandığında anlamadığı dilde bağrış- 
malar duydu. Suratında bencil bir sırıt- 
ma belirdi. İlginç kokan suda kendini 
yıkamayı başardıktan sonra uzun süre- 
dir arzuladığı müzeye aç karnına bir zi- 
yaret düzenledi. Sapsarı renkte olan bu 
müzenin dış cephesinde bir sürü desen 
ve işleme bulunuyordu. Modern 
zamanda inşa edilmişti ama o yapıya 
bakan kişiye “antik” duygular hissettir- 
mek için çok zorlanmıştı. Doğal değildi. 
İçerisi küçük odalara bölünmüştü. 
Duvarların her yerinde kabartmalar, 
duvar resimleri ve onların kronolojik 
sırayla açıklamaları vardı. Çok fazla 


beklentileri karşılamasa da yaratılmaya 
çalışılan ambiyans kendini hissettirmiş- 
t. Son odaya girmek üzere yeltendi. 
Odanın önünde iki düzine insan, gerek- 
siz konuşmalar eşliğinde sıra bekliyor- 
du. Kapıda bilgilendirme metnine dair 
bir şey bulamadı. Sıra beklemekten 
vazgeçecekti ki oradan çıkan birkaç 
insanın bembeyaz olmuş suratını 
görünce kalmaya karar verdi. 


Nihayet sıra ona gelince gücünü topladı 
ve tüm hızıyla kendini içeri attı. Gördü- 
gü şey karşısında ne yapacağını bileme- 
diği için geri gitmiş bulundu ve arkasın- 
da duran birine çarptı. Odanın içerisin- 
de sanki ölmek üzere olan ve can çeki- 
şen kocaman bir yılan vardı. Sarı renk- 
liydi, ağır ağır hareket ediyordu, gövdesi 
çok kalındı ve arkasında duran, onu 
kontrol eden görevliye itaat ediyordu. 
Bu “serpent” ürkütücü görünüyordu. 
Ona ne çağrıştırdığını idrak bile edeme- 
mişti. Kutsal olarak değerlendiriliyordu 
ve gelen turistlere gururla sergileniyor- 
du. Suratı dehşetle bezenmişti, öfkeliy- 
di. Odayı terk etti, yılanın ona ömrü bo- 
yunca ona dadanacağına ikna olmuştu. 
Müze binasının bir fotoğrafını çekip 
oradan ayrıldı. 


Müzeye yaptığı küçük gezi onu büyük 
miktarda etkiledi... 


Kendisini farklı biri gibi hissediyor, bile- 
rek ve isteyerek daha önce tatmadığı bir 
yemek yedi. Yine yabancıydı, ne yapsa 


olmuyordu. Bu kronik histen rahat- 
sızdı. Hangi oranda yabancılaşırsa ya- 
bancılaşsın, bu eylemden keyif almaya 
devam edecekti. Kendine has paradok- 
su buydu. 


Kalan birkaç günü Japonya'nın meşhur 
yerlerini gezerek, küçük kasabaya yakın 
bölgelere giderek harcadı. O burun 
kanatan gerginliğinden hiçbir eser 
kalmamış gibiydi. Ekstrem bir tüketme, 
yüzyılla uyuşma hastalığına yakalandı. 
Görebildiği her şeyi denemeye kalkıştı, 
her şeyi yemeye ve giymeye çalıştı. 
Yabancılaşma hissinin akıttığı zehir 
zamanla tüm damarlarına yayılmamıştı. 
Kendi kıyametine yaklaşıyordu. Kendi 
kıyametine doğru dans ediyordu. 


Seyahatini biraz daha uzattı. İki günde 
bir kafasının içinde dönüp duran o 
sürüngeni oziyaret oediyordu. Hiç 
yorulmadan, hakkında bir saniye bile 
düşünmeden. Bu onu rahatsız etti, 
bitirdi. Bu sorunun çözümü uzak 
durmaktı, belki de yer değiştirmek. 


Verdiği kararı yürürlüğe koydu. Han 
bozması pansiyonundan çıktı. Düşünce- 
leri dağınık bir şekilde yürüyordu, ayağı 
takılıyordu ve fark etmiyordu bile. Artık 
kendisinden nefret eder duruma gel- 
mişti. Kendini kaybediyordu. Kilometre- 
lerce yürüdü ve okyanusun kıyısında bir 
banka oturdu. Bavulunu yere bırakır- 
ken gözüne “Okyanus Canlıları Müzesi” 
takıldı. Artik akşam olmuştu, müze 
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dahil her yer kapanmıştı. Yoksun bakış- 
larla oturmaya devam etti. 


Derin bir nefes aldı. Saatlerce orada 
oturdu. Artık ay tam tepeye gelmişti. 
Vaktin nasıl geçtiğini anlamadı. Düşün- 
ce akışı yavaşlamıştı, eskiden taptığı 
muğlak düşünceleri yoktu. Tam tepede- 
ki ay bir anda kıpkırmızı oldu, on beş 
dakika sonra ise kör edici bir parlaklığa 
erişti. Bu güzel anı yaşamaya karar 
verdi. Ruhundan kalan son kırıntılarla 
hissetmeyi deneyecekti. Belki bunu 
yapabilirdi, her şeyin biteceğini anlar 
gibiydi. 


Köhne bir yere çekildi. Not defterini 
cebinden çıkarıp vasat bir şiir yazacaktı 
ki o dolgun ve sulu gözüken ay bir anda 
karardı. İç karartan bir tutulma yaşanı- 
yordu. Bu tutulma şehri kör etti. 
Gözlerini kapattı. 


Bu kez başka bir kasabada, başka bir 
apartta uyanmıştı. Verdiği radikal karar- 
lardan eser kalmamıştı. Yine terk ede- 
medi Japonya'yı. Artık bir buçuk ay ol- 
muştu, rutinine devam ediyordu. Ya- 
bancı kokular, yabancı tatlar, yabancı 
bir çevre. Bir buçuk ay boyunca kimse 
ile arkadaş olmamanın gururuyla 
aynaya baktı. Suratı her zamankinden 
farklıydı. Yavaş yavaş değişmişti. Aka- 
binde anladığı şey ise kabullenmesi zor, 
kuru bir gerçekti... 


Kendisiyle aptal bir bahse girmişti. Ken- 
dini zorlamıştı, oraya alışabileceğini ve 
kendi konfor alanından çıkabileceğini 
düşünmüştü. Böylece büyük bir hasar 
almıştı. Artık kendini tanıyamıyordu. 
Yüz hatlarını, kişisel özelliklerini, geç- 
mişten kalan yüzleri unutmuştu. Her 
şey büyük bir boşluğun içine doğru gidi- 
yordu. Huşu içerisinde aynaya geri 
döndü. Özüne, kendine ait surat ifadesi 
yabancıdan da öteydi. 

Korktu. 


O kadar korktu ki, kusmaya başladı. 


Sızdığı koltuktan titreyerek kalktı. Gör- 
düğü ve düşündüğü her şey bir kâbusun 
içinde hissettiriyordu. Ekseriyetle kötü 
rüyalar görmesi de Japonya'dan kay- 
naklanıyordu. Kalitesi düşmüş hayatına 
katlanamıyordu, daha fazla devam ede- 
meyecekti. 


Hipotermi geçirircesine soğudu 
vücudu. Aşırı kafein alımından kaynak- 
lanan yoğun titremesi geçmiyordu. Acı- 
ları sonlanmıyor, anksiyetesi artıyordu. 
Sapsarı olmuş defterini çıkarıp Jack Ke- 
rouac'e ait olan bir sözü karaladı. 
“Accept loss forever...” 


Üç gün sonra, kötü bir pansiyonun içeri- 
sinden bir ceset torbası çıkarıldı. Kimse 


onu tanımıyordu. 


Kendini asmış, genç bir kadın. 


Şenol Erdoğan 


5 Mayıs 2021 
Röportaj: Altay Kenger & Şeyda Samancı 
Azerbaycan Diline Çeviri: Lamiya Habibova 


N ç : y t R : / 


Şenol Erdoğan 
“Ben evcimen, evsever bir insanım, 
mahalle içinde 3-4 sokakta geçer hayatım.” 


Yıllarca 6:45'te son yıllarda ise Sub Factory bünyesinde üretmekten hiç vazgeç- 
meyen, okurları yeraltından gökyüzüne ulaştıracak kitapları basarak kutsal 
hizmetini senelerdir usanmadan sürdüren çok sevgili Şenol Erdoğan ile 
Amerika yolculuğu öncesinde söyleştik. 


Selamlar, öncelikle ricamı kırmadığın 
için teşekkür ederim abi. Nasılsın, 
neler yapıyorsun son günlerde? 


Evet, okuyana selam ederek başlayalım, 
“selam” güçlü bir büyü aslında, hayatı- 
mızdaki neredeyse tüm kelimeler 
—sesler gibi onu da içi boş olarak dillen- 
dirmekteyiz ne yazık ki.. Selam üzerimi- 
ze olsun. 


Bir seneyi aşkın bir süredir hasbihal 


» ettiğim herkese sormayı âdet edindi- 


gim soruyu sana da soracağım: Pan- 
demi süreci senin için nasıldı? Tüm 
bu süreçte neler yaptın? 


Ben evcimen, evsever bir insanım, kıta- 
sal olarak hareket etmeyi çok sevsem ve 
önemsesem de kendi mahallimde pek 
“oynamam”, mahalle içinde 3-4 sokakta 
geçer hayatım. Klişe gibi gelebilir kulak- 
lara lakin yaptığım şeyi bazan da şeyleri 
yapmayı sürdürdüm. Belki —bir ihtimal 
az da olsa daha yoğunlaşmışımdır yap- 
tıklarıma, bunun da sebebi net olarak 
şehrin sesinin normale nazaran çokça 
azalması elbette, insan susunca ona da- 
irliklerde susuyor, kötü vibrasyon tüm 
varoluşa iyi gelmeyen bir gerçek. 


Salam, har şeydan avval, xahişimi 
geri çevirmadiyin üçün toşakkür 
ediram, gardaş. Necasoan, son vaxtlar 
na edirsan? 


Boli, oxucuya salam verarak başlaya, 
"salam" güclü bir sehrdir, aslinda. Taas- 
süf ki, hayatımızdakı demek olar ki, 
bütün kalmeler, saslar kimi salam 
sözünü da içi boş şekilda dillandiririk. 
Salam üzerimiza olsun. 


Sana bir ilden bori adat etdiyim, hor 
kasa verdiyim sualı veracayam: pan- 
demiya prosesi sanin üçün neca 
oldu? Bu müddat orzinda no etdin? 


Man evsevor, eva bağlı bir insanam, 
baxmayarag ki, giteler boyu haraket 
etmayi çox seviram va buna ahamiyyat 
veriram, lakin öz mahallam daxilinde 
heoyatım 3-4 küçeda keçir. Klişe kimi 
soslana bilar, amma bu dövrda ovvol 
etdiyim şeyi va şeylari etmaya davam 
etdim. Balka - bir ehtimal etdiklarima 
bir az daha çox cemlamişam özümü 
bunun sababi da, albatta, şahorin sasi- 
nin normal ila mügayisada çox azalma- 
sıdır. İnsan susanda ona aid olanlar da 
susur. Bad enerji bütün varlığa tars 
düşan bir gerçakdir. 


Sub Press daha doğrusu Sub Factory 
adıyla daha önce hiç basılmamış ki- 
taplar yayımlıyorsunuz. Öyle ki bir 
kitabı Oo Türkçeye Oo kazandırmaktan 
ziyade bir yazarın kitabı ilk kez tarafı- 
nızca ve Türkçe olarak yayımlanıyor. 
Bunca çabaya, emeğe rağmen bu ki- 
tapların rağbet görmemesi hakkında 
neler düşünüyorsun abi? Hatta bu 
soruyu Sub özelinde değil de genel 
olarak ülkede ortak bir edebiyat bilgi- 
si, daha doğrusu edebiyat kültürü ol- 


maması üzerinden de yanıtlayabilirsin. 


Bazan dolaba, buzdolabıma gittiğimde 
(buzdolabı da ayakkabı gibi amacına çok 
fazla hizmet etmiş bir kelime şimdi his- 
settimM) bir an orada beklediğimi fark 
ediyorum, sonra içsesim bana soruyor: 
“neden bekliyorsun” ben de sese şöyle 
diyorum: “su içmeye geldim fakat anla- 
dığım kadarıyla içmek istediğim şey su 
değil, sanırım kendime soğuk bir ice-tea 
alacağım.” Alıyorum. İçiyorum. İçtiğim- 
de tam olarak istediğim ve ihtiyacım 
olan şeyin(evet insanın can istemesi 
olarak ötelediği şey ihtiyaçtır) tam 
olarak içtiğim şey olduğunu biliyorum, 
hissediyorum, anlıyorum, ben ve vücu- 
dum ve onda var olan diğer şeylerim. 
Evet diyorum, canım bir hamburger is- 
teseydi bir ice-tea içmezdim. Yiyecek 
kültürün büyük bir kısmı ve her şeyde 
olduğu gibi sizi yaratan genler doğduğunuz 
aile yaşadığınız çevre aldığınız eğitim gibi 
ana etkenler dâhilinde evriltiyor sizi. 


SubPress, daha doğrusu SubFactory 
adı ila avvallar heç çap olunmayan ki- 
tablar noşr etdirirsiniz. Ela bir kitabı 
türk diline çevirmakdan olava, bir 
müollifin kitabı ilk dafa sizin tarofi- 
nizdan va türk dilinda çap olunur. 
Bütün bu saylara va amaya baxmaya- 
rag bu kitablara talabatın az olunma- 
sı barada na düşünürsen, gardaş? 
oslinda, bu suala yalnız Sub baxımın- 
dan deyil, ölkada ortag bir adaobi bil- 
ginin, daha doğrusu adabi madaniy- 
yotin olmamasına nazaran o cavab 
vero bilarsan. 


Bozon şkafa, soyuducuma yaxınlaşdı- 
gım zaman (indi hiss etdim ki, soyuducu 
da ayaggabı kimi moegsadina çox 
xidmat eden bir sözdür ©) orada bir 
anlıg gözlediyimin fergina varıram, 
sonra iç sesim mandan soruşur: "Niya 
gözlayirsan,” man da sas3 bela cavab 
veriram, “Su içmaya gelmişam, lakin 
anladığm gaderi ila içmek istadiyim su 
deyil, özüma soyu bir ice-tea alaca- 
gam”. Alıram. İçirem İçdiyim zaman 
neyi istodiyimi va naya ehtiyac duydu- 
gumu daogig biliram, hiss edirem, anla- 
yıram (beli, bir insanın can istemasi 
olarag radd etdiyi şey ehtiyacdır). Bali 
deyirom, canım hamburger istesaydi, 
buzlu çay içmezdim. Yemak madaniy- 
yeti sizi gidalandıran genlar, doğulduğu- 
nuz aila, yaşadığınız mühit, aldığınız tahsil 
kimi 3sas amillar daxilinda tekamül edir. 
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Şenol Erdoğan 
“Kendisi için dahi çabalamayan bir insanım ben. 
İnancım görüşümde de zaten çabalamak diye bir kavram yok.” 


Benimkisi bir çaba değil. Asla da olmadı. 
Kendisi için dahi çabalamayan bir insa- 
nım ben. İnancım görüşümde de zaten 
çabalamak diye bir kavram yok. Rağbet 
kısmını cevaba başlarken anlattım 
zaten. Kimse nasibi olmayan metne yak- 
laşamaz, onu değil okumak göremez, 
duyamaz, O algılayamaz. Oo İmkânsız. 
Metnin kendi kişileri vardır. Diğerle- 
rinin çabalarının ekonomik olduğu ger- 
çeği var, bu da beni ilgilendirmez. Evet, 
bastığım metinler genelde kendi dilinde 
ülkesinde de yazarının ilk defa yayım- 
lanmış metinleri oluyor. Yani komik tın- 
iyor ama bir Amerikalının, Afrikalının, 
Kanadalının ilk kitabı Türkçe çıkıyor. 
LAKİN bunun bir anlamı önemi yok. So- 
nuçta tek dil okuma geleneğinin dışına 
çıkamayan bir ülke için bunlar normal 
şeyler. Kimseye övünç olmamalı —hatta 
utanç bile olabilir. 


Buradan yola çıkarak şunu soracağım: 
Toplumların da bireyler gibi bir şeyle- 
re yatkınlıkları olduğu fikrine katılıyor 
musun? Bu doğrultuda Türk toplumu- 
nun edebiyata hatta direkt olarak 
sanata yatkınlıkları konusunda ne dü- 
şünüyorsun? 


Manimki bir cahd deyil. Heç vaxt da ol- 
mayıb. Man özüm üçün bela çalışma- 
yan bir insanam. İnam baxımından soy 
göstermek kimi bir anlayışım da 
yoxdur. Cavaba başlayanda rağbet his- 
sani onsuz da izah etdim. Heç kim 
maetna nesibi olmadan yaxınlaşa 
bilmaz, nainki oxumag, göra, eşida, 
gavraya bilmaz. Mümkün deyil. Har 
metnin öz seçdiyi şexs vardır. Başgaları- 
nın saylaerinin igtisadi olduğu gerçoayi 
var va bu mana maraglı deyil. Bali, çap 
etdiyim matnlar adatan müellifin da öz 
ölkasinda, eyni zamanda öz dilinda ilk 
dafo yayımlanan matnlaridir. Yani gül- 
moli saslanir, amma bir Amerikalı, Afri- 
kalı va ya Kanadalı'nın ilk kitabı Türk di- 
linde noşr olunur. LAKİN, forgi yoxdur. 
Axı bunlar tek bir dilde oxumag onane- 
sinden kanara çıxa bilmayan bir ölka 
üçün bunlar normal şeylardir. Heç kima 
öyüd olmamalıdır bu - hatta utanc ola 
bilar, balka da. 


Buradan yola çıxarag soruşacağam: 
Camiyyatlarin da fardlar kimi bir 
şeya meylli olması fikri ila razısınız- 
mı? Buna göre Türk camiyyatinin 
odobiyyata va hatta birbaşa sanata 
meyilari barada na düşünürsünüz? 


Şenol Erdoğan 
“Emeğin ederi biçilemez, kimsenin müziğini, metnini, resmini satın alamayız, 
bu emek ödenebilir değildir kavramsal olarak.” 


DNA bazlı bir geçmişte ortaya konan sa- 
natlar dahi etkileşim merkezi gerçeğin- 
den dolayı kavramsal olarak eklektiktir. 
Sonuçta gelenek (tradisyon) da evrimin 
dâhilinde. “Osmanlı mutfağı” isimlen- 
dirmesi bunun en güzel örneği, bu 
mutfak üzerinden dün savaşlarını işgal- 
lerini odönüştürmelerini izleyebilirsin 
mesela imparatorluğun. Toplum elbette 
toplumca evrilir, lakin bunun hızı çok 
fazla yüzyıllar alıyor. 


Peki kitap fiyatlarının görece pahalılı- 
gı ile kitap okuma ve satın alma alış- 
kanlıklarımız arasında bir ilişki kuru- 
labilir mi? 


Benim korkunç bir kredi kartı borcum 
var, asla kapatamadım, almak zorunda 
olduğum makale ve pdflerin dolar ya 
da yüro bazlı fiyatları ortalama ayda bin 
dolara kadar rahatça çıkabiliyor, sürekli 
okuma yapması gereken insanlar için 
hele ki akademik makale ihtiyacı nokta- 
sında yurdun dış Türk lirası dürbünün- 
den bakınca intihar gibi. Paha bir şeyin 
değeridir, pahalı yanlış kullanılan bir 
kelime, yani mantıken her şey pahalıdır, 
yani parasal bir değere sahiptir, bu da 
ekonomik gruplaşmalara göre değiş- 
kenlik gösteren bir durum: yani bana 
pahalı, sana değil vs. üretimin ederi 
olur, ama emeğin ederi biçilemez, kim- 
senin müziğini, metnini, resmini satın 
alamayız, bu emek ödenebilir değildir 


DNT asaslı keçmişda yaradılan sanatlar 
do garşılıgğlı tasir merkezinin gerçekliyi 
sababindan konseptual eklektikdir. Axı 
anana do tokamül içarisindadir. "Os- 
manlı matbexi" adlandırması bunun on 
yaxşı nümunasidir, bu matbax vasita- 
sila imperiyanın dini müharibalerini, iş- 
gallarını va çevrilmelaerini izlaya bilarsi- 
niz. olbatte ki, cemiyyet bir cemiyyet 
olarag inkişaf edir, lakin bunun tempi 
uzun osrlardir. 


Kitab giymatlerinin nisbi dayori ile 
oxumag va alış vardişlerimiz arasında 
bir olaga ola bilarmi? 


Daohşatli bir kredit kartı borcum var, heç 
vaxt bağlaya bilmamişam, almalı oldu- 
gum magalalarin ve pdf-larin dollar ve 
ya yevro osaslı giymetleri ehtiyac 
duyan insanlar üçün asanlıgla ortalama 
ayda min dollara gedar galxa bilar. Da- 


vamlı oOxumağ Xxüsusile akademik 
maogalalara oehtiyac duyulduğunda, 
ölkenin Türk lirası odurbinlerinden 


baxanda intihara banzayir. Baha bir 
şeyin dayaridir, bahalı isa yanlış istifada 
edilmiş sözdür, mantigi olarag hor şey 
bahalıdır, buna göra igtisadi gruplaş- 
malara göra dayişen pul dayori var: 
manim üçün çox bahadır, sana yox va 5. 
kimi istehsal dayari ola bilar, amma 
omayin dayori avazolunmazdır, heç 
kimin musigisini, matnini, resm osorini 
ala bilmerik, bu zahmet konseptual 
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Şenol Erdoğan 
“İş üzerine hiç düşünmedim ben. 
Hâlâ da düşünmem.” 


kavramsal olarak, onlara biçilen fiyatlar 
muhakkak ki üretim nesneleri ve insan- 
larına ödenen bedellerle beden bulur. 
Şayet zevkine bir rakamlandırma yoksa 
durum bu. Kaldı ki o kısmına da karışa- 
mayız. Satın alma ve alışkanlık isimlen- 
dirmeleri bence amaçlı okur birey için 
var olmayan ifadeler. Ben hayatım bo- 
yunca kitap alabilmek için kitap plak 
sattım. Alırsın. Hikâyeleri bu değil. Ol- 
mamalı da. Kitabın ihtiyaç listesinde ol- 
mayan bir topraktayız bu arada. 


Önceki röportajlarından, yayıncılığı 
bir meslek olarak görmediğini ve bu 
“mesleği” seçmediğini biliyoruz. Peki 
ilkokulda, lisede, ilk gençlikte aklın- 
dan geçen “iş” ne idi? Ülkedeki şart 
ve imkanları, kendi kapasiten ve ye- 
teneklerin ile beraber ele aldığımız- 
da, ne üzerine eğitim almak, ne gibi 
bir işle uğraşmak senin için uygun 
olurdu? 


Ben lisedeyken babam bana “ne okuy- 
can,” dedi, ben de ona “beni amerikaya 
yollayabilir misin,” dedim, o da bana 
“arabanın lastiklerini bile değiştire- 
mem,” dedi. O günden sonra hep çalış- 
tim, bir meslek erbabı olmadığımdan 
bana anlık hızlı para getiren işleri 
yaptım: Aras kargo'da kuryelik yaptım, 
Karaköy ve Topçular'da hırdavatçılık 
yaptım vs vs vs. İş üzerine hiç düşünme- 
dim ben. Hâlâ da düşünmem. 


olarag ödenila bilacak deyil, onlardan 
alınan giymatlar, şübhasiz ki, istehsal 
obyektlarinda va insanlarına verilen 
giymatlarda öz oksini tapmışdır. Zövgü- 
nüza göra nömralama yoxdursa, vaziy- 
yet beledir. Üstelik, o hissaya müdaxila 
eda bilmorik. Satın alma va vardiş ad- 
landırmalarının magsadyönlü Oxucu 
ferd üçün mövcud olmayan ifadalar ol- 
duğunu düşünürem. Ömrüm boyu 
kitab almag üçün kitab satmışam. Bu 
onların hekayasi deyil. Ham da olma- 
malıdır. Yeri gelmişkan, kitabın ehtiyac- 
lar siyahısında olmayan bir torpagdayıg. 


ovvalki müsahibalarindan bilirik ki, 
naşriyyatı peşa olarag görmamisan 
ve bu "peşa" ni seçmamisan. Bas ibti- 
dai maktab, orta maktab va erkan 
gonclik illarinda ağlına galan "iş" na 
idi? Ölkadeki şortleri ve imkanları öz 
talant ve bacarıglarınla birlikde 
nazardan keçirdiyimiz zaman sana 
hansı tahsil va hansı iş uygun olardı? 


Orta maektabda oxuyanda atam mona 
"Na oxuyacagsan?" dedi, "Mani Ameri- 
kaya göndara bilarsanmi" dedim va 
mena "Maşının tekarlarini bela dayiş- 
dira bilmirem" dedi." O günden sonra 
her zaman çalışmışam, peşakar olmadı- 
gim üçün mano süratli pul gazandıran 
işler görmüşam: Aras Cargo-da kuryer 
işlemişam, Karaköy ve Topçularda Xır- 
davat mağazasında işlamişem va s. 


Şenol Erdoğan 
“Yagmur yağdı, Arap kızı camdan baktı, 
dünya kendi etrafında dönmeye devam etti.” 


1998 senesinde zorunlu vatani görevim- 
den geldikten sonra az önce bahsettiği 
“iş” türevlerinin hiç birini yapmadım, 
kendi tabirimle “sadece yürüdüm”, ve 
şöyle dedim: “hımm, bakalım neler 
olacak”. Ben -eski usulle ama; bir kun- 
duracı ya da marangoz -hatta ikisini bir- 
likte olmak isterdim, hep istedim. Öyle 
sandım yani, bir atelyem olacak ve ben 
orada yaşayıp öleceğim, hatta içinden 
hiç çıkmayacağım, dünyanın neye ben- 
zediğini ve dönüştüğünü bilmeden... Ya- 
yımcılık noktasında da matbaacı olaca- 
gımı sanıyordum, ama öyle gelişmedi, 
16 yaşındayken girdi bunlar aklıma, ya- 
yınlama vs işleri, okuduğumdan etkilen- 
miştim, ve okuduğumdan ziyade bu etki 
ile ilgilendiğimi farkettim, ve insanlarda 
bu etkiyi yaratmak istediğimi düşün- 
düm. Ama bunu amaç edinerek merke- 
zime koyarak dövünmedim, yağmur 
yağdı, Arap kızı camdan baktı, dünya 
kendi etrafında dönmeye devam etti... 


Kendini bir tür devrimci olarak görüp 
görmediğini bilmiyorum fakat şunu 
merak ediyorum. Tüm bu kitaplar, 
booklet'ler, “yayıcıklar” ve bilumum 
yayımların maksadı ne? Tüm bunlar 
yayımcının dünyayı değiştirme çaba- 
sının adımlarından biri mi yoksa ta- 
mamen mastürbatif eylemler olarak 
mı görmeliyiz? 


Heç vaxt iş barada düşünmemişam. 
Hala da düşünmüram. 1998-ci ilde 
mecburi harbi xidmatdan galandan 
sonra bayag dediyin "iş" növlarinden 
heç birini etmedim, öz sözlerimle 
desom, "sadaca gezdim" va dedim: 
"hmm, görek na olacag". Man - köhna 
yolla; bir çokmaçi va ya dülger - hatta 
ikisini birlikda olmag isteoyirdim, hamişa 
onları istoyirdim. Ela başa düşürdüm 
yoni, bir atelyem olacag va orada yaşa- 
yıb ölacayam, dünyanın na olduğunu va 
noya çevrildiyini bilmaden heç vaxt 
oradan çıxmayacağam ... dorc etma 
magamında matbaaçi olacağımı düşün- 
müşdüm, amma bu şakilda olmadı., 16 
yaşımda ağlıma, naşriyyat va s. daxil 
oldu, oxuduglarımdan tasirlanmişdim 
va oxuduglarımdan ziyada bu effektla 
daha çox maraglandığımı o başa 
düşdüm. Oxudum va insanlarda bu 
tesiri yaratmag istadiyimi düşünürdüm. 
Ancag bunu bir hadaf olarag götürerek 
merkazima vurmadım, yağış yağdı, 
orab gızı pancaradan baxdı, dünya öz 
otrafında dönmaya davam etdi. 


Özünü bir növ ingilabçı kimi görü- 
b-görmadiyini bilmirem, amma buna 
tooccüb ediram ki, bütün bu kitabla- 
rın, bukletlerin, "yayıcıklar'ın va 
bütün bu noşrlarin maogsadi nadir? 
Bütün bunlar naşirin dünyanı dayişdir- 
mek sayidir, yoxsa bunu tamamila mas- 
turbativ harakatlar kimi görmoöliyik? 
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Şenol Erdoğan 
“Onlar benim kişisel ansiklopedim. 
Ben onları kimse için yapmıyorum.” 


YOK! Onlar benim kişisel ansiklopedim. 
Ben onları kimse için yapmıyorum. Bok 
sinek olayı, bilirsin söğüt ve incir dalla- 
rıyla arazide su aranır, dal suya doğru 
yaklaştığında hareket etmeye başlar, bi- 
rilerinin benim nesneleştirdiğim metin- 
lerle ilgisi en fazla böyle olabilir, onu 
bulur, artık onunla ne yapar bilemem, 
ama bulduysa aramıştır, aradıysa ihtiya- 
cı vardır. Mastürbasyon fiziksel haz 
veren bir eylem hatırladığım kadarıyla. 
Ben ürettiklerimden fiziksel bir haz al- 
mıyorum. Haz da almıyorum, sadece bir 
“EVREKA” anı var, “fikir” aklıma geldiği 
an bi' tebessüm ediyorum, saniyede ge- 
çiyor sonra. Ne bileyim ölmemek için 
falan olabilir, anlamdırmamak için, belki 
de atlayabileceğim bir pencere ya da 
uçurum ile arama duvar örüp atlama- 
mayı deneyimliyorumdur. Belki de bı- 


raksam ya da bıraktığım an atlayacağım. 


Şu an Amerika'dasın ve Sub'ın tam 
olarak ortaya çıkma arifesinde de 
Amerika'da uzun bir süre kaldığını ve 
orada “kendine geldiğini” biliyoruz. 
Amerikan kültürü (Amerikan sanatı 
ya da Beat kültürü olarak da alabilir- 
sin bunu) ile bu denli içten bir bağın 
olduğu halde seni bu ülkede yaşama- 
ya ve ölmeye iten neden nedir? Misa- 
len orada bir yayımcı olarak daha 
rahat etmez, daha çok üretmez ve 
daha çok tatmin(?) olmaz mısın? 


XEYR! Bunlar manim şaexsi ensiklopedi- 
yamdır. Bunları heç kim üçün etmirem. 
Pox milçayi kimi bir şeydir, bilirsiniz, su 
tarlada söyüd va ancir budagları ila ax- 
tarılır, obudag suya yaxınlaşdıgda 
herakaot etmaya başlayır, kimlarinsa 
menim obyektleşdirdiyim matnlara 
marağı an çoxu bela ola biler. Onu 
tapar, amma onunla na eder bilmirem. 
Onu tapacag, çünki axtarıb, axtaracag, 
çünki ehtiyacı olub. Xatırladığım gadar 
masturbasiya fiziki zövgdür. İstehsal et- 
diyimdan fiziki bir lazzat almıram. Hazz 
da almıram, yalnız bir "EVRİKA" anı var, 
"fikir" ağlıma geldiyi anda gülümsa- 
yirom, bir saniyada da keçir gedir. Bil- 
miram, ölmameak üçün ola bilar, mana- 
landırmamag üçün va ya, balka da, tul- 
lanacağım pancara va ya uçurum ila 
arama divar hörüb tullanmamağa cahd 
edirem. Balka da, buraxsam, ya da bu- 
raxdığım an tullanacağam. 


İndi Amerikadasan va Sub-un tam 
ortaya çıxması arafasinda Amerikada 
uzun müddat galdığını va orada "can- 
landığını" bilirik. Amerika madaniy- 
yeti ila bu gadar bağın varkan (bunu 
Amerika sanati va ya Beat madoniy- 
yeti kimi gabul eda bilarsan), sani bu 
ölkada yaşamağa va ölmaya sövg 
edon nadir? Masalan, orada bir naşir 
olarag daha rahat, daha mahsuldar 
olmayacag va daha çox razı (?) gal- 
mayacagdınmı? 


Şenol Erdoğan 
“Manyak gibi film izliyordum uyumuyordum, 
birkaç yıl sürdü bu.” 


Orada hep daha rahatım, sağ olsun 
bunu sağlıyorlar, fiziksel birçok sorun 
orada olduğumda yok oluyor, ama ben 
de herkes gibi “hastalıklara” sahibim, 
burada olmayı seviyorum ya da orada 
olmak istemiyorum gibi bir söylem yok 
ama. Bilmiyorum oraya gitmek hoşuma 
gidiyor, belki de “ora” şıkkımı orada ya 
da oralı olarak kaybetmek istemiyorum, 
bilmiyorum gerçekten şu an düşünüyo- 
rum, belki de sadece kendime yeni bir 
“ora” aramamak için, bak bu yukarıdaki 
pencere uçurum muhabbeti gibi bir şey 
olabilir gibi geldi bana şu an... 


Sinema yazarlığın var. Yanılmıyorsam 
Wenders ve Tarantino hakkında yazı- 
lan kitaplara da dahlin var. Sinemayla 
bugün yakınlığın ne durumda? Bugün 
kimleri takip ediyorsun (ya da edebili- 
yorsun?) 


Sinemadan —alternatif gibi de dursa ana 
akım olan sinemadan çok çabuk kurtul- 
dum Allah'tan, manyak gibi film izliyor- 
dum uyumuyordum, birkaç yıl sürdü bu, 
ama yazdığım erken dönemimdeki 
sinema kitaplarını para için yazdım ben, 
yayıncısı para verdi, sonra sinema ile de 
kavgaya giriştim elbette. Sonra MEkas 
ile tanıştım ve sinema algım yerini 
buldu, işte film arşiv, canyon grubu vd, 
işte deneysel, underground Amerikan, 
New York Transgression vs vd vb derken 
koca ormanı yedim bitirdim ve kendime 


Orada hamişa daha rahat oluram, 
bunun sayasinde bir çox fiziki problem 
orada olduğum zaman yox olur, amma 
hamı kimi manim da "xastoliklarim" 
var, burada olmağı sevdiyim va ya 
orada olmag istemadiyim kimi bir şey 
yoxdur amma. Bilmirem oraya getmayi 
xoşlayıram, balka da, 2ora” alternativi- 
mi oradakı va ya oralı olarag itirmek 
istemiram, bu dagiga hagigaten düşü- 
nürem, balka da, sadaca özüme yeni bir 
“ora” axtarmamag üçün, bax, yuxarıda- 
kı bu paoncara, uçurum kimi bir şey ola 
biler, indi düşündüm... 


Kino müollifliyin var. Sahv etmiram- 
sa, Wenders va Tarantino haggında 
yazılmış kitabları da olava eda bilar- 
son. Bu gün kino ila münasibatlarin 
necadir? Bu gün kimleri izlayirsan (ya 
da izlayo bilirsan?) 


Kinodan- alternativ kimi olsa da, ana 
axım olan kinodan çox tez, Allahdan, 
manyak kimi filmlere baxırdım, yatmır- 
dım, bir neço il davam etdi bu, amma 
erkan kino kitablarımı pul garşılığında 
yazdım, naşiri da mano pul verdi, sonra 
olbatde kinoteatrla dava etdim A. Sonra 
MEkasla tanış oldum va kino anlayışım 
öz yerini tapdı, burada kino arxivi, 
kanyon grupu olsun, eksperimental 
olsun, underground Amerikan, New 
York Transgression va s. deya-deya bir 
da gördüm ki nahang meşani yeyib 
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Şenol Erdoğan 
“İkimiz de son görüşmemiz olduğunu biliyorduk 


ama bunun değil dillendirmesinin sezisinin dahi uzağında bir oluşta bir biliş idi bu.” 


“yeter abi çık buradan” dedim, çıktım, 
şimdi kısacık işlere bile tahammülüm 
yok, teorik olarak da sinema ardımda 
kaldı.. güzeldi. 


Sormak istediğim daha özel bir soru 
var: Külliyat-ı Taht-el Arz Küçük İs- 
kender. Küçük İskender'in -ki onu 
anmak hiç bitmeyecek- yayımlanma- 
mış çalışmalarını, bir nevi vasiyetini 
yayımlamak hakkında neler söyleye- 
ceğini merak ediyorum. Bu çalışmayı, 
arkadaşın için son vazifen olarak gör- 
düğünü tahmin ediyorum. O üçleme- 
nin sonuncusunu eline aldığında, o 
kapağa baktığında neler geçiyordu 
aklından/kalbinden, bahseder misin 
abi? 


“Sebepsizce” gecenin ikisinde yattığım 
yerden kalktım, çok güvendiğim birini 
aradım, açtı sağ olsun, dedim: “bana 
arabanı ödünç ver,” dedi: “veririm,” 
“ama” dedim “ne kadar sürer bilmiyo- 
rum,” “evin önünde yatıyor zaten” dedi, 
“gel al,” giyindim taksiye bindim, gittim 
arabayı aldım, Kızıltoprak benzin istas- 
yonunda depoyu doldurdum, bir sürü 
soğuk kahve, diyet kola, çikolata vs 
aldım, yemin ederim bir fikrim yoktu, 
gittim, Fethiye'de bir motele girdim, 
mevsim dışı olduğundan her yer gibi 
bomboştu, hatta yemek çıkmadığına 
dair uyardılar, 3 gece odadan denizi iz- 
ledim, kendimle sessiz bile konuşmadım. 
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bitirmişem va öz-özüma dedim ki, 
"basdir, çıx daha burdan" İndi an balaca 
şeylara bela dözmaya tabım yoxdur, 
nezori cohatdan kinonu arxamda bu- 
raxdım. Gözal idi. 


Vermak istadiyim daha spesifik bir 
sual var: “Külliyat-ı Taht-el Arz Küçük 
İskender”. Maraglıdır, kiçik İskaondoar- 
onun haggında danışmagla bit- 
maz-çap olunmamış osarlarini, bir 
növ vosiyyatini naşr etdirmak barada 
nadeyacayin mana maraglıdır? Bu işi 
dostun üçün son borcun olarag gör- 
düyünü biliroam. Bu trilogiyanın so- 
nuncusunu götürüb o üz gabığına 
baxanda ağlından / ürayindan noalar 
keçdiyini danışa bilarsanmi? 


“Sababsizca" geca saat ikida yatdığım 
yerdan oyandım, çox güvandiyim birina 
zang eladim, açdı sağ olsun, dedim: 
“maşınını mana bir neça müddatliyina 
ver" dedi: “veraram”," amma" dedim 
“na gader galacağını bilmirem "," onsuz 
da evin gabağında yatır" dedi,"gal al ", 
geyinib taksiyamindim, gedib maşını 
götürdüm, Kızıltoprak yanacagdoldur- 
ma mantagesinda çoni doldurdum, bir 
çox soyug gohva, diyet kolası, şokolad 
va s. aldım, and olsun ki, heç bir fikrim 
yox idi, Fethiyede motela girdim, möv- 
sümü olmadığına göra har yer kimi 
bura da bomboş idi, 3 geca otagdan 
denizi seyr etdim, sassizca özümla bela 


Şenol Erdoğan 
“Ağladım ben finalde. 
Seni, sizi en olmadık zamanda ne ağlattı, ağlatır?” 


Sabaha karşı ansızın bodruma gittim, İs- 
kender'i aradım, o gün sürekli “her 
yerim ağrıyor,” dedi, aptal-saptal se- 
bepler sürdük kendimizce ileri. İkimiz de 
son görüşmemiz olduğunu biliyorduk 
ama bunun değil dillendirmesinin sezisi- 
nin dahi uzağında bir oluşta bir biliş idi 
bu. “Fotoğraf çekmeyelim herkes çeki- 
yor,” dedik. “Kutuları sana yollataca- 
gım,” dedi, sormadım bile “ne kutusu” 
diye. Uyuduk. Ne alaka ise ona bal al- 
mışttm yoldan, gerçek bal. Arabada 
unutmuşum. Onu getirdim “ama ye lan 
bunu” dedim, “yicem” dedi, kesin 
yemedi. 

Hani dedin ya “neden gitmedin, kaldın 
burda,” dedim ya “bilmiyorum,” diye. 
Ben İskender'le bir ayakkabı kutusunun 
içinde Beyazıt meydanında bir sergide 
tanıştım, artık okuyamıyordum ve daha 
çocuk sayılırdım, “bu mu, bunlar mı, bu 
kadar mı,” derken okudum İskender'i, 
insan kalıyor bazan ve her insan milyar- 
larca insanla ortak kullandığı kelimelere 
kendine has bir biricik anlam yüklüyor 
ve bunu kimse bilmiyor. Büyü bu işte. 


Son olarak, röportaj yapılan kişi ro- 
lünden çıkıp, sen bize bir soru sorar 
mısın? Bunu böyle bitirelim istiyo- 
rum, çokça teşekkürlerimle sevgileri- 
mi sunarak. 


Ağladım ben finalde. Seni, sizi en olma- 
dık zamanda ne ağlattı, ağlatır? 


danışmadım. İskandara zeng etdim, o 
gün tez-tez "har torafim ağrıyır" deyirdi 
va axmag-axmag sabablar irali sürür- 
dük özümüzce. İkimiz de son görüşü- 
müz olduğunu bilirdik, ama bunu deyil 
dila getirmek, hissini bela uzaglaşdırır- 
dıg özümüzdan. "Şakil çokmayak, hamı 
çokir" dedik. “Sana gutuları göndare- 
com” dedi, “na gutu” deya soruşmadım 
da. Yatdıg. olagasi no idi, bilmirem, 
amma yoldan ona bal aldım, asl bal. Av- 
tomobilda unutmuşdum, getirib, “ye 
bunu” dedim, amma ominam Ki, 
yemadi. 

"Niya getmadin, burada galdın?" dedin 
e, "bilmirem" dedim man da. İskandor 
ile Beyazıt Meydanında ayaggabı gutu- 
sunun içinda bir sorgida tanış oldum, 
artıg oxuya bilmirdim va yena da uşag 
sayılırdım, "budurmu, bu gaderdirmi?" 
deya-deya oxudum İskandoari. Bazan 
insan galır va har insan milyardlarla in- 
sanla ortag istifade etdiyi sözlera 
özünamexsus bir mana verir va bunu 
heç kim bilmir. Bu sehrdir. 


Nahayat, müsahiboa alan insan rolun- 
dan konarlaşıb biza bir sual vera 
bilersanmi sualını veracam. Bunu 
bela bitirmek istayirom, sevgimi çox 
sayda minnatdarlığımı togdim et- 
makla. 


Man finalda ağladım. Soni, sizi an za- 
mansız anda na ağladıb, na ağladar? 
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Büyük İtaatsiz: küçük İskender 


Şeyda Samancı 


“doğum tarihimi insanlık tarihine dahil etmeyin sakın 
ben gezerken sadece teğet geçtim dünyadan.” 


küçük İskender, nam-ı diğer “marjinal 
şair(!).küçük (İskender'in metinleri 
direkt yaşamı hedef alır. İskender yaşa- 
nılan, hissedilen, var olan her şeye söz- 
cüklerle hayat verir. Yazıları açık ve ger- 


çektir. Ömrünü gerçekleri hasır alt 
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etmekle geçen, 
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vişemeyen ülkenin; gerçekleri yaşayan, 
yazan yazarına “marjinal” demesi tipik- 
tir. Tabii olarak bu lakabı hiç sevmemiş- 
tir şair. 


İtaatsizliğin ayak seslerini duyarız yazıla- 
rında, “Doğanın reddettiği ahlakı sosyo- 


Özgürce yaşayamayan, sevemeyeh, se- iki-yüzlü bir postmodefn çağda yaşa- 


küçük İskender 
lojiyi icat ederek geçerli/kılmak, mutsuz 
formlar o yarattı./Uygarlığın yıkılması 
şart.” diye yazar Waliz Bir kitabında. Ve 
röportajında bizim için bir tanrı vardır, 
o da doğadır der. İskender'in isyanların- 
da, bu ahlak adı altında kan emen,  . 
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manın acısını bizatihi hissederiz. Omur- 
gasızlığın hüküm sürdüğü, hislerin 
katman katman ezildiği bu içe-bükey 
uzamda kışkırtıcı sözcük oyunları ile ir- 
kiliriz. Sivil itaatsizliğin keskinliğinin, eril 
taşkınlığı örneklemesi ile muzip sesi 
olur: “ Isırır, koparır, tükürürsün./İkti- 
dar çöker!” 


Büyük İtaatsiz: küçük İskender 


Şeyda Samancı 


Gerçekliğin şairi olduğunu belirtmiştik; 
haliyle üç maymunu oynayan günümüz 
aymaz 'aydın'larının aksine toplumsal 
konulara çekinmeden değinir. Sosyoloji 
çevresindeki emsallerine dibi boylata- 
cak analiz boyutundaki şiirlerini dizer: 


“Hardcore'un Türkçe bir karşılığının ol- 
mamasının/sonuçları bu coğrafya. Este- 
tk'in de bir karşılığı yok./Yerleşmişiz 
ama yabancıyız./Anlatmayı becereme- 
diğimizden susmayı oerdem/sayıyo- 
ruz./Özel avukatlarımıza aile hekimimiz- 
den daha yakınız./Teslim olmayı inanç, 
arzulamayı aşk, içtenliği sanat/sayıyo- 
ruz. Birbirimizi yormakla geçiyor ömrü- 
müz./Birbirimizin hamalıyız/Bu yüzden 
mutlu olamıyor, mutluluğu bir ikrami- 
ye,bir/şans gibi görüyoruz./.....Olmayan 
bir ortak noktada buluşma gayreti ile/ö- 
lüyoruz./Bölünmekten korkuyoruz./Ni- 
cel bölünmeye kültür mozaiği diyerek 
avunuyoruz./Yalancıyız./Tek doğrumuz 
“yeter ki nefes alsın” derken bile/ölüse- 
vici (okimliğimiz./Ortadan kalkmamız 
lazım.” yahut “Ortadoğu ve biz, bu ay- 
dınlanmanın dışındayız./Hükmetme, 
hükmedilme geleneği ruhumuza işle- 
miş.//Hep sürü halinde düşünüyoruz. 
Kumaşımız bu./Vicdan için illa bir tanrı- 
ya ihtiyacımız var./Çığlık gibi.” 


Üreten, sorgulayan, başkaldıran her in- 
sanın cehalet hışmına uğradığı bu top- 
raklarda küçük İskender de bir hayli 
payını almıştı ve şöyle yazmıştı rimba- 
ud'ya akıl notları kitabında: “Bir ömrü, 
böyle bir coğrafyada, üç beş "bizim tanı- 
dıklarımız” dışında kimseyi barındırma- 
yan bir şiirle taşımaya, fırtınayı atlatma- 
ya çalıştık.” 


Bu fırtınayı kimler kimler atlattı/atlat- 
maya çalıştı/atlatamadı be İskender 
abi. Devam ediyor : “Nasıl güzel takipçi- 
lerdi ki onlar, tüm olanaklarını zorlaya- 
rak üretiyorlar, dinliyorlar, paylaşıyor- 
lar ve şiirin ne olduğuna destek veriyor- 
lardı.” Şu coğrafyada az da olsa üreten, 
direnen insanların varlıkları ne hoştur. 


“İnanılmaz bir mücadele bu Rimbaud: 
Harcanan emeği; şiiri, şiirin ne olduğu- 
nu yüzyıllarca yaşatma kavgasını önem- 
semeyen düzen işbirlikçilerine, onun 
yapmacık  katılımcığına tokat gibi 
çarpan bir avuç fındık kadar insan, 
bizler, biz, gelecek nesillerin şimdiki za- 
mandaki savaşçıları, şiiri yaşatmak için 
hep direndik.” 


İyi ki direndin/iz. 
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Büyük İtaatsiz: küçük İskender 


Şeyda Samancı 


“alıştığın şeyleri kaybetmekten korku- 
yorsun! onlara alışman için sana yapılan 
baskıları, işkenceleri unutmuşsun! yal- 
nızca hayatta kalmak ve küçük dünyan- 
da mutlu olmak istiyorsun.. seni küçüm- 
semek bile vaktimizi alır!” küçük İsken- 
der yalnızca kan emen düzenden değil 
buna gönüllü kulluk eden insana da 
nefret saçar. Korunaklı, güvenli haliyle 
sahte olan evlerinden çıkmamak için 
her türlü kulluğu gösteren o insanlara; 
suni hapishanenin inkarcı- ikiyüzlü- 
müdavimlerine. 


“Evi terk et. Asla evcil olmadın sen.” 


Böylece küçük İskender okumak belli bir 
entelektüel olgunluğun yanı sıra iç-sor- 
gulamayı beraberinde getirir. Düzeni, 
insanı sorgulamanın ötesinde kişiye yö- 
nelttiği sorgulamanın özeleştiriye yol 
açamadığı hubris eğilimli şahsiyetlerde 
okların yerini bulabileceğinden kuşkulu- 
yum. Bu durumda bir yazar olarak “çe- 
kilmek” kaçınılmazdır. Ancak fildişi 
kuleye çekilmemiştir İskender, kabu- 
gunda anlam bulmuştur. “Çok çalıştım, 
ödülümü kazandım; ödülüm: 
Kabuğum.” 


“Bedenini, ruhunu kucaklamayan ve bu 
yüzden hem bedensel hem de ruhsal 
acıları olan bir adamın hezeyanları kime 
ilginç gelecek ki? Safsata.... der İsken- 
der ancak büyük kitlelere ihtiyaç 
duymaz içindeki yazma dürtüsünü 
dökmek için. “üç beş bizim tanıdık” diye 
adlandırdığı o çevre bile üretmesine ye- 
terlidir onun için. 


küçük İskender'den geriye kalan “safsa- 
talar? bazen bu sahtelikler çağının 
yegane eşlikçisi.. İyi ki teğet geçtin bu 
dünyadan İskender. 


"Benim öldüğümü duydukları gün 
mesela dansa gitsinler isterim. Ben 
öldüm diye eğlenmesinler, böyle bir 
adam yaşadığı için eğlensinler." 


DEĞİNİLEN KİTAPLAR: 


Waliz Bir, küçük İskender, Can Yayınları, 
2016 

Mayıs Giremez, küçük İskender, Can 
Yayınları,2017 

Ruhdaki Peri, küçük İskender, Sub Press 
rimbayd'ya akıl notları, küçük İskender, 
Sel Yayınları 


Saygılarımla 


küçük İskender 


bir kırmızı ışık kıpır kıpır 

oyun oynuyor pencerede 

oyun oynuyorsa penceremde 
buraya almalı onu söküp hayattan 
ölecekse eğer koynumda sönmeli 
zarif antidepresan takviyesiyle 


kimi hayvanlara ters gelen davranışlarım 

özel saydığım fark ve tasdik ehliyeti 

şehrin tüm sokaklarına yayılan safari 
belirtmekten kaçınmadığım kötü adamlar 

ve lavı bir sır gibi kalbinde saklayan ölü yanardağ 
bunları anlatmalıyım ona 

bir felaket zincirini andırmalı ön sevişme 


tek başınaysan ilahi bıçaksın 

iki kişiyseniz şeytani makassın da demeliyim 
öyle kesmeliyim saçlarını ışığın 

ki geri çekip toplamasın güneş onu 

boşlukta tuttuğu tokasıyla 


bunu arz etmek için bakıyorum göğe oraya 
ama çıkmıyorum dışarıya asla 
içeriye saygımdan 


bu şiiri, İskender abi sevgili Emir Saltat aracılığıyla bize göndermiş ve 
vaktiyle uğraştığımız Sirk Fanzin'in Ocak 2015'te yayımlanan sayısında 
büyük bir mutluluk ve onurla yayımlanmıştık. 


İskender abi ve anısına, saygılarımızla... 


SGOT 


Bana bir sonbalrar fısılda 
Senden bask3 masumiyetim 
çocukluğum #ek tahanca 


HCrseyl Geriye saymaktan unu 

m 
1 intiharım varsa 0 kad Sevgitim vâr 
çimdeki tabiat sara doğru fırlama 


çiplak elle tuttuğum tir elektrik teli ku nuamm? 


İcin ki li kl | 
değil, klanı ii ye 


vruyofum. 


Tek beni İiyen maske 


kovahyor e 


Ruhdaki Peri, küçük İskender, Sub EARDIN. 2021. 


SİFALI REHABİLİTASYON 
ORTAMI OLARAK SECİLEN 


YAŞAM BİÇİMLERİ ZOR. 
LAMADIR. HERSEY, OLA- 
ĞANDIR. HERSEY, OLA- 
BİLECEĞİNİN ÖTESİNE 
GECEBİLMEK İÇİN KENDİ 
SINIRINI YOKLAR ; ARZU. 
LAR ÖENLESEBİLİR. 
ONURLU İNTİHARLARA 
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der wanderer über dem nebelmeer, caspar david friedrich, 1818 


1112“ 


